
SMLOUVA O DÍLO

číslo smlouvy objednatele: 04PU-001780 

číslo smlouvy zhotovitele: Cht: 2024/1012/0469
FIRESTA: 47/2024

Tato Smlouva o dílo byla sepsána mezi následujícími smluvními stranami

Ředitelství silnic a dálnic s. p.

se sídlem:
IČO, DIČ: 
právní forma:

Na Pankráci 546/56, 140 00 Praha 4 
65993390, CZ65993390 
státní podnik

zapsaný v obchodním rejstříku pod sp. zn.: A 80478 vedenou u Městského soudu v Praze
bankovní spojení: 
zastoupen:
kontaktní osoba ve věcech smluvních: 
kontaktní osoba ve věcech technických: 

email: 

tel.:

(dále ien "obiednatel") 

a

Společnost D4 mosty Stará Huť

se sídlem:

založená společnostmi:

Chládek a Tintěra, Pardubice a.s.,
K Vápence 2677, Zelené Předměstí, 530 02 Pardubice

Společník 1:
Chládek a Tintěra, Pardubice a.s.
Se sídlem:
IČO, DIČ: 
bankovní spojení: 
zastoupen:
kontaktní osoba ve věcech smluvních:
tel.:
e-mail:
kontaktní osoba ve věcech technických:
tel.:
e-mail:

K Vápence 2677, Zelené Předměstí, 530 02 Pardubice 
25253361, CZ25253361



Společník 2:
FIRESTA-Fišer, rekonstrukce, stavby a.s.
se sídlem: Mlýnská 388/68, Brno 602 00
IČO, DIČ: 25317628, CZ25317628
zastoupená:
kontaktní osoba ve věcech smluvních:
tel.:
e-mail:
kontaktní osoba ve věcech technických:
tel.:
e-mail:

(dále jen "dodavatel/zhotovitel")

(dále společně jen „smluvní strany“, jednotlivě jako „smluvní strana“)

Protože si objednatel přeje, aby Dílo D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.l a 4-019b.2 Most přes 
silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -  stavební práce, Evidenční číslo 
(ISPROFIN/ISPROFOND) 500 111 0007 bylo realizováno dodavatelem/zhotovitelem a přijal 
dodavatelovu/zhotovitelovu nabídku na provedení a dokončení tohoto Díla a na odstranění všech 
vad na něm za Přijatou smluvní částku ve výši 106 496 360,33 v Kč bez DPH, kalkulovanou takto:

Název stavby Nabídková cena / 
Přijatá smluvní částka 

v Kč bez DPH

DPH v Kč Celková nabídková 
cena / Přijatá 

smluvní částka v Kč 
včetně DPH

(a) (b) (c) = (a) + (b)
D4 mosty Stará Huť, ev. č. 
4-019b.l a 4-019b.2 Most 
přes silnici a trať ČD s 
vlečkou u obce Stará Huť -  
stavební práce

106 496 360,33 Kč
22 364 235,67 
Kč

128 860 596,00 Kč

kterážto byla spočtena na základě závazných položkových cen dle oceněného soupisu prací - 
výkazu výměr, dohodli se objednatel a dodavatel/zhotovitel takto:

Ve Smlouvě budou mít slova a výrazy stejný význam, jaký je jim připisován zadávací dokumentací 
veřejné zakázky na stavební práce D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.l a 4-019b.2 Most přes silnici



a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -  stavební práce, ev. č. dle Věstníku veřejných zakázek 
Z2023-052337 a Smluvními podmínkami pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb 
projektovaných objednatelem -  Obecné podmínky ve znění Smluvních podmínek pro výstavbu 
pozemních a inženýrských staveb projektovaných objednatelem - Zvláštní podmínky (dále rovněž 
„Smluvní podmínky“).

Potvrzujeme, že následující dokumenty tvoří součást obsahu Smlouvy:

(a) Smlouva o dílo
(b) Dopis o přijetí nabídky (Oznámení o výběru dodavatele)
(c) Dopis nabídky, Příloha k nabídce
(d) Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných 

objednatelem -  Obecné podmínky
(e) Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných 

objednatelem - Zvláštní podmínky
(f) Technická specifikace
(g) Výkresy a
(h) Formuláře a ostatní dokumenty, které zahrnují:

- Oceněný soupis prací -  výkaz výměr
- Závazek odkoupení vytěženého materiálu (formulář 2.3.1.)
- Kupní smlouva -  odkoupení vytěženého materiálu (vzor)
- Přehled patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů (formulář 2.3.2.)
- Seznam poddodavatelů a jiných osob (formulář 2.3.3.)
- Smlouva o zpracování osobních údajů (vzor)

Základní datum je 11.01.2024.

Vzhledem k platbám, které má objednatel uhradit dodavateli/zhotoviteli tak, jak je zde uvedeno, se 
dodavatel/zhotovitel tímto zavazuje objednateli, že provede a dokončí stavbu a odstraní na ní 
všechny vady, v souladu s ustanoveními Smlouvy.

Objednatel se tímto zavazuje zaplatit dodavateli/zhotoviteli vzhledem k provedení a dokončení 
Díla a odstranění vad na něm Smluvní cenu Díla v době a způsobem předepsaným ve Smlouvě.

Objednatel použije přijaté plnění pro účely určené k ekonomické činnosti a ve vztahu k danému 
plnění vystupuje jako osoba povinná k DPH.
Případné spory mezi smluvními stranami projedná a rozhodne příslušný obecný soud České 
republiky v souladu s obecně závaznými předpisy České republiky.

Pokud se na jakoukoliv část plnění poskytovanou dodavatelem/zhotovitelem vztahuje nařízení 
GDPR (Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto 
údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů)), je



dodavatel/zhotovitel povinen zajistit plnění svých povinností v nařízení GDPR stanovených. V 
případě, kdy bude dodavatel/zhotovitel v kterémkoliv okamžiku plnění svých smluvních 
povinností zpracovatelem osobních údajů poskytnutých objednatelem nebo získaných pro 
objednatele, je povinen na tuto skutečnost objednatele upozornit a bezodkladně (vždy však před 
zahájením zpracování osobních údajů) s ním uzavřít smlouvu o zpracování osobních údajů. 
Smlouvu dle předcházející věty je dále dodavatel/zhotovitel s objednatelem povinen uzavřít vždy, 
když jej k tomu objednatel písemně vyzve. Přílohu této Smlouvy tvoří nezávazný vzor Smlouvy o 
zpracování osobních údajů, který je možné pro výše uvedené účely použít, přičemž výsledné znění 
Smlouvy o zpracování osobních údajů bude vždy stanoveno dohodou Smluvních stran tak, aby 
byla zachována konformita s nařízením GDPR a případně dalšími dotčenými obecně závaznými 
právními předpisy.

Dodavatel/zhotovitel se zavazuje po celou dobu trvání smluvního vztahu založeného touto 
Smlouvou zajistit dodržování veškerých právních předpisů, zejména pak pracovněprávních 
(odměňování, pracovní doba, doba odpočinku mezi směnami, placené přesčasy), dále předpisů 
týkajících se oblasti zaměstnanosti a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, tj. zejména zákona č. 
435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, a Zákoníku práce, a to vůči všem 
osobám, které se na plnění Smlouvy podílejí (a bez ohledu na to, zda budou činnosti prováděny 
dodavatelem/zhotovitelem či jeho poddodavateli). Dodavatel/zhotovitel se také zavazuje zajistit, 
že všechny osoby, které se na plnění Smlouvy podílejí (bez ohledu na to, zda budou činnosti 
prováděny Dodavatelem/zhotovitelem či jeho poddodavateli), jsou vedeny v příslušných 
registrech, jako například v registru pojištěnců ČSSZ, a mají příslušná povolení k pobytu v ČR. 
Dodavatel/zhotovitel je dále povinen zajistit, že všechny osoby, které se na plnění Smlouvy podílejí 
(bez ohledu na to, zda budou činnosti prováděny dodavatelem/zhotovitelem či jeho poddodavateli) 
budou proškoleny z problematiky BOZP a že jsou vybaveny osobními ochrannými pracovními 
prostředky dle účinné legislativy, je-li používání osobních ochranných pracovních prostředků 
s ohledem na předmět Smlouvy vyžadováno. V souladu se zákonem č. 309/2006 Sb., kterým se 
upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o 
zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní 
vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci), ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2006 Sb.“), se dodavatel/zhotovitel zavazuje k 
součinnosti s koordinátorem bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi při přípravě a 
realizaci stavby. Dodavatel/zhotovitel rovněž prohlašuje, že se tímto zavazuje k zavázání 
součinnosti s koordinátorem bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi všechny své 
poddodavatele a osoby, které budou provádět činnosti na staveništi, a to po celou dobu přípravy a 
realizace stavby. Dodavatel/zhotovitel se rovněž zavazuje plnit veškeré povinnosti, které mu 
ukládá zákon č. 309/2006 Sb., zejména povinnost dodržování plánu BOZP na staveništi, povinnost 
zúčastňovat se zpracování plánu BOZP a všech jeho aktualizací, povinnost účasti na kontrolních 
dnech BOZP a dodržování pokynů koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na 
staveništi. V případě, že dodavatel/zhotovitel (či jeho poddodavatel) bude v rámci řízení 
zahájeného dle tohoto článku Smlouvy orgánem veřejné moci pravomocně uznán vinným ze



spáchání přestupku, správního deliktu či jiného obdobného protiprávního jednání, je 
dodavatel/zhotovitel povinen přijmout nápravná opatření a o těchto, včetně jejich realizace, 
písemně informovat Objednatele, a to v přiměřené lhůtě stanovené po dohodě s Objednatelem. 
Objednatel je oprávněn odstoupit od této Smlouvy, pokud dodavatel/zhotovitel nebo jeho 
poddodavatel bude orgánem veřejné moci uznán pravomocně vinným ze spáchání přestupku či 
správního deliktu, popř. jiného obdobného protiprávního jednání, v řízení dle tohoto článku 
Smlouvy.

Dodavatel/zhotovitel se nad rámec Pod-čl. 4.18 Smluvních podmínek pro výstavbu pozemních a 
inženýrských staveb projektovaných objednatelem - Obecné podmínky zavazuje po celou dobu 
trvání smluvního vztahu založeného touto Smlouvou zajistit dodržování právních předpisů 
z oblasti práva životního prostředí, jež naplňuje cíle environmentální politiky související se 
změnou klimatu, využíváním zdrojů a udržitelnou spotřebou a výrobou, především zákona 
č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů a zákona č. 17/1992 Sb., 
o životním prostředí, ve znění pozdějších předpisů.

V případě, že dodavatel/zhotovitel (či jeho poddodavatel) bude v rámci řízení zahájeného orgánem 
veřejné moci pravomocně uznán vinným ze spáchání přestupku či jiného závažného protiprávního 
jednání v oblasti práva životního prostředí, je  dodavatel/zhotovitel povinen:

a) o této skutečnosti nejpozději do 7 pracovních dnů písemně informovat Objednatele,

b) přijmout nápravná opatření k odstranění trvání protiprávního stavu a tento v přiměřené lhůtě 
odstranit a/nebo učinit prevenční nápravná opatření za účelem zamezení opakování 
předmětného protiprávního jednání,

c) písemně informovat Objednatele o těchto opatřeních, včetně jejich realizace, a to 
bezodkladně nebo v Objednatelem stanovené lhůtě (bude-li Objednatelem stanovena).

Objednatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy:

a) do 1 měsíce od okamžiku, kdy se dozvěděl, že dodavatel/zhotovitel byl v rámci řízení 
zahájeného orgánem veřejné moci pravomocně uznán vinným ze spáchání přestupku či 
jiného závažného protiprávního jednání v oblasti práva životního prostředí,

b) pokud dodavatel/zhotovitel nepřijme nápravná opatření v souladu s písm. b) předchozího 
odstavce a ke zjednání nápravy dodavatelem/zhotovitelem nedojde ani na základě písemné 
výzvy Objednatele v Objednatelem určené dodatečné lhůtě, pokud tato výzva na možnost 
odstoupení od Smlouvy Objednatelem dodavatele/zhotovitele výslovně upozorní,

c) v případě opakovaného porušení povinnosti dodavatele/zhotovitele písemně informovat 
Objednatele o přijatých nápravných opatřeních (minimálně 2 porušení předmětné 
povinnosti) a dále

d) v případě, že dodavatel/zhotovitel uvede v písemné informaci dle této Smlouvy doručené 
Objednateli zjevně nepravdivé informace.

Dodavatel/zhotovitel se v rámci svých vnitřních procesů zavazuje k podpoře firemní kultury 
založené na motivaci pracovníků k zavádění inovativních prvků, procesů či technologií v rámci 
tzv. Best Practices.



Realizační poddodavatelé musí splňovat kvalifikaci po celou dobu provádění Díla ve smyslu 
Smlouvy. Za porušení této povinnosti zaplatí dodavatel/zhotovitel objednateli smluvní pokutu dle 
Pod-čl. 4.28. Smluvních podmínek.

Dodavatel/zhotovitel písemně informuje objednatele o tom, že se dozvěděl o některé 
z následujících skutečností, do 5 pracovních dnů od zjištění těchto skutečností:

a) osobě, na kterou se vztahují mezinárodní sankce ve smyslu zákona č. 69/2006 Sb., o 
provádění mezinárodních sankcí, ve znění pozdějších předpisů, resp. ve smyslu přímo 
použitelných nařízeních EU [zejména Nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 
2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny a nařízení Rady (EU) č. 208/2014 ze dne 
5. března 2014 o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům 
vzhledem k situaci na Ukrajině], vzniklo právo na převod finančních prostředků, které 
dodavatel/zhotovitel obdrží od objednatele za plnění Díla.

Za porušení této oznamovací povinnosti zaplatí dodavatel/zhotovitel objednateli smluvní pokutu 
ve výši 0,5 % Přijaté smluvní částky.

Objednatel je oprávněn od Smlouvy odstoupit v souladu s Pod-čl. 15.2. Smluvních podmínek, 
pokud dodavatel/zhotovitel použije finanční prostředky, které obdrží za plnění Díla, v rozporu s § 
2 zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí, ve znění pozdějších předpisů.

Objednatel si vyhrazuje možnost realizovat změnu v osobě dodavatele/zhotovitele v průběhu 
plnění Smlouvy, pokud budou naplněny podmínky pro předčasné ukončení Smlouvy ze strany 
dodavatele/zhotovitele nebo pro předčasné ukončení Smlouvy ze strany objednatele z důvodu 
porušení povinností dodavatele/zhotovitele, a to buď cestou ukončení této Smlouvy a uzavření 
nové smlouvy, nebo cestou změny v osobě věřitele či dlužníka podle části čtvrté, hlavy I, dílu 6, 
oddílu 1 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. Objednatel si pro 
takový případ vyhrazuje možnost uzavřít smlouvu na realizaci zbývající části předmětu plnění 
s dodavatelem, jehož nabídka se v původním zadávacím řízení na zadání tohoto smluvního plnění 
(dále také jako „původní zadávací řízení“) umístila jako další v pořadí v rámci provedeného 
hodnocení.

Cena za realizaci zbývající části plnění bude stanovena dle nabídky takového dodavatele podané 
v původním zadávacím řízení, upravená poměrně k míře rozpracovanosti předmětu plnění, a bude 
tak stanovena jako součin jednotkových cen tohoto dodavatele a množství nedokončených, 
respektive rozpracovaných jednotek. V případě uzavření nové smlouvy s dodavatelem, jehož 
nabídka se umístila jako další v pořadí v původním zadávacím řízení, bude doba provedení prací 
v rozsahu Sekce 1 „Část Díla určená k Předčasnému užívání dle Pod-čl. 1.1.3.10“ a doba pro 
dokončení Díla sjednána na základě doby, kterou nabídl ve své nabídce v rámci původního



zadávacího řízení, přičemž bude upravena poměrně k míře rozpracovanosti předmětu plnění. 
Rozpracovanost ve smyslu tohoto odstavce bude určena znalecky.

Nový dodavatel musí splňovat kritéria kvalifikace stanovená v zadávací dokumentaci původního 
zadávacího řízení a musí splnit další podmínky na uzavření smlouvy stanovené v zadávací 
dokumentaci původního zadávacího řízení ve smyslu § 104 ZZVZ, pokud jsou s ohledem na 
předmět plnění stále relevantní. Tento postup Objednatel může uplatnit i opakovaně.

Tato Smlouva o dílo je vyhotovena v elektronické podobě, přičemž obě smluvní strany obdrží její 
elektronický originál.

Smlouva je platná dnem připojení platného uznávaného elektronického podpisu dle zákona 
č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších 
předpisů, oběma smluvními stranami do této Smlouvy a jejích jednotlivých příloh, nej soudí 
součástí jediného elektronického dokumentu (tj. do všech samostatných souborů tvořících 
v souhrnu Smlouvu1).

Smlouvaje účinná dnem jejího uveřejnění v registru smluv.

NA DŮKAZ SVÉHO SOUHLASU S OBSAHEM TÉTO SMLOUVY K NÍ SMLUVNÍ STRANY PŘIPOJILY SVÉ 
UZNÁVANÉ ELEKTRONICKÉ PODPISY DLE ZÁKONA Č. 297/2016 SB., O SLUŽBÁCH VYTVÁŘEJÍCÍCH 
DŮVĚRU PRO ELEKTRONICKÉ TRANSAKCE, VE ZNĚNÍ POZDĚJŠÍCH PŘEDPISŮ

Digitálně podepsal

Datum: 2024.07.02 
14:15:24 +02'00'

Digitálně podepsal

Datum: 2024.07.03 
08:07:52 +02'00'

1 Uznávaný elektronický podpis může být do všech souborů tvořících elektronický originál Smlouvy připojen i prostřednictvím 
hash souborů s uznávaným elektronickým podpisem, vytvořených otiskem z originálního souboru Smlouvy, jednotlivých příloh 
Smlouvy nebo i archivu souborů obsahujícího přílohy Smlouvy. Hash soubor zaručuje integritu originálního souboru, ze kterého 
byl otištěn (tj. při porovnání hash souboru vůči originálnímu souboru, ze kterého byl otištěn, lze s jistotou určit, zda došlo nebo 
nedošlo k pozměnění obsahu originálního souboru). Dodavatel/zhotovitel používá hash soubory ve formátu PKCS#7 v DER 
kódování, vytvořené po— ~ ----- podpisu SHA256RSA.

Digitálně podepsal:
Datum: 03.07.2024 15:48:12 +02:00



Č.j.: RSD-26630/2023-10 Vyřizuje:

ROZHODNUTI A OZNÁMENI O VYBERU DODAVATELE

Ředitelství silnic a dálnic s. p., se sídlem Na Pankráci 546/56, 140 00 Praha 4, jakožto zadavatel 
(dále jen „Zadavatel") v zadávacím řízení na veřejnou zakázku s názvem D4 mosty Stará 
Huť, ev. č. 4-019b.l a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -  
stavební práce, ev. č. ve Věstníku veřejných zakázek Z2023-052337 (dále jen „Zakázka44), 
Vám v souladu s § 123 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, věznění 
pozdějších předpisů (dále jen ,,ZZVZ“), oznamuje, že rozhodl o výběru účastníka zadávacího 
řízení k uzavření smlouvy (dále jen „vybraný dodavatel"):

„Společnost D4 mosty Stará Huť44 
Vedoucí společník: Chládek a Tintěra, Pardubice a.s. 
se sídlem: K Vápence 2677, Zelené Předměstí, 530 02 Pardubice 
IČO: 25253361
Společník: FIRESTA-Fišer, rekonstrukce, stavby a.s. 
se sídlem: Mlýnská 388/68, Trnitá, 602 00 Brno 
IČO: 25317628

O d ů v o d n ě n í :

Nabídka výše uvedeného účastníka zadávacího řízení byla vyhodnocena jako ekonomicky 
nej výhodnější podle výsledku hodnocení nabídek, přičemž účastník splnil podmínky účasti 
stanovené v zadávací dokumentaci Zakázky a ZZVZ, včetně požadavků na účastníka ve smyslu 
zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 69/2006 Sb., 
o provádění mezinárodních sankcí, ve znění pozdějších předpisů.

Vybraný dodavatel předložil veškeré doklady požadované Zadavatelem v souladu s § 122 
ZZVZ.

Zadavatel dále ve smyslu § 40 odst. 2 ZZVZ oznamuje, že ode dne doručení tohoto Rozhodnutí 
a oznámení o výběru dodavatele počíná běžet blokační lhůta ve smyslu § 246 odst. 1 písm. a) 
bod 2. ZZVZ a zadávací lhůta se tímto prodlužuje.

Zadavatel doporučuje těm účastníkům, kteří poskytli jistotu formou bankovní záruky nebo 
pojištění záruky, aby včas zajistili a Zadavateli předložili její prodloužení.

Příloha č. 1 -  Zpráva o novém hodnocení nabídek

Příloha č. 2 -  Výsledek posouzení splnění podmínek účasti vybraného dodavatele



PODEPSÁNO PROSTŘEDNICTVÍM UZNÁVANÉHO ELEKTRONICKÉHO PODPISU DLE ZÁKONA 
Č. 297/2016 SB„ O SLUŽBÁCH ITTIÁŘEJÍCÍCH DŮVĚRU PRO ELEKTRONICKÉ TRANSAKCE, VE ZNĚNÍ 
POZDĚJŠÍCH PŘEDPISŮ

Zadavatel požaduje od dodavatelů, aby nepoužili žádné finanční prostředky, které obdrží od 
Zadavatele, v rozporu se sankcemi podle §  2 zákona č. 69/2006 Sb., o provádění 
mezinárodních sankcí, ve znění pozdějších předpisů. Dodavatelé zejména nesmí tyto finanční 
prostředky přímo ani nepřímo zpřístupnit osobám uvedeným v sankčních seznamech 
Evropské unie, subjektům či orgánům s nimi spojeným, nebo v jejich prospěch.

Digitálně podepsal:
Datum: 24.05.2024 8:50:19+02:00



VÝSLEDEK POSOUZENI SPLNĚNI PODMÍNEK ÚČASTI 
VYBRANÉHO DODAVATELE

dle směrnice státního podniku č. 10-S-19.12 a § 123 písm. b) zákona č. 134/2016 Sb., o 
zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,ZZVZ“)

Číslo veřejné zakázky 04PU-001780

Ev. číslo Věstníku veřejných 
zakázek

Z2023-052337

Název veřejné zakázky
D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.l a 4-019b.2 Most 
přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -  
stavební práce

Druh řízení Otevřené řízení

Evidenční číslo 
ISPROFIN/ISPROFOND

500 116 0009

1. Identifikační údaje vybraného dodavatele:

Název / obchodní firma / jméno 
a příjmení vybraného dodavatele

Identifikační údaje vybraného dodavatele

„Společnost D4 mosty Stará 
Huť“
Vedoucí společník: Chládek a 
Tintěra, Pardubice a.s.

Společník: FIRESTA-Fišer, 
rekonstrukce, stavby a.s.

sídlo: K Vápence 2677, Zelené Předměstí, 530 02
Pardubice
IČO: 25253361
sídlo: Mlýnská 388/68, Trnitá, 602 00 Brno 
IČO: 25317628

2. Seznam dokladů, kterými vybraný dodavatel prokazoval kvalifikaci, včetně uvedení 
údajů rozhodných pro prokázání splnění jednotlivých kritérií kvalifikace u profesní 
způsobilosti a technické kvalifikace:

2.1. Základní způsobilost dle § 74 ZZVZ

Výpis ze seznamu kvalifikovaných dodavatelů vystavený Ministerstvem pro místní rozvoj 
dne 12. 04. 2024, kterým dodavatel Chládek a Tintěra, Pardubice a.s. prokazuje splnění 
základní způsobilosti dle § 74 odst. 1 písm. a) až e) ZZVZ.
Výpis ze seznamu kvalifikovaných dodavatelů vystavený Ministerstvem pro místní rozvoj 
dne 12. 04. 2024, kterým dodavatel FIRESTA-Fišer, rekonstrukce, stavby a.s. prokazuje 
splnění základní způsobilosti dle § 74 odst. 1 písm. a) až e) ZZVZ.



5. Posouzení mimořádně nízké nabídkové ceny (dále jen „MNNC“)

Nabídková cena vybraného dodavatele byla v souladu s ust. § 113 ZZVZ posouzena 
s výsledkem, že se nejedná o MNNC.



ZPRÁVA O NOVÉM HODNOCENÍ NABÍDEK

dle směrnice státního podniku č. 10-S-19.12a § 119 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 
veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,ZZVZ“)

1. Identifikace zadávacího řízení

Číslo veřejné zakázky 04PU-001780

Ev. číslo Věstníku veřejných zakázek Z2023-052337

Název veřejné zakázky
D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.l a4-019b.2 
Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce 
Stará Huť -  stavební práce

Druh řízení Otevřené řízení

Evidenční číslo 
(ISPROFIN/ISPROFOND)

500 116 0009

2. Seznam hodnocených nabídek a hodnocené údaje odpovídající kritériím hodnocení

P o řa d o v é

č ís lo

n a b íd k y

O b c h o d n í N a b íd k o v á

f i rm a /n á z e v /jm é n o , S íd lo /m ís to  t r v a lé h o IČ O c e n a

p ř í jm e n í  /p r á v n í  

fo r m a  ú č a s tn ík a

p o b y tu ú č a s tn ík a (v  K č  b e z  

D P H )

P ro v e d e n í  

p ra c í  v  

ro z s a h u  

S e k c e  1 

„ Č á s t D íla  

u r č e n á  k  

P ře d č a s n é m u  

u ž ív á n í  d le  

P o d -č l . 

1 .1 .3 .1 0 “  v e  

d n e c h

1



Účastník OHLA ŽS, a.s., IČO 46342796, nesplnil podmínky účasti v zadávacím řízení a byl 
zadavatelem v souladu s § 48 odst. 2 písm. a) a b) ZZVZ vyloučen ze zadávacího řízení.

3. Popis hodnocení údajů z nabídek v jednotlivých kritériích hodnocení

Hodnocení nabídek proběhlo způsobem stanoveným v zadávací dokumentaci. Komise provedla 
hodnocení nabídek podle ekonomické výhodnosti nabídek na základě kritéria hodnocení 
nejvýhodnější poměr nabídkové ceny a kvality. Kritérium hodnocení nejvýhodnější poměr 
nabídkové ceny a kvality bylo hodnoceno ve vztahu k následujícím jednotlivým kritériím 
hodnocení a vahám, které představují podíl jednotlivých kritérií hodnocení na celkovém 
hodnocení:

Kritéria hodnocení Váha kritéria v celkovém hodnocení

Nabídková cena stavby v Kč bez DPH 80 %
v

Provedení prací v rozsahu Sekce 1 „Část Díla 
určená k Předčasnému užívání dle Pod-čl. 
1.1.3.10“ ve dnech

20 %

Pro hodnocení nabídek v rámci jednotlivých kritérií hodnocení použila při jejich splnění komise 
bodovací stupnici v rozsahu 0 až 100. Každé nabídce byla v rámci jednotlivých kritérií 
hodnocení přidělena bodová hodnota, která odráží úspěšnost předmětné nabídky v rámci 
daného kritéria hodnocení. V případě kritéria hodnocení nabídková cena platí, že čím nižší 
nabídková cena, tím lepší bodové ohodnocení. V případě kritéria provedení prací v rozsahu 
Sekce 1 „Část Díla určená k Předčasnému užívání dle Pod-čl. 1.1.3.10.“ platí, že čím kratší 
doba provedení prací v rozsahu dané Sekce, tím lepší bodové ohodnocení.
Nejvýhodnější nabídce (nabídce obsahující nejnižší nabídkovou cenu) v rámci kritéria 
hodnocení „Nabídková cena stavby v Kč bez DPH“, bylo přiděleno 100 bodů. Ostatním 
nabídkám byla přidělena bodová hodnota stanovená násobkem čísla 100 a poměru hodnoty 
nejvýhodnější nabídky k hodnocené nabídce.

^  [nabídková cena nejvýhodnější nabídky]

[nabídková cena hodnocené nabídky]

Předmětem hodnocení kritéria hodnocení „Provedení prací v rozsahu Sekce 1 „Část Díla 
určená k Předčasnému užívání dle Pod-čl. 1.1.3.10“ ve dnech“ (dále jen „provedení prací“) 
byl časový úsek (doba) v kalendářních dnech, o který je účastníkem nabídnutá doba provedení 
prací kratší než zadavatelem požadovaná maximální doba provedení prací, která činí 420 
kalendářních dnů. Každé nabídce v rámci tohoto kritéria hodnocení byla přidělena bodová 
hodnota stanovená násobkem čísla 100 a poměru (i) počtu kalendářních dnů, o který je 
účastníkem nabídnutá doba provedení prací kratší než stanovená maximální doba provedení 
prací 420 kalendářních dnů a (ii) čísla 60 (tj. rozdílu mezi maximálním (420) a minimálním 
(360) počtem kalendářních dnů). Pokud délka doby provedení prací nabídnutá účastníkem 
činila 420 kalendářních dnů, obdržela nabídka účastníka v rámci příslušného kritéria hodnocení 
0 bodů. Pokud délka doby provedení prací nabídnutá účastníkem činila více než 420 
kalendářních dnů, byl účastník vyloučen ze zadávacího řízení pro nesplnění zadávacích
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podmínek. Pokud činila 360 kalendářních dnů a méně, obdržela nabídka účastníka v rámci 
příslušného kritéria hodnocení 100 bodů.

[počet kalendářních dnů, o který je účastníkem 
nabídnutá doba provedení prací kratší než stanovená 

maximální doba provedení prací]
100 x ----------------------------------------------------------------------------------

60

(tj. rozdílu mezi minimálním a maximálním počtem 
kalendářních dnů)

Výsledek každého jednotlivého výpočtu prováděného v rámci hodnocení nabídek byl v souladu 
se zadávací dokumentací zaokrouhlen vždy na dvě desetinná místa. Bodové hodnoty nabídek v 
každém kritériu hodnocení byly násobeny jejich příslušnými vahami dle výše uvedené tabulky. 
Následným součtem těchto hodnot byla zjištěna bodová hodnota představující celkové 
hodnocení nabídky. Na tomto základě bylo stanoveno pořadí nabídek, přičemž nej výhodnější 
nabídka je nabídka s nej vyšším počtem přidělených bodů v součtu za obě hodnotící kritéria.

4. Popis srovnání hodnot získaných při hodnocení v jednotlivých kritériích hodnocení

P o řa d o v é

č ís lo

n a b íd k y

Kritérium hodnocení: 
Nabídková cena (v Kč bez D P H )

N a b íd k o v á  c e n a  (v  K č  b e z  D P H )
V á h a  k r i té r ia  

( v % )
P o č e t  b o d ů

P o č e t  b o d ů  p o  

p ře p o č te n í  v a h o u  

k r i té r ia
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P o řa d o v é

č ís lo

n a b íd k y

Kritérium hodnocení:
Provedení prací v rozsahu Sekce „Část Díla určená k Předčasnému užívání dle Pod-čl.

1.1.3.10 (ve dnech)

D o b a  p ro v e d e n í  p ra c í  

(v e  d n e c h )

H o d n o c e n ý  p o č e t  d n ů  

d o b y  p ro v e d e n í  p r a c í1

V á h a  k r i té r ia  

( v % )
P o č e t  b o d ů

P o č e t  b o d ů  p o  

p ře p o č te n í  v a h o u  

k r i té r ia

Výsledek hodnocení nabídek -  
pořadí nabídek po provedeném hodnocení

P o řa d o v é

č ís lo

n a b íd k y N a b íd k o v á  c e n a  

(v  K č  b e z  D P H )

P ro v e d e n í  

p r a c í  v  ro z s a h u  

S e k c e  1 „ Č á s t

P o č e t  b o d ů  (p o D íla  u r č e n á

p ře p o č te n í k  P ře d č a s n é m u

v a h o u  k r i té r ia ) u ž ív á n í  d le  

P o d -č l . 

1 .1 .3 .1 0 ."  (v e  

d n e c h )

P o č e t  b o d ů ( p o  

p ře p o č te n í  

v a h o u  k r i té r ia )

C e lk o v ý

p o č e t

b o d ů

P o řa d í 

n a b íd e k  p o  

p ro v e d e n é m  

h o d n o c e n í

1 Počet dnů, o kterýje nabídnutá doba provedení prací v rozsahu Sekce „Část Díla určená k Předčasnému užívání dle Pod-čl. 1.1.3.10“ kratší 
než zadavatelem požadovaná maximální.
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V rámci nabídek s pořadovým číslem 3. a 4. komise postupovala v souladu s čl. 8.6 zadávací 
dokumentace, tj. „Pokud dvě či více nabídek dosáhnou stejné bodové hodnoty představující 
celkové hodnocení nabídky, pak nejvhodnější nabídkou bude ta, která obsahuje nejnižší 
nabídkovou cenu“.

5. Fyzické osoby, které se na hodnocení nabídek podílely:

Jméno, příjmení Podpis

V Praze dne 10. 4. 2024

Digitálně podepsal:
Datum: 10.04.2024 14:37:30 +02:00

Digitálně podepsal: 
óDatum: 10.04.2024 14:41:28 +02:00



DOPIS NABÍDKY
NÁZEV STAVBY: D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.1 a 4-019b.2 Most přes silnici a 
trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -  stavební práce
PRO: Ředitelství silnic a dálnic s. p., Na Pankráci 546/56, Praha 4
DODAVATEL: Společnost D4 mosty Stará Huť

se sídlem: K Vápence 2677, 530 02 Pardubice 
založená společnostmi:

Společník 1: Chládek a Tintěra, Pardubice a.s.
se sídlem: K Vápence 2677, Zelené Předměstí, 530 02 Pardubice 
IČO: 25253361

a

Společník 2: FIRESTA-Fišer, rekonstrukce, stavby, a.s.
se sídlem: Mlýnská 388/68, 602 00 Brno 
IČO: 25317628

Řádně jsme se seznámili se zněním zadávacích podmínek výše uvedené veřejné zakázky, 
zejména včetně podmínek Smlouvy o dílo, Smluvních podmínek, Technické specifikace, 
Soupisu prací - výkazu výměr, Výkresů, Formulářů a ostatních dokumentů tvořících součást 
Smlouvy, připojené Přílohy k nabídce a vysvětlení, změn a doplnění zadávací dokumentace.

Tímto nabízíme provedení a dokončení Díla a odstranění veškerých vad v souladu s touto 
Nabídkou za následující cenu:

Název Díla
Nabídková cena 
v Kč bez DPH

DPH v Kč
Celková nabídková cena 

v Kč včetně DPH

(a)
(b) = DPH z

ceny (a)
(c) = (a) + (b)

D4 mosty Stará Huť, ev. č. 
4-019b.1 a 4-019b.2 Most 

přes silnici a trať ČD s 
vlečkou u obce Stará Huť -  

stavební práce

106 496 360,33 Kč
22 364 235,67 

Kč
128 860 596,00 Kč

Součástí této Nabídky je soupis prací -  výkaz výměr obsahující položkové ceny jednotlivých 
položek prací bez DPH. Výslovně tímto potvrzujeme a uznáváme, že tyto položkové ceny jsou 
závazné po celou dobu plnění předmětu zakázky a pro všechny práce prováděné v rámci 
zakázky.

Jsme odpovědni za správnost a úplnost ocenění položek v soupisu prací -  výkazu výměr. Jsme 
povinni zohlednit a ocenit v jednotkových sazbách a cenách položek uvedených v soupisu prací 
-  výkazu výměr veškeré práce, dodávky, služby, jejichž provedení je nezbytné pro řádné
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provedení Díla dle Smlouvy a poskytnuté dokumentace. V rámci ocenění každé položky 
uvedené v soupisu prací -  výkazu výměr jsme povinni do ocenění zahrnout i cenu veškerých 
prací, dodávek, služeb a práv, které jsou nezbytné pro provedení práce odpovídající příslušné 
položce uvedené v soupisu prací -  výkazu výměr. Jestliže je poskytnutí takových prací, 
dodávek, služeb a práv nezbytné pro provedení prací odpovídajících několika nebo všem 
položkám uvedeným v soupisu prací -  výkazu výměr, jsme povinni jejich cenu zohlednit 
v jednotkových sazbách a cenách příslušných několika nebo všech položek uvedených 
v soupisu prací -  výkazu výměr rovnoměrně.

Jakákoliv změna nabídkové ceny nebo kterékoliv její součásti (zejména jednotkových cen 
jednotlivých položek uvedených v soupisu prací -  výkazu výměr) z důvodu případné změny 
našich nákladů v čase (např. případného růstu cen pracovní síly, pohonných hmot, technického 
vybavení apod.) je zcela vyloučena, pokud není ve Smluvních podmínkách -  Obecných 
podmínkách a ve znění Smluvních podmínek -  Zvláštních podmínek stanoveno jinak

Zavazujeme se dodržet níže uvedené hodnoty jednotlivých dílčích hodnotících kritérií:

Kritérium hodnocení
Váha kritéria 

v celkovém 
hodnocení

Hodnota

Nabídková cena stavby v Kč bez DPH 80 % 106 496 360,33 Kč bez DPH

Provedení prací v rozsahu Sekce 1 
„Část Díla určená k Předčasnému 
užívání dle Pod-čl. 1.1.3.10“ ve dnech

20 % 360 kalendářních dnů

Souhlasíme s tím, že tato Nabídka bude v souladu se zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání 
veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,ZZVZ“), platit po celou dobu běhu 
zadávací lhůty, a že pro nás zůstane závazná a může být přijata kdykoli v průběhu této lhůty.

Potvrzujeme, že následující dokumenty tvoří součást obsahu Smlouvy:

(a) Smlouva o dílo
(b) Dopis o přijetí nabídky (oznámení o výběru dodavatele)
(c) Dopis nabídky, Příloha k nabídce
(d) Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb

projektovaných objednatelem -  Obecné podmínky
(e) Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb

projektovaných objednatelem - Zvláštní podmínky
(f) Technická specifikace
(g) Výkresy
(h) Formuláře a ostatní dokumenty, které zahrnují:

- Oceněný soupis prací -  Výkaz výměr
- Závazek odkoupení vytěženého materiálu (formulář 2.3.1.)
- Kupní smlouva -  odkoupení vytěženého materiálu (vzor)
- Přehled patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů (formulář 2.3.2.)
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Seznam poddodavatelů a jiných osob (formulář 2.3.3.)
Smlouva o zpracování osobních údajů (vzor)

Bude-li naše Nabídka přijata, poskytneme specifikované Zajištění splnění smlouvy, začneme s 
prováděním Díla, co nejdříve to bude možné po Datu zahájení prací, a dokončíme Dílo 
v souladu s výše uvedenými dokumenty v Době pro dokončení.

Pokud a dokud nebude uzavřena Smlouva, nebude tato Nabídka ani na základě oznámení 
o výběru dodavatele (Dopisu o přijetí nabídky) představovat řádně uzavřenou a závaznou 
Smlouvu. Pojmy uvedené v tomto odstavci s velkými počátečními písmeny mají stejný význam, 
jako je jim připisován zadávacími a smluvními podmínkami shora uvedené veřejné zakázky.

Uznáváme, že proces případného přijetí naší Nabídky se řídí ZZVZ a zadávacími podmínkami 
shora uvedené veřejné zakázky. Uznáváme rovněž, že Zadavatel má právo odstoupit od 
Smlouvy v případě, že jsme uvedli v Nabídce informace nebo doklady, které neodpovídají 
skutečnosti a měly nebo mohly mít vliv na výsledek zadávacího řízení.

Pokud bude s námi jakožto vybraným dodavatelem uzavřena Smlouva, poskytujeme tímto 
souhlas s jejím uveřejněním v registru smluv zřízeným zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jako „zákon o registru smluv“), přičemž bereme na vědomí, že 
uveřejnění Smlouvy v registru smluv zajistí zadavatel. Do registru smluv bude vložen 
elektronický obraz textového obsahu Smlouvy v otevřeném a strojově čitelném formátu a 
rovněž metadata Smlouvy.

Bereme na vědomí a výslovně souhlasíme, že Smlouva bude uveřejněna v registru smluv bez 
ohledu na skutečnost, zda spadá pod některou z výjimek z povinnosti uveřejnění stanovenou 
v zákoně o registru smluv. V rámci Smlouvy nebudou uveřejněny informace stanovené v § 3 
odst. 1 zákona o registru smluv námi označené před podpisem Smlouvy.

Stránka 3 z 41



PŘÍLOHA K NABÍDCE
Název díla: D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.l a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s 
vlečkou u obce Stará Huť -  stavební práce

Následující tabulka odkazuje na Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských 
staveb projektovaných objednatelem -  Obecné podmínky ve znění Smluvních podmínek pro 
výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných objednatelem -  Zvláštní podmínky 
(dále jen „Smluvní podmínky").

Název Pod-článku 
Smluvních podmínek

Číslo Pod- 
článku 

Smluvních 
podmínek

Údaje

Název a adresa 
Objednatele

1.1.2.2, 1.3
Ředitelství silnic a dálnic s. p.
Na Pankráci 546/56, 140 00 Praha 4

Název a adresa 
Zhotovitele

1.1.2.3, 1.3
Společnost D4 mosty Stará Huť
se sídlem: Chládek a Tintěra, Pardubice a.s.,
Vápence 2677, 530 02 Pardubice

Jméno a adresa 
Správce stavby

1.1.2.4, 1.3

Doba pro dokončení 
Díla

1.1.3.3

420 kalendářních dnů
Do této doby se nebudou započítávat dny v období 
1. 11. až 31. 3. kalendářního roku (Technologická 
přestávka v zimním období) v případě, že bude 
splněna podmínka, že nebude instalováno 
dopravní omezení.

Záruční doba 1.1.3.7

(a)
Záruční doba stanovená Objednatelem činí 60 
měsíců s výjimkou:
(i) prvků vodorovného dopravního značení, pro 
které platí Záruční doba dle kapitoly 14 Technické 
specifikace
(b)
Záruční doba materiálů / zařízení / 
technologických zařízení / prací na stavebních 
objektech neuvedených v bezprostředně 
předcházejícím řádku (a) této Přílohy k nabídce, 
pro něž je v Technické specifikaci uvedena 
Záruční doba přesahující 60 měsíců, odpovídá 
délce Záruční doby uvedené v Technické 
specifikaci u příslušného materiálu / zařízení / 
technologického zařízení / práce.
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Název Pod-článku 
Smluvních podmínek

Číslo Pod- 
článku 

Smluvních 
podmínek

Údaje

specifikaci u příslušného materiálu / zařízení / 
technologického zařízení / práce.

(c)
Záruční doba činí 60 měsíců pro všechny ostatní 
stavební objekty, materiály / zařízení / 
technologická zařízení / práce, které nepodléhají 
rozdílně stanovené Záruční době dle bezprostředně 
předcházejících řádků (a) a (b) této Přílohy 
k nabídce.

Náklady
1.1.4.3

Výše nákladů bude stanovena dle Metodiky pro 
kvantifikaci finančních nároků při zpoždění a 
prodloužení, 2. vydání, která je dostupná na 
https://www.sfdi.cz/

Sekce 1.1.5.6

Popis definované Sekce (je-li taková):

(i) Část Díla určená k Předčasnému užívání dle 
Pod-čl. 1.1.3.10:

Sekce 1: část Díla v rozsahu definovaném jako 
Most 4-019b..1 (SO 201) a Most 4-019b..2 (SO 
201)

(ii) Sekce realizovaná jmenovaným 
poddodavatelem:

Sekce 2 : SO 402 PŘEKLÁDKA KABELŮ A 
HDPE TRUBEK - CETIN as.

Dílo 1.1.5.8
D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.1 a 4-019b.2 
Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará 
Huť -  stavební práce

Komunikační
prostředky

1.3 Datové schránky

Rozhodné právo 1.4 Právo České republiky
Rozhodný jazyk 1.4 Čeština
Jazyk pro komunikaci 1.4 Čeština
Doba pro přístup na 
staveniště

2.1
Od Data zahájení prací oznámeného dle Pod- 
článku 8.1

Výše Zajištění splnění 
smlouvy

4.2
10 % Přijaté smluvní částky (bez DPH), formou 
bankovní záruky

Stránka 5 z 41

https://www.sfdi.cz/


Název Pod-článku 
Smluvních podmínek

Číslo Pod- 
článku 

Smluvních 
podmínek

Údaje

Záruka za odstranění 
vad

4.25

3 %  Přijaté smluvní částky (bez DPH), formou 
bankovní záruky (hodnota vystavené Záruky za 
odstranění vad se nesnižuje postupným uplynutím 
dílčích Záručních dob stanovených podle Pod- 
článku 1.1.3.7)
Za nesplnění Postupného závazného milníku dle 
Pod-článku 4.29

4.28 a) (i) Provedení prací v rozsahu Sekce 1 „Část Díla 
určená k Předčasnému užívání dle Pod-čl. 
1.1.3.10“
300 000 Kč za každý započatý den prodlení

4.28 b)
Za nedodržení lhůt nebo časových určení dle Pod- 
článku 4.31
30 000 Kč za každý případ porušení

4.28 c)

Za odmítnutí součinnosti nebo neplnění podmínky 
stanovené koordinátorem BOZP při práci na 
Staveništi podle Pod-článku 6.7 [Ochrana zdraví a 
bezpečnost při práci]
11 000 Kč za každý jednotlivý případ

Povinnost Zhotovitele 
zaplatit Objednateli 
smluvní pokutu

4.28 d)
Za porušení povinnosti zajištění kvalifikace osob 
dle Pod-článku 6.9 poslední odstavec 
570 000 Kč za každý případ porušení

4.28 e)

Za nedodržení Doby pro dokončení 
55 000 Kč za každý započatý den prodlení 
Zhotovitele s dokončením Díla v Době pro 
dokončení

4.28 f)

Za nepředložení harmonogramu v souladu s 
ustanovením Pod-článku 8.3 [Harmonogram] a 
Pod-článku 8.6 [Mírapostupu prací]
57 000 Kč za každý jednotlivý případ

4.28 g)

Za neuposlechnutí pokynu Správce stavby k 
přerušení postupu prací dle Pod-článku 8.8
[Přerušení práce]
57 000 Kč za každý jednotlivý případ

4.28 h)
Za neodstranění vady v termínu dle Pod-článku 
11.4
11 400 Kč za každý započatý den prodlení
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Název Pod-článku 
Smluvních podmínek

Číslo Pod- 
článku 

Smluvních 
podmínek

Údaje

Postupné závazné 
milníky

4.29

Věcný milník:

(i) Provedení prací v rozsahu Sekce 1 „Část 
Díla určená k Předčasnému užívání dle Pod-čl. 
1.1.3.10“ a dle čl. 1.7.2 Technické specifikace
Doba pro splnění věcného milníku: 360 
kalendářních dnů od Data zahájení prací 
oznámeného dle Pod-čl. 8.1.
D o  této doby se nebudou započítávat dny v  období 
1. 11. až 31. 3. kalendářního roku (Technologická 
přestávka v  zimním období) v  případě, že bude 
splněna podmínka, že nebude instalováno 
dopravní omezení.

Definice
“Jmenovaného
poddodavatele”

5.1

Jmenovaným poddodavatelem Sekce/části Díla 
„Sekce 2: SO 402 PŘEKLÁDKA KABELŮ A 
HDPE TRUBEK - CETIN a .s “ : je  Objednatelem 
určená společnost CETIN a.s., Českomoravská 
2510/19, 190 00, Praha 9 -  Libeň, IČO: 04084063.

Harmonogram 8.3

Harmonogram bude zpracován v  souladu 
s  Metodikou pro časové řízení u  stavebních 
zakázek podle smluvních podmínek FIDIC, která 
ie dostupná na https://www.sfdi.cz

Metoda měření 12.2 c )

Metoda měření musí být v  souladu s  Metodikou 
měření pro účely článku 12 Červené knihy FIDIC, 
která ie dostupná na https://www.sfdi.cz

Právo na variaci 13.1
Postup při Variacích je součástí této Přílohy 
k nabídce

Návrh na zlepšení 13.2 c ) Nepoužije se

Procento Podmíněných 
obnosů

13.5 b) (ii) Nepoužije se

Úpravy v  důsledku 
změn nákladů

13.8 Použije se

Zálohová platba 14.2
Maximálně 25 %  Přijaté smluvní částky (bez 
DPH), maximálně však 250 mil. Kč bez DPH

Vrácení zálohové 
platby

14.2
Formou odpočtu částky potvrzené v  Potvrzení 
průběžné platby postupem podle Pod-čl. 14.2

Zadržené částky 
z  průběžné platby

14.6 c )
Prodlení s  udržováním platnosti bankovní záruky 
dle Pod-článku 4.2
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Název Pod-článku 
Smluvních podmínek

Číslo Pod- 
článku 

Smluvních 
podmínek

Údaje

Úpravy v důsledku 
změn nákladů

13.8 Použije se

Zálohová platba 14.2
Maximálně 25 % Přijaté smluvní částky (bez 
DPH), maximálně však 250 mil. Kč bez DPH

Vrácení zálohové 
platby

14.2
Formou odpočtu částky potvrzené v Potvrzení 
průběžné platby postupem podle Pod-čl. 14.2

Zadržené částky 
z průběžné platby

14.6 c)
Prodlení s udržováním platnosti bankovní záruky 
dle Pod-článku 4.2 
10 %  průběžné platby

14.6 d) Nepoužije se
14.6 e) Nepoužije se

14.6 f)
Nepředložení nebo neudržování v platnosti 
pojistné Smlouvy podle Článku 18 
10 % průběžné platby

Vydání potvrzení 
průběžné platby 
(maximální částka 
zadržených plateb)

14.6 30 % Přijaté smluvní částky (bez DPH)

Měny plateb 14.15 Koruna česká

Výše pojistného plnění 18.2

Výše pojistného plnění musí ke každému 
okamžiku plnění Smlouvy dosahovat alespoň 
smluvní hodnoty do té doby provedených prací 
bez DPH

Minimální částka 
pojistného krytí

18.2 1 % Přijaté smluvní částky (bez DPH)

Claimy zhotovitele 20.1

Zhotovitel je povinen předložit claim v souladu 
s následujícími metodikami:
(i) Metodiky pro kvantifikaci finančních nároků 
při zpoždění a prodloužení, 2. vydání, která je 
dostupná na https://www.sfdi.cz;
(ii) Metodika pro časové řízení u stavebních 
zakázek podle smluvních podmínek FIDIC, která 
je dostupná na
https://www.sfdi.cz

Způsob rozhodování 
sporů

20
Použije se varianta B: Rozhodování před obecným 
soudem

Datum do kdy musí být 
jmenována DAB

20.2 Nepoužije se

Počet členů DAB 20.2 Nepoužije se
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Název Pod-článku 
Smluvních podmínek

Číslo Pod- 
článku 

Smluvních 
podmínek

Údaje

Jmenování (nedojde-li 
k dohodě) provede

20.3 Nepoužije se
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PŘÍLOHA K NABÍDCE

- POSTUP PŘI VARIACÍCH -

(1) Tento dokument, jako součást Přílohy k nabídce, závazně doplňuje obecný postup Stran při 
Variacích, tj. změnách Díla nařízených nebo schválených jako Variace podle Článku 13 
Smluvních podmínek; v návaznosti na obecnou právní úpravu definovanou zákonem 
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů a 
v návaznosti na vnitro-organizační předpisy Objednatele.

(2) Pro účely administrace se Variací rozumí Změna, tj. jakákoli změna Díla sjednaného na 
základě původního zadávacího řízení veřejné zakázky. Variací není měření skutečně 
provedeného množství plnění nebo Smluvní kompenzační nárok (Claim).

(3) V případě, že Variace zahrnuje změnu množství nebo kvality plnění, budou parametry 
změny závazku definovány ve Změnovém listu, potvrzeném (podepsaném) Stranami.

(4) Pokud vznese Správce stavby na Zhotovitele požadavek na předložení návrhu variace s 
uvedením přiměřené lhůty, ve které má být návrh předložen, předloží Zhotovitel návrh 
variace Správci stavby ve formě Změnového listu včetně příloh (vzory jsou součástí 
Smlouvy) a dalších dokladů nezbytných pro řádné zdůvodnění, popis, dokladování a 
ocenění Variace.

(5) Předložený návrh Správce stavby se Zhotovitelem projedná a výsledky jednání zaznamená 
do Zápisu o projednání ocenění soupisu prací a ceny stavebního objektu/provozního 
souboru, kterého se Variace týká.

(6) Správce stavby vydá Zhotoviteli pokyn k provedení Variace v rozsahu dle Změnového listu 
neprodleně po potvrzení (podpisu) Změnového listu. Správce stavby nemůže Zhotoviteli 
pokyn k provedení Variace před potvrzením (podpisem) Změnového listu vydat s výjimkou 
uvedenou v bodě (7). Pokyn k variaci dle Pod-článku 13.2 Smluvních podmínek bude 
vydán až po nabytí účinnosti Změnového listu.

(7) Správce stavby může vydat pokyn k provedení Variace před potvrzením (podpisem) 
Změnového listu v případě, kdy by byl zásadně narušen postup prací a v důsledku toho by 
hrozilo přerušení prací, anebo vznik škody. Zásadním narušením postupu prací dle 
předchozí věty není prodlení Zhotovitele s předložením návrhu variace dle Pod-článku 13.3 
Smluvních podmínek. Ustanovení bodu 7 se netýká variace dle Pod-článku 13.2 Smluvních 
podmínek.

(8) Jiné výjimky nad rámec předchozích ustanovení může z důvodů hodných zvláštního zřetele 
schválit oprávněná osoba objednatele.

(9) Do doby potvrzení (podpisu) Změnového listu (v případě variace dle Pod-článku 13.2 až 
po nabytí účinnosti Změnového listu) nemohou být práce obsažené v tomto Změnovém 
listu zahrnuty do Vyúčtování (fakturace). Pokud Vyúčtování (fakturace) bude takové práce 
obsahovat, nebude Správce stavby k Vyúčtování (fakturaci) přihlížet a Vyúčtování 
(fakturu) vrátí Zhotoviteli k přepracování.
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Smluvní podmínky pro 
VÝSTAVBU
POZEMNÍCH A INŽENÝRSKÝCH STAVEB PROJEKTOVANÝCH OBJEDNATELEM

ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY



Schváleno Centrální komisí Ministerstva dopravy ČR dne 21. 6. 2022 pod č.j.: MD-3230/2022-520/38 
s účinností od 1. 7. 2022.

Smluvní obchodní podmínky zahrnují Obecné podmínky, které tvoří součást FIDIC „Smluvních podmínek pro vý­
stavbu", 1. vydání, 1999, vydaných v českém překladu Českou asociací konzultačních inženýrů (CACE) jako první 
vydání v roce 2015, a následující Zvláštní podmínky, které obsahují úpravy a doplnění těchto Obecných podmínek. 
FIDIC „Smluvní podmínky pro výstavbu" je možné získat na adrese České asociace konzultačních inženýrů (CACE,



ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY

Smluvní podmínky 
pro V Ý S T A V B U

POZEMNÍCH A INŽENÝRSKÝCH STAVEB 
PROJEKTOVANÝCH OBJEDNATELEM

Druhé vydání 2020





Z v lá š tn í p o d m ín ky

OBSAH

1 OBECNÁ USTANOVENÍ..................................................................................... 7

1.1 Definice................................................................................................................. 7
1.1.1 Smlouva.................................................................................................. 7
1.1.2 Strany a osoby........................................................................................7
1.1.3 Data, zkoušky, lhůty a dokončení..........................................................8
1.1.4 Peníze a platby....................................................................................... 8
1.1.6 Další definice............................................................................................. 8

1.2 Výklad................................................................................................................... 8
1.3 Komunikační prostředky..................................................................................... 8
1.6 Smlouva o dílo...................................................................................................... 9
1.7 Postoupení...........................................................................................................9
1.8 Péče o dokumenty a jejich dodání .................................................................... 9
1.10 Užívání dokumentů zhotovitele objednatelem.................................................. 9
1.15 Sociální odpovědnost........................................................................................10

2 OBJEDNATEL.................................................................................................. 10

2.1 Právo přístupu na staveniště ........................................................................... 10
2.3 Personál objednatele........................................................................................ 10

3 SPRÁVCE STAVBY..........................................................................................11

3.1 Povinnosti a pravomoc správce stavby .......................................................... 11
3.3 Pokyny správce stavby ...................................................................................  11
3.4 Výměna správce stavby...................................................................................  11
3.6 Kontrolní dny....................................................................................................  11

4 ZHOTOVITEL.................................................................................................... 11

4 .1 Obecné povinnosti zhotovitele .....................................................................  11
4.2 Zajištění splnění smlouvy ...............................................................................  12
4.6 Spolupráce ....................................................................................................... 13
4.7 Vytyčení.............................................................................................................  13
4.8 Bezpečnost práce............................................................................................  14
4.9 Zajištění kvality ................................................................................................  14
4.15 Přístupové cesty ..............................................................................................  14
4.22 Zabezpečení staveniště...................................................................................  15
4.23 Činnost zhotovitele na staveništi.......................................................................15
4.25 Záruka za odstranění vad ...............................................................................  16
4.26 Kontrolní prohlídky stavby ...............................................................................  17
4.27 Povinnost upozornit na nevhodnou povahu věci nebo pokynu ...................  17
4.28 Povinnost zhotovitele zaplatit objednateli smluvní pokutu ............................ 17
4.29 Postupné závazné milníky ...............................................................................  18
4.30 Podmínky pro změnu podzhotovitele ............................................................  19
4.31 Pokyny a příkazy při omezení provozu na pozemních komunikacích ........... 19

Zvláštní podmínky, druhé vydání 2020 3



6 PRACOVNÍCI A DĚLNÍCI................................................................................. 19

6.2 Mzdové tarify a pracovní podmínky................................................................. 19
6.5 Pracovní doba.....................................................................................................19
6.6 Zázemí pro pracovníky nebo dělníky................................................................ 19
6.7 Ochrana zdraví a bezpečnost při práci.............................................................. 19
6.9 Personál zhotovitele..........................................................................................20

7 TECHNOLOGICKÉ ZAŘÍZENÍ, MATERIÁLY
A ŘEMESLNÉ ZPRACOVÁNÍ.........................................................................20

7.4 Zkoušení........................................................................................................... 20

8 ZAHÁJENÍ, ZPOŽDĚNÍ A PŘERUŠENÍ..........................................................21

8.1 Zahájení prací na díle..........................................................................................21
8.2 Doba pro dokončení ........................................................................................ 21
8.3 Harmonogram.................................................................................................... 21
8.6 Míra postupu prací .......................................................................................... 23
8.7 Náhrada škody za zpoždění ........................................................................... 23
8.13 Prodloužení doby pro splnění postupného závazného milníku ....................  23

10 PŘEVZETÍ OBJEDNATELEM...........................................................................24

10.1 Převzetí díla a sekcí.......................................................................................... 24
10.2 Převzetí částí díla..............................................................................................  24
10.3 Překážky při přejímacích zkouškách ..............................................................  24
10.5 Předčasné užívání ............................................................................................  24

11 ODPOVĚDNOST ZA VADY.............................................................................25

11.1 Dokončení nedokončených prací a odstraňování v a d .................................... 25
11.2 Náklady na odstraňování vad ......................................................................... 25
11.3 Prodloužení záruční doby ...............................................................................  25
11.4 Neúspěšné odstraňování vady ......................................................................  25
11.7 Právo na přístup ..............................................................................................  26
11.9 Potvrzení o splnění smlouvy.............................................................................  26
11.10 Nesplněné závazky............................................................................................26
11.11 Úklid staveniště ................................................................................................  26

12 MĚŘENÍ A OCEŇOVÁNÍ................................................................................. 26

12.1 Měření díla......................................................................................................... 26
12.2 Metoda měření ................................................................................................  27
12.3 Oceňování......................................................................................................... 27

13 VARIACE A ÚPRAVY........................................................................................27

13.1 Právo na variaci................................................................................................  27
13.8 Úpravy v důsledku změn nákladů.................................................................... 28

14 SMLUVNÍ CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY................................................... 31

14.1 Smluvní cena..................................................................................................... 31
14.2 Zálohová platba................................................................................................  31
14.3 Žádost o potvrzení průběžné p la tb y ................................................................32
14.6 Vydání potvrzení průběžné platby ..................................................................  32
14.7 Platba ...............................................................................................................  33
14.8 Zpožděná platba ..............................................................................................  34

4 Zvláštní podmínky, druhé vydání 2020 Smluvní podmínky pro výstavbu



14.9 Platba zádržného..............................................................................................34
14.10 Vyúčtování při dokončení................................................................................... 34
14.11 Žádost o potvrzení závěrečné platby ..............................................................34
14.14 Skončení odpovědnosti objednatele...............................................................35

15 UKONČENÍ SMLOUVY OBJEDNATELEM................................................... 35

15.1 Výzva k nápravě ..............................................................................................  35
15.2 Odstoupení objednatelem.................................................................................35
15.3 Ocenění k datu odstoupení...............................................................................37
15.4 Platba po odstoupení....................................................................................... 37
15.5 Oprávnění objednatele vypovědět smlouvu ...................................................  37

16 PŘERUŠENÍ A UKONČENÍ SMLOUVY ZHOTOVITELEM............................38

16.2 Odstoupení zhotovitelem..................................................................................38
16.4 Platba při odstoupení....................................................................................... 38
16.5 Oprávnění zhotovitele vypovědět smlouvu ...................................................  38

17 RIZIKO A ODPOVĚDNOST.............................................................................38

17.1 Odškodnění.........................................................................................................38
17.2 Péče zhotovitele o dílo ...................................................................................  38
17.3 Rizika objednatele..............................................................................................38
17.5 Práva průmyslového a jiného duševního vlastnictví ......................................  39

18 POJIŠTĚNÍ.........................................................................................................40

18.1 Obecné požadavky na pojištění......................................................................  40
18.2 Pojištění díla a vybavení zhotovitele.................................................................. 40
18.3 Pojištění pro případ úrazu osob a škod na majetku ......................................  41
18.4 Pojištění personálu zhotovitele......................................................................... 42

19 VYŠŠÍ M O C .......................................................................................................42

19.1 Definice vyšší m o c i............................................................................................42

20 CLAIMY, SPORY A ROZHODČÍ ŘÍZENÍ....................................................... 43

20.1 Claimy zhotovitele ............................................................................................  43

ROZHODOVÁNÍ SPORŮ -  VARIANTA A
20.5 Smírné narovnání ............................................................................................  43
20.6 Rozhodčí řízení ................................................................................................  44
20.7 Nesplnění rozhodnutí rady pro rozhodování sporů ........................................ 44
20.8 Uplynutí funkčního období rady pro rozhodování sporů ................................  44

ROZHODOVÁNÍ SPORŮ -  VARIANTA B
20.2 Jmenování rady pro rozhodování sporů............................................................44
20.3 Neschopnost se dohodnout při jmenování rady pro rozhodování sporů. . . . 44
20.4 Získání rozhodnutí rady pro rozhodování sporů ...............................................44
20.5 Smírné narovnání..............................................................................................44
20.6 Rozhodčí řízení.................................................................................................. 44
20.7 Nesplnění rozhodnutí rady pro rozhodování sporů...........................................44
20.8 Uplynutí funkčního období rady pro rozhodování sporů..................................44

Zvláštní podmínky, druhé vydání 2020 5





Z v lá š tn í p o d m ín ky

-O becná ustanovení

1.1
Definice

1.1.1 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Smlouva 1.1.1.2 V Pod-článku 1.1.1.2 jsou odstraněna slova v závorce „pokud existuje".

1.1.1.3 Pod-článek 1.1.1.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Dopis o přijetí nabídky" je oznámení Objednatele o výběru nejvhodnější 
nabídky, přičemž Smlouva vznikne až podepsáním Smlouvy o dílo oběma 
Stranami."

1.1.1.5 Na konec Pod-článku 1.1.1.5 se přidává následující ustanovení:
„Technickou specifikaci tvoří Technické kvalitativní podmínky staveb pozem­
ních komunikací (TKP vydané Ministerstvem dopravy ve znění platném k Zá­
kladnímu datu a Zvláštní technické kvalitativní podmínky (ZTKP) tak, jak jsou 
uvedeny v přílohách Smlouvy o dílo."

1.1.1.6 Na konec Pod-článku 1.1.1.6 se přidává následující ustanovení:
„Součástí Výkresů je projektová dokumentace pro provedení stavby (PDPS).“

1.1.1.10 Na konec Pod-článku 1.1.1.10 se přidává následující ustanovení:
„V těchto Podmínkách je „Výkaz výměr" Soupis prací, dodávek a služeb 
s výkazem výměr, sestavený podle Oborového třídníku stavebních konstruk­
cí a prací schváleného Ministerstvem dopravy."

1.1.1.11 Přidává se nový Pod-článek 1.1.1.11:
„Stavební deník" je dokument, jehož náležitosti stanoví platné a účinné Práv­
ní předpisy."

1.1.2  

Strany a osoby 1.1.2.2 Na konec Pod-článku 1.1.2.2 se přidává následující ustanovení:
„Pojmem Objednatel se rozumí i „zadavatel" ve smyslu zákona o zadávání 
veřejných zakázek ve všech mluvnických formách a podobách."

1.1.2.3 Pod-článek 1.1.2.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Zhotovitel" je totožný termín, jako „dodavatel" ve smyslu zákona o zadávání 
veřejných zakázek ve všech mluvnických formách a podobách a znamená 
osobu (osoby) označenou (é) jako Zhotovitel v Dopise nabídky akceptova­
ném Objednatelem a ve Smlouvě o dílo podepsané Stranami, a právní ná­
stupce této osoby nebo osob."

1.1.2.8 Na konec Pod-článku 1.1.2.8 se přidává následující ustanovení:
„Podzhotovitel" je totožný termín, jako „poddodavatel" případně „subdoda­
vatel" ve všech mluvnických formách a podobách."
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1.1.3

Data, zkoušky, 
lhůty a dokončení

1.1.3.6 Pod-článek 1.1.3.6 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Zkoušky po dokončení" znamenají zkoušky (pokud nějaké jsou), které jsou 
obsaženy ve Smlouvě a provedeny v souladu s Technickou specifikací poté, 
co jsou Dílo nebo Sekce (podle okolností) převzaty Objednatelem."

1.1.3.10 Přidává se nový Pod-článek 1.1.3.10:
„Předčasné užívání" nedohodnou-li se Strany jinak, je věcným postupným 
závazným milníkem dle Pod-článku 4.29 [Postupné závazné milníky] stano­
veným v Příloze k nabídce a znamená časově omezené předčasné užívání 
Díla nebo Sekce anebo části Díla před jeho úplným dokončením dle § 123 
zákona č. 183/2006 Sb., a to na základě pravomocného povolení vydaného 
příslušným stavebním úřadem na žádost Objednatele jako stavebníka. Práva 
a povinnosti Stran související s Předčasným užíváním Díla nebo Sekce ane­
bo části Díla jsou upraveny především v Pod-článku 4.29 [Postupné závazné 
milníky] a 10.5 [Předčasné užívání]."

1.1.4 ----------------------------

Peníze a platby 1.1.4.3 Pod-článek 1.1.4.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Náklady" jsou všechny skutečné výdaje, které jsou (nebo budou) účelně, 
hospodárně a efektivně vynaložené Zhotovitelem, ať již na Staveništi nebo 
mimo ně, včetně režijních a podobných poplatků, nezahrnují však zisk."

1.1.4.11 Pod-článek 1.1.4.11 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Faktura" je daňový doklad vydaný podle platných Právních předpisů."

1.1.4.13 Přidává se nový Pod-článek 1.1.4.13:
„Záruka za odstranění vad" znamená záruku (nebo záruky) podle článku 
4.25 [Záruka za odstranění vad]."

1.1.4.14 Přidává se nový Pod-článek 1.1.4.14:
„Záruka za zálohu" znamená záruku (nebo záruky) podle Pod-článku 14.2 
[Zálohová platba]."

1.1.6 ----------------------------

Další definice 1.1.6.10 Přidává se nový Pod-článek 1.1.6.10:
„Přístupové cesty" jsou komunikace, které napojují Staveniště na síť veřejně 
přístupných pozemních komunikací, není-li v Příloze k nabídce, v dalších 
ustanoveních těchto Zvláštních podmínek, Technické specifikaci nebo ostat­
ních dokumentech tvořících Smlouvu uvedeno jinak."

1.2

Výklad Za pod-odstavec (d) se vkládají pod-odstavce (e) a (f) následujícího znění:
„(e) počítání času se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku;
(f) v ustanoveních obsahujících slovní spojení „přiměřený zisk" je přiměřeným zis­

kem 5 % Nákladů."

1.3

Komunikační prostředky Za druhý odstavec Pod-článku 1.3 se vkládá nový odstavec následujícího znění: 
„Žádná oznámení (a předkládání) nároků Zhotovitele dle Pod-článku 20.1 a Objedna­
tele dle Pod-článku 2.5 ani žádná určení Správce stavby dle Pod-článku 3.5, nemohou 
být učiněny prostřednictvím stavebního deníku.
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Případný zápis do stavebního deníku učiněný v rozporu s tímto Pod-článkem, nemá 
žádné právní účinky, a to bez ohledu na to, zda má Strana, které byl zápis určen, vě­
domí o jeho existenci a obsahu.“

1.6  
Smlouva o dílo První dvě věty Pod-článku 1.6 jsou odstraněny a nahrazeny následujícím zněním:

„Podkladem pro Smlouvu o dílo musí být Formulář, který je součástí zadávací doku­
mentace."

1.7 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Postoupení Pod-článek 1.7 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Žádná ze Stran nesmí převést (postoupit) celou Smlouvu nebo její část ani jakoukoli 
výhodu nebo prospěch z ní vyplývající na třetí osobu, s výjimkou následujících případů:

a) Objednatel je oprávněn kdykoli neomezeně podle svého uvážení postoupit 
na budoucí vlastníky nebo majetkové správce Díla nebo jeho jednotlivých Sekcí 
(v podobě například stavebních objektů) či jiných částí Díla veškerá nebo jed­
notlivá práva Objednatele z odpovědnosti Zhotovitele za vady Díla, Sekcí nebo 
částí Díla včetně práv Objednatele vyplývajících ze záruk za jakost poskytnutých 
Zhotovitelem, a to bez ohledu na to, zda taková práva Objednatel vůči Zhotovi­
teli již má nebo zda mu teprve vzniknou v budoucnu. Zhotovitel uděluje výslovný 
souhlas s postoupením práv Objednatele podle předcházející věty; a

b) k postoupení Smlouvy nebo její části dojde po předchozím písemném souhlasu 
druhé Strany a v souladu s platnými a účinnými Právními předpisy.“

1.8  

Péče o dokumenty V první větě třetího odstavce Pod-článku 1.8 se za slova „v Technické specifikaci"
a jejich dodání vkládá závorka s textem „(lze i v elektronické podobě)".

Za třetí odstavec Pod-článku 1.8 se vkládá následující odstavec:
„Výkresy a všechny doklady týkající se prováděné Stavby nebo její změny, popřípa­
dě jejich kopie budou k dispozici též příslušnému stavebnímu úřadu při výkonu jeho 
pravomoci podle stavebního zákona. K dispozici bude rovněž Stavební deník vedený 
Zhotovitelem podle zvláštních předpisů."

1.10  

Užívání dokumentů Za pod-odstavec c) Pod-článku 1.10 se vkládá nový pod-odstavec d) následujícího
zhotovitele objednatelem znění:

„d) umožňovat udělení podlicence."

Na konec Pod-článku 1.10 se přidává následující odstavec:
„Ve vztahu k softwaru je Zhotovitel povinen předat Objednateli všechny verze zdrojo­
vého kódu softwaru, který je podle Smlouvy součástí Díla, a s ním související vývojové 
i uživatelské dokumentace. Objednatel je oprávněn předaný zdrojový kód tohoto soft­
waru volně využít v rozsahu, který je nezbytný k zajištění provedení, provozu, údržby 
anebo oprav Díla a dalších technologických systémů Objednatele, které na Dílo nava­
zují, jakož i k výkonu všech dalších oprávnění, které Objednatel nabyl k tomuto soft­
waru podle Smlouvy, jestliže bude splněna alespoň jedna z následujících podmínek:

(i) dojde k odstoupení od Smlouvy Objednatelem;
(ii) Zhotovitel se ocitne v úpadku;
(iii) ve stanovené době, jinak v době přiměřené, Zhotovitel řádně neodstraní 

jakoukoli vadu počítačového programu či softwaru, k jejímuž odstranění 
je podle Smlouvy povinen; nebo
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(iv) Objednatel začne v souladu se Smlouvou užívat Dílo. Zdrojový kód bude 
po přezkoušení příslušné verze určenými zástupci obou Stran uložen 
ve schránce nebo obálce, která bude do doby oprávněného užití zdrojo­
vého kódu Objednatelem zapečetěna způsobem umožňujícím objektivně 
ověřit neporušenost jejího uzavření."

1.15 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Sociální odpovědnost Přidává se nový Pod-článek 1.15 [Sociální odpovědnost]:

„Zhotovitel musí v průběhu provádění Díla:

a) sjednat a dodržovat srovnatelné smluvní podmínky v oblasti rozdělení rizika 
a smluvních pokut se svými Podzhotoviteli s ohledem na charakter, rozsah 
a cenu plnění Podzhotovitele, jako jsou podmínky sjednané ve Smlouvě,

b) včas plnit finanční závazky svým Podzhotovitelům, kdy za řádné a včasné plnění 
se považuje plné uhrazení Podzhotovitelem řádně vystavených a Zhotovitelem 
odsouhlasených faktur za plnění poskytnutá podle Smlouvy, a to vždy do 10 
pracovních dnů od obdržení platby ze strany Objednatele za konkrétní plnění.

Jsou-li uvedeny detailní podrobnosti a požadavky v Příloze k nabídce, Zhotovitel musí
v průběhu provádění Díla:

a) zajistit odbornou praxi studenta vysoké nebo střední školy v oboru relevantním 
k Dílu,

b) na základě požadavku Objednatele umožnit exkurzi skupině studentů vysoké 
nebo střední školy v oboru relevantním k Dílu,

c) zajistit zaměstnání osob znevýhodněných na trhu práce.“

>jedrObjednatel

2.1

Právo přístupu Za druhý odstavec Pod-článku 2.1 se vkládá následující odstavec:
na staveniště „Staveniště musí být předáno zápisem podepsaným oběma Stranami Smlouvy. V zá­

pise se uvede, že Zhotovitel Staveniště přejímá, jsou mu známy podmínky jeho užívání 
a je si vědom všech důsledků vyplývajících z nedodržení hranic Staveniště."

2.3 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Personál objednatele V Pod-odstavci (b) se text „(a), (b) a (c)“ odstraňuje a nahrazuje textem „(a) až (e)“.
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Sp stavby

3.1

Povinnosti a pravomoc Za třetí odstavec Pod-článku 3.1 se vkládá následující odstavec:
správce stavby „Správce stavby získá zvláštní souhlas Objednatele, než přistoupí ke krokům podle

následujících Pod-článků těchto Podmínek:

13.2 [Návrh na zlepšení] v případě změn, které mají vliv na Přijatou smluvní částku.“

3.3 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Pokyny správce stavby Na konec Pod-článku 3.3 se přidává následující ustanovení:
„Nesprávnost nebo nevhodnost pokynu Správce stavby není důvodem pro odstoupe­
ní Zhotovitele od Smlouvy."

3.4 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Výměna správce stavby V Pod-článku 3.4 se text „42 dnů“ odstraňuje a nahrazuje se textem „14 dnů“ .

3.6 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Kontrolní dny Přidává se nový Pod-článek 3.6 [Kontrolní dny]:
„Správce stavby je povinen svolávat kontrolní dny za účelem přijetí opatření pro další 
práce na Díle. Zástupce zhotovitele se těchto kontrolních dnů musí účastnit. Správce 
stavby musí zaznamenat záležitosti projednávané na kontrolním dnu a musí poskyt­
nout kopie záznamu účastníkům kontrolního dne. V záznamu musí být uvedena od­
povědnost za veškeré kroky, které se mají podniknout v souladu se Smlouvou. První 
kontrolní den musí Správce stavby svolat do 28 dnů po Datu zahájení prací."

Zh

4.1

Obecné povinnosti Na konec druhého odstavce Pod-článku 4.1 se přidávají následující slova:
zhotovitele „Zhotovitel ani osoby jím ovládané nebo jej ovládající nesmí vykonávat funkce Správce

stavby."

Na konci třetího odstavce Pod-článku 4.1 se odstraňuje tečka a přidávají se následující 
slova:
„, ledaže se na jejich zpracování podílel nebo byl povinen podílet podle Smlouvy. Zho­
tovitel odpovídá za všechny vady a následky vadné realizační dokumentace stavby 
(RDS), jestliže byl k jejímu vypracování podle Smlouvy povinen. Ustanovení § 2630 
občanského zákoníku není dotčeno."

Pod-odstavec (d) se odstraňuje a nahrazuje se následujícím zněním:
„(d) před zahájením Přejímacích zkoušek musí Zhotovitel:

(i) předložit Správci stavby „Dokumentaci skutečného provedení" a dále 
veškeré příručky, návody a manuály provozu, údržby, servisu a užívání 
a provozní řády ke všem technologickým objektům a celkům v souladu 
s Technickou specifikací dostatečně podrobné tak, aby Objednatel mohl
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4.2 ---------------

Zajištění splnění 
smlouvy

Dílo provozovat, udržovat, demontovat, znovu smontovat, upravovat 
a opravovat, jakož i další dokumenty vyžadované Technickou specifikací,

(ii) zaškolit Personál objednatele nebo třetí osobu určenou Objednatelem 
v odborném zacházení, zejména provozu a údržbě, s technologickými 
objekty a celky tvořícími součást Díla.

Dílo není považováno za dokončené pro účely převzetí podle Pod-článku 10.1 [Pře­
vzetí díla a sekcí], dokud nebudou dokumenty uvedené pod bodem (i) předány Správci 
stavby a nebudou dokončena všechna potřebná školení podle bodu (ii).“

Na konec Pod-článku 4.1 se přidávají následující odstavce:

„Zhotovitel je povinen na viditelném místě u vstupu na Staveniště osadit Stavbu infor­
mační tabulí k označení Stavby podle pokynu Objednatele, se zapracováním identifi­
kačních údajů uvedených ve štítku o povolení Stavby a rovněž náležitostí pro oznámení 
zahájení prací oblastnímu inspektorátu práce podle zákona č. 309/2006 Sb., a to po­
dle podkladů předaných mu k tomuto účelu Objednatelem. V případě spolufinancová­
ní Stavby z prostředků EU bude informační tabule upravena podle pokynů Objednatele 
tak, aby odpovídala požadavkům Evropské komise pro publicitu u takto spolufinanco­
vaných staveb. Zhotovitel je povinen informační tabuli udržovat v čitelném a aktuálním 
stavu po celou dobu provádění Díla.

Zhotovitel je povinen provádět Dílo v souladu s veškerými jemu známými závaznými 
požadavky a podmínkami případně stanovenými ze strany správních orgánů, včetně 
zejména závazných požadavků a podmínek stanovených pravomocným územním roz­
hodnutím pro Dílo a pravomocným stavebním povolením pro Dílo, jakož i případnými 
veřejnoprávními smlouvami vydanými pro provádění Díla.“

Pod-článek 4.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Zhotovitel musí na své náklady získat Zajištění splnění smlouvy ve formě bankovní 
záruky a ve výši uvedené v Příloze k nabídce. Jestliže v Příloze k nabídce není uvedena 
částka, tento Pod-článek se nepoužije.

Zhotovitel musí předat bankovní záruku Objednateli do 28 dní po uzavření Smlouvy 
nebo k Datu zahájení prací, podle toho, co nastane později. Bankovní záruka musí 
být vydána právnickou osobou z členského státu EU a musí mít formu vzoru, který je 
součástí zadávací dokumentace. Bankovní záruka musí být účinná nejpozději v den 
jejího předání Objednateli.

Zhotovitel musí zajistit, že bankovní záruka bude platná a účinná, dokud neprovede 
a nedokončí Dílo a nepředá Objednateli Záruku za odstranění vad podle Pod-článku
4.25 [Záruka za odstranění vad]. Pokud podmínky bankovní záruky specifikují datum 
její platnosti a Zhotovitel nezískal právo na obdržení Potvrzení o splnění Smlouvy a ne­
předal Objednateli Záruku za odstranění vad do data 28 dnů před datem ukončení 
platnosti bankovní záruky, potom Zhotovitel podle toho musí rozšířit platnost bankovní 
záruky, dokud mu nevznikne právo na obdržení Potvrzení o splnění Smlouvy a dokud 
Objednatel neobdrží Záruku za odstranění vad.

Objednatel smí uplatnit nárok z bankovní záruky pouze na částky, ke kterým je Objed­
natel oprávněn podle Smlouvy v případě, že:

(a) Zhotovitel neprodlouží platnost bankovní záruky tak, jak je popsáno v předcho­
zích odstavcích, kdy v takovém případě může Objednatel nárokovat plnou část­
ku bankovní záruky,
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4.6 --------

Spolupráce

4.7 —

Vytyčení

(b) Zhotovitel nezaplatí Objednateli částku, která Objednateli náleží, ačkoli částka 
byla se Zhotovitelem dohodnuta nebo určena podle Pod-článku 2.5 [Claimy 
objednatele] nebo Článku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízení] do 42 dnů po 
uzavření dohody nebo po obdržení určení Správce stavby,

(c) Zhotovitel nenapraví porušení smluvní povinnosti do 42 dnů po tom, co obdržel 
oznámení Objednatele požadující nápravu porušené smluvní povinnosti nebo

(d) Nastanou okolnosti, které opravňují Objednatele k ukončení podle Pod-článku 
15.2 [Odstoupeníobjednatelem], bez ohledu na to, zda bylo oznámení o ukon­
čení vydáno; v takovém případě může Objednatel nárokovat plnou částku ban­
kovní záruky.

Objednatel není povinen uplatnit práva na čerpání z bankovní záruky.

Objednatel musí Zhotovitele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě po­
vinnosti náhrady škody a v případě ztrát a výdajů (včetně poplatků a výdajů na právní 
služby), které jsou následkem nároku z bankovní záruky v rozsahu, v kterém Objedna­
tel nebyl k nároku oprávněn.

Objednatel musí bankovní záruku Zhotoviteli vrátit do 21 dnů poté, co obdržel kopii Po­
tvrzení o splnění Smlouvy a poté, co obdržel od Zhotovitele Záruku za odstranění vad.

Zhotovitel musí zajistit, že Objednatel bude oprávněn čerpat z důvodů uvedených pod 
písm. a) až d) výše z bankovní záruky finanční prostředky na první výzvu a bez námitek 
či omezujících podmínek právnické osoby, která bankovní záruku vydala.

V případě neplatnosti nebo nevymahatelnosti bankovní záruky se Zhotovitel zavazuje 
neprodleně učinit veškeré kroky nezbytné k obstarání bankovní záruky ve prospěch 
Objednatele, jejíž hodnota a podmínky budou v maximálně možném rozsahu odpoví­
dat podmínkám uvedeným výše.“

Na konec Pod-odstavce (a) Pod-článku 4.6 se přidávají následující slova:
„přičemž specifikace požadavků Objednatele k zajištění vhodných podmínek podle 
tohoto odstavce je uvedena ve Výkazu výměr nebo v Technické specifikaci,"

Na konec Pod-článku 4.6 se přidává následující odstavec:
„Zhotovitel se musí podrobit kontrolám ze strany Státního fondu dopravní infrastruk­
tury, Evropského účetního dvora, Evropské komise, Nejvyššího kontrolního úřadu, au- 
ditního orgánu, finančních orgánů, platebního a certifikačního orgánu, Řídícího orgánu 
a dalších kontrolních orgánů prováděným podle předpisů České republiky a předpisů 
Evropské unie, včetně orgánů interního auditu a kontroly Objednatele. Zhotovitel musí 
poskytnout nezbytnou součinnost při zajišťování veškerých podkladů a údajů nutných 
pro tyto kontroly."

První odstavec Pod-článku 4.7 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním: 
„Zhotovitel musí vytyčit Dílo a Staveniště (včetně vytyčení tras technické infrastruk­
tury v místě jejich střetu se Stavbou a dočasných záborů) podle hlavních bodů, os 
a referenčních výšek uvedených ve Smlouvě nebo oznámených Správcem stavby. 
Zhotovitel je odpovědný za správné rozmístění všech částí Díla a musí napravit jakékoli 
chyby v rozmístění, výškách, rozměrech a trasování Díla. Zhotovitel je povinen zajistit 
obnovení vytyčení obvodu Staveniště a pevných vytyčovacích bodů, pokud budou 
v průběhu provádění Díla zničeny či poškozeny."
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4.8 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Bezpečnost práce Na konec Pod-článku 4.8 se přidává následující ustanovení:
„Zajištění těchto bezpečnostních postupů dalšími zhotoviteli Objednatele (pokud exis­
tují) je povinností Objednatele, není-li v Technické specifikaci stanoveno jinak.

Před zahájením prací prováděných na pozemních komunikacích za provozu musí 
být odpovědný zástupce Zhotovitele proškolen pověřeným pracovníkem Objednate­
le v oblasti bezpečnosti práce na pozemních komunikacích za provozu a v případě 
staveb Ředitelství silnic a dálnic ČR (ŘSD ČR) musí mít k dispozici příslušný předpis 
Objednatele. Odpovědný zástupce Zhotovitele je pak povinen provést školení zaměst­
nanců Zhotovitele, kteří budou práce vykonávat.

Povinnosti Zhotovitele pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na pozem­
ních komunikacích za provozu jsou:

1) Zhotovitel je povinen dodržovat veškeré platné technické a Právní předpisy, tý­
kající se zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a bezpečnosti technic­
kých zařízení a v případě staveb ŘSD ČR i příslušný předpis Objednatele.

2) Zhotovitel se zavazuje vysílat k provádění prací pracovníky odborně a zdravotně 
způsobilé a řádně proškolené v předpisech bezpečnosti a ochrany zdraví při 
práci.

3) Zhotovitel se zavazuje zajistit vlastní dozor nad bezpečností práce a soustavnou 
kontrolu na pracovištích. Zástupce zhotovitele předá při převzetí pracoviště pí­
semné jmenování osob zajišťujících tento dozor zástupci Objednatele.

4) Zhotovitel nebude bez písemného souhlasu používat zařízení Objednatele a na­
opak.

5) V případě pracovního úrazu zaměstnance Zhotovitele musí vyšetřit a sepsat 
záznam o pracovním úrazu vedoucí zaměstnanec Zhotovitele ve spolupráci 
s vedoucím zaměstnancem Objednatele a Zhotovitel následně splní veškeré 
povinnosti v souladu se zákoníkem práce a s příslušnými dalšími Právními před­
pisy.

6) Zhotovitel odpovídá i za škodu způsobenou okolnostmi, které mají původ v po­
vaze přístroje nebo jiných věcí, jichž bylo při plnění závazků ze Smlouvy použito.

7) Zhotovitel se zavazuje používat stroje a zařízení, které svým konstrukčním pro­
vedením a na základě výsledků kontrol a revizí jsou schopny bezpečného pro­
vozu.

Porušování předpisů bezpečnosti práce a technických zařízení a předpisů o bezpeč­
nosti provozu na pozemních komunikacích se považuje za neplnění povinností Zhoto­
vitele podle Smlouvy."

4.9 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Zajištění kvality První odstavec Pod-článku 4.9 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Zhotovitel musí do 10 dnů po uzavření Smlouvy předložit Správci stavby doklad o za­
vedeném systému zajištění jakosti ve smyslu Metodického pokynu Systém jakosti 
v oboru pozemních komunikací (MP SJ-PK), který bude zabezpečovat jakostní po­
žadavky Smlouvy. Systém musí odpovídat podrobnostem uvedeným ve Smlouvě. 
Správce stavby je oprávněn podrobit jakýkoliv aspekt systému přezkoumání."

4.15 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Přístupové cesty Na konec Pod-článku 4.15 se přidává následující ustanovení:
„Zhotovitel je povinen předat Objednateli v zákresu i popisu všechny Přístupové cesty 
na Staveniště, které bude využívat k napojení na síť veřejně přístupných pozemních 
komunikací včetně dokladu o projednání těchto Přístupových cest (je-li takové projed­
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nání nutné) s příslušnými orgány státní správy, majiteli a správci komunikací před jejich 
použitím pro potřeby Zhotovitele, resp. Podzhotovitelů.

Zhotovitel je povinen předat v zákresu i popisu také všechny veřejně přístupné po­
zemní komunikace, které bude využívat v souvislosti s prováděním Díla, včetně dokla­
du o projednání užití těchto veřejně přístupných komunikací (je-li takovéto projednání 
nutné) s příslušnými orgány státní správy, majiteli a správci komunikací před jejich po­
užitím pro potřeby Zhotovitele, resp. Podzhotovitelů. Tyto veřejně přístupné pozemní 
komunikace se nepovažují za Přístupové cesty, pokud za ně nejsou Objednatelem 
výslovně označeny v Technické specifikaci nebo ostatních dokumentech tvořících sou­
část Smlouvy. V případě zvláštního užívání veřejně přístupných pozemních komunikací 
Zhotovitelem podle zákona o pozemních komunikacích se má za to, že takováto ko­
munikace je Přístupovou cestou bez ohledu na předchozí větu.

Zhotovitel je povinen odstraňovat veškerá znečištění pozemních komunikací, která 
způsobí v souvislosti s prováděním Díla, a to bez průtahů, nejpozději však do 1 hodiny 
od vzniku každého takového znečištění.

Zhotovitel je povinen postupovat tak, aby minimalizoval poškození veřejně přístupných 
pozemních komunikací staveništní dopravou. V rámci postupu výstavby je Zhotovitel 
povinen pro přepravu Materiálů upřednostnit využití Přístupových cest před veřejně 
přístupnými pozemními komunikacemi. Zhotovitel nesmí využívat veřejně přístupné 
pozemní komunikace, jejichž stavebně-technický stav neodpovídá možnosti vedení 
staveništní dopravy. Zajištění odpovídajícího stavebně-technického stavu veřejně pří­
stupných pozemních komunikací pro vedení staveništní dopravy je povinností Zhoto­
vitele. V případě jejich užívání Zhotovitelem v rozporu s jejich technickými parametry 
a stavebně-technickým stavem nese veškeré závazky na jejich opravy Zhotovitel. Zho­
tovitel je povinen na své náklady zajistit pasportizaci všech veřejně přístupných pozem­
ních komunikací před zahájením a po ukončení jejich používání."

4.22 ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Zabezpečení staveniště Na konec pod-odstavce (b) Pod-článku 4.22 se přidávají následující slova:
„a na oprávněné úřední osoby."

4.23 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Činnost zhotovitele Na konec prvního odstavce Pod-článku 4.23 se přidávají následující slova:
na staveništi „Zhotovitel je povinen provést Dílo na pozemcích nevlastněných Objednatelem (resp.

Českou republikou) pouze v rozsahu a způsobem, v jakém k tomu je oprávněn Ob­
jednatel (např. nájemní smlouvou s vlastníky příslušného pozemku). Jestliže Zhotovitel 
bude mít v úmyslu překročit trvalý nebo dočasný zábor Stavby, které je v souladu se 
Smlouvou povinen zajistit Objednatel, je Zhotovitel povinen na vlastní odpovědnost 
a náklady

(i) tento svůj záměr předem projednat se všemi dotčenými správními orgá­
ny, vlastníky a uživateli pozemků a

(ii) získat veškerá potřebná povolení, rozhodnutí, souhlasy a práva umožňu­
jící Zhotovitelem zamýšlené překročení příslušných trvalých nebo dočas­
ných záborů.

Odpovědnost za neoprávněné překročení trvalého nebo dočasného záboru (včetně 
zejména odpovědnosti za škodu vzniklou Objednateli nebo třetím osobám) nese vý­
lučně Zhotovitel."

Za druhý odstavec Pod-článku 4.23 se vkládá následující odstavec:
„Zhotovitel je v souvislosti s prováděním prací povinen plnit povinnosti původce odpa­
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4.25 -----------------

Záruka
za odstranění vad

dů podle zákona o odpadech a je povinen zajistit plnění těchto povinností i ze strany 
případných Podzhotovitelů, a to včetně vedení průběžné evidence o odpadech a způ­
sobech nakládání s odpady a archivace této evidence po dobu stanovenou přísluš­
nými Právními předpisy. Zhotovitel je povinen na žádost Objednatele bez zbytečného 
odkladu předložit jím vedenou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi 
ke kontrole, včetně takové evidence vedené Podzhotoviteli.“

Přidává se nový Pod-článek 4.25 [Záruka za odstranění vad]:
„Zhotovitel musí získat Záruku za odstranění vad ve formě a výši uvedené v Příloze 
k nabídce. Jestliže v Příloze k nabídce není uvedena částka, tento Pod-článek se ne­
použije.

Zhotovitel musí předat Záruku za odstranění vad Objednateli do 21 dnů poté, co ob­
držel Potvrzení o splnění smlouvy a jednu kopii musí zaslat Správci stavby. Záruka 
za odstranění vad musí být vydána právnickou osobou z členského státu EU a musí 
mít formu vzoru, který je součástí zadávací dokumentace.

Zhotovitel musí zajistit, že Záruka za odstranění vad bude platná a účinná do konce 
uplynutí všech Záručních dob, včetně jejich případných prodloužení.

Objednatel smí uplatnit nárok ze Záruky za odstranění vad pouze na částky, ke kterým 
je Objednatel oprávněn podle Smlouvy v případě, že:

a) Zhotovitel neprodlouží platnost Záruky za odstranění vad, tak jak je to popsáno 
v předcházejícím odstavci; za těchto okolností může Objednatel nárokovat pl­
nou výši částky Záruky za odstranění vad,

b) Zhotovitel nezaplatí Objednateli částku, která Objednateli náleží, ačkoli částka 
byla se Zhotovitelem dohodnuta nebo určena podle Pod-článku 2.5 [Claimy 
objednatele] nebo Článku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízení] do 42 dnů po do­
hodě nebo určení,

c) Zhotovitel nedokončí veškeré práce, které zbývá vykonat v den uvedený v Po­
tvrzení o převzetí v přiměřené době podle pokynů Správce stavby a neodstraní 
vadu do 42 dnů poté, co obdržel oznámení Objednatele, v němž bylo požado­
váno odstranění vady.

d) nastanou okolnosti, které opravňují Objednatele k ukončení podle Pod-článku
15.2 [Odstoupeníobjednatelem], bez ohledu na to, zda bylo oznámení o ukon­
čení vydáno; v takovém případě může Objednatel nárokovat plnou výši částky 
Záruky za odstranění vad.

Objednatel není povinen uplatnit práva na čerpání ze Záruky za odstranění vad.

Objednatel musí Zhotovitele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě po­
vinnosti náhrady škody a v případě ztrát a výdajů (včetně poplatků a výdajů na právní 
služby), které jsou následkem nároku ze Záruky za odstranění vad v rozsahu, v kterém 
Objednatel nebyl k nároku oprávněn.

Zhotovitel je povinen zajistit, že Objednatel bude oprávněn čerpat z důvodů uvedených 
pod písm. a) až d) výše ze Záruky za odstranění vad finanční prostředky na první výzvu 
a bez námitek či omezujících podmínek právnické osoby, která záruku vydala.

V případě neplatnosti nebo nevymahatelnosti Záruky za odstranění vad se Zhotovitel 
zavazuje neprodleně učinit veškeré kroky nezbytné k obstarání Záruky za odstranění 
vad ve prospěch Objednatele, jejíž hodnota a podmínky budou v maximálně možném 
rozsahu odpovídat podmínkám uvedeným výše.
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Objednatel musí Zhotoviteli vrátit Záruku za odstranění vad do 21 dnů po ukončení 
data její platnosti dle tohoto Pod-článku za předpokladu, že všechny vady byly od­
straněny."

4.26 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Kontrolní prohlídky Přidává se nový Pod-článek 4.26 [Kontrolníprohlídky stavby]:
stavby „Zhotovitel je povinen nejpozději 14 dnů předem nahlásit Správci stavby provedení

prací odpovídajících fázím výstavby uvedeným ve stavebním povolení pro uskutečnění 
kontrolních prohlídek Stavby podle stavebního zákona, podle dohody se Správcem 
stavby k nim vytvořit podmínky, zajistit potřebné podklady a spolupráci a těchto kont­
rolních prohlídek se zúčastnit."

4.27 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Povinnost upozornit Přidává se nový Pod-článek 4.27 [Povinnost upozornit na nevhodnou povahu věci
na nevhodnou povahu nebo pokynu]:
věci nebo pokynu „Obdrží-li Zhotovitel od Správce stavby svou povahou nevhodnou věc nebo nevhodný

či nesprávný pokyn, je povinen upozornit Správce stavby na jejich nevhodnost či ne­
správnost, a to bez zbytečného odkladu poté, kdy měl při vynaložení potřebné péče 
takovou nevhodnost či nesprávnost zjistit, nejpozději však před použitím nevhod­
né věci nebo splněním nevhodného či nesprávného pokynu. Obdrží-li Zhotovitel od 
Správce stavby svou povahou nevhodnou věc nebo nevhodný či nesprávný pokyn, 
není to důvod pro zpomalení nebo přerušení prací Zhotovitelem ani pro odstoupení 
Zhotovitele od Smlouvy. Zhotovitel se však zprostí odpovědnosti za použití nevhodné 
věci či postupu podle nevhodného či nesprávného pokynu, upozorní-li Správce stav­
by na jejich nevhodnost či nesprávnost dle tohoto Pod-článku; Objednatel v takovém 
případě nemá práva z vady Díla vzniklé pro nevhodnost věci nebo pokynu. Strany 
tímto vylučují použití ustanovení § 2594 a § 2595 občanského zákoníku, které se tak 
neaplikuje, jak vyplývá z Pod-článku 16.2 [Odstoupení zhotovitelem]."

4.28  

Povinnost zhotovitele Přidává se nový Pod-článek 4.28 [Povinnost zhotovitele zaplatit smluvní pokutu]: 
zaplatit objednateli „Objednatel má vůči Zhotoviteli právo na zaplacení smluvní pokuty, a to i opakovaně,
smluvní pokutu ve výši stanovené v Příloze k nabídce, jestliže:

a) Zhotovitel nesplní postupný závazný milník podle Pod-článku 4.29 [Postupné 
závazné milníky] uvedený v Příloze k nabídce;

b) Zhotovitel nedodrží lhůty (a další časová určení) stanovené jemu v rozhodnutí 
příslušného veřejnoprávního orgánu podle Pod-článku 4.31 [Pokyny a příkazy 
při omezení provozu na pozemních komunikacích];

c) Zhotovitel odmítne součinnost nebo i přes předchozí písemné upozornění ne­
splní podmínky stanovené koordinátorem BOZP v určené lhůtě při práci na Sta­
veništi podle Pod-článku 6.7 [Ochrana zdraví a bezpečnosti při práci];

d) Zhotovitel poruší povinnost podle posledního odstavce Pod-článku 6.9 [Perso­
nál zhotovitele];

e) Zhotovitel nedodrží Dobu pro dokončení podle Pod-článku 8.2 [Doba pro do­
končení];

f) Zhotovitel ani do 7 dní ode dne obdržení dodatečné výzvy Správce stavby:

(i) nepředloží vůbec počáteční harmonogram dle Pod-článku 8.3 [Harmo­
nogram] první odstavec; nebo

(ii) nepředloží vůbec aktualizovaný harmonogram dle Pod-článku 8.3 [Har­
monogram] první odstavec, který měl předložit do 14 dní ode dne obdr­
žení oznámení Správce stavby učiněného dle Pod-článku 8.3 [Harmono­
gram] pátý odstavec; nebo
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4.29 ------------------

Postupné závazné 
milníky

(iii) nepředloží vůbec aktualizovaný harmonogram dle Pod-článku 8.6 [Míra 
postupu prací]; nebo

(iv) neopraví předložený vadný harmonogram tak, aby obsahoval minimálně 
náležitosti uvedené v Pod-článku 8.3 [Harmonogram], druhý odstavec 
pod písm. a), b), c), d), e), f), g) a k);

g) Zhotovitel neuposlechne pokyn Správce stavby k přerušení postupu prací dle 
Pod-článku 8.8 [Přerušení práce].

h) Zhotovitel neodstraní vadu nebo poškození do data oznámeného Objednatelem 
podle Pod-článku 11.4 [Neúspěšné odstraňování vady];

Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty ani jejím skutečným uhrazením ne­
zaniká povinnost Strany splnit povinnost, jejíž plnění bylo smluvní pokutou zajištěno. 
Ujednáním smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody způ­
sobené porušením povinnosti Zhotovitele, na kterou se smluvní pokuta vztahuje, a to 
v rozsahu převyšujícím částku smluvní pokuty.

Smluvní pokuta je splatná do 28 dnů po doručení písemné výzvy k úhradě smluvní 
pokuty obsahující stručný popis a časové určení porušení smluvní povinnosti, za něž 
se smluvní pokuta požaduje. Výzva musí dále obsahovat informaci o požadovaném 
způsobu úhrady smluvní pokuty. Je-li Zhotovitel v prodlení s uhrazením smluvní poku­
ty, musí uhradit Objednateli zákonný úrok z prodlení z dlužné částky smluvní pokuty 
za každý započatý den prodlení.

Strany se dohodly, že maximální celková výše smluvních pokut uhrazených Zhotovitelem 
za porušení Smlouvy, včetně smluvní pokuty uhrazené Zhotovitelem na základě člán­
ku 8.7 [Smluvnípokuta za zpoždění], nepřesáhne částku uvedenou v Příloze k nabídce."

Přidává se nový Pod-článek 4.29 [Postupné závazné milníky]:
„Jestliže jsou v Příloze k nabídce nebo v průběhu provádění Díla na základě Objed­
natelem schváleného Harmonogramu stanoveny postupné závazné milníky provádění 
Díla, je Zhotovitel povinen provádět Dílo takovým způsobem, aby v termínu, do kdy 
mají být práce odpovídající příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, 
bylo Dílo provedeno v rozsahu předepsaném pro příslušný postupný závazný milník. 
Pokud je postupným závazným milníkem finanční plnění, znamená to, že Zhotovitel 
k poslednímu dni doby stanoveného milníku provede práce v souhrnném finančním 
objemu odpovídajícímu minimálně částce stanovené pro daný milník v Příloze k nabíd­
ce. Podkladem ke splnění milníku je vystavení Vyúčtování podle Pod-článku 1.1.4.12 
[Vyúčtování] Zhotovitelem. Termín pro splnění postupného závazného milníku může 
být prodloužen za podmínek stanovených v Pod-článku 8.13 [Prodloužení doby pro 
splnění postupného závazného milníku].

Pokud je postupným závazným milníkem dokončení Díla nebo Sekce (dle okolností) 
anebo části Díla v rozsahu nutném pro Předčasné užívání, znamená to, že Zhotovitel 
k poslednímu dni doby stanoveného milníku jednak provede práce nutné pro Předčas­
né užívání Díla nebo Sekce (dle okolností) anebo části Díla, vč. zkoušek předepsaných 
v Technické specifikaci, a dále poskytne Objednateli veškerou součinnost dle Pod- 
-článku 10.5, vč. podepsání závazného vzoru dohody o Předčasném užívání.

O splnění každého postupného závazného milníku bude Stranami sepsán protokol. 
Sepsání protokolu o splnění postupného závazného milníku nemá účinek na dokon­
čení nebo převzetí Díla ani jeho Sekce a ani neznamená, že Dílo bylo provedeno řádně 
a bez vad. Jestliže se Zhotovitel dostane do prodlení se splněním povinnosti provést
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Dílo v rozsahu předepsaném pro příslušný postupný závazný milník v termínu, do kdy 
mají být práce odpovídající příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, 
je povinen Objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši stanovené v Příloze k nabídce."

4.30 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Podmínky pro změnu Přidává se nový Pod-článek 4.30 [Podmínky pro změnu podzhotovitele]: 
podzhotovitele „Jestliže z objektivních důvodů není možné Dílo podle této Smlouvy provést v tom roz­

sahu, v jakém Zhotovitel prokázal kvalifikaci prostřednictvím Podzhotovitele takovým 
Podzhotovitelem, je Zhotovitel povinen do 7 pracovních dnů tuto skutečnost písem­
ně oznámit Objednateli včetně uvedení relevantních důvodů. Do 10 pracovních dnů 
od oznámení shora uvedené skutečnosti Objednateli je Zhotovitel povinen předložit 
Objednateli potřebné dokumenty prokazující splnění kvalifikace v plném rozsahu, při­
čemž příslušný kvalifikační předpoklad může prokázat sám Zhotovitel, nebo jej může 
prokázat prostřednictvím jiného Podzhotovitele.“

4.31

Pokyny a příkazy 
při omezení provozu 
na pozemních 
komunikacích

Přidává se nový Pod-článek 4.31 [Pokyny a příkazy při omezení provozu na pozemních 
komunikacích]:
„Zhotovitel je povinen dodržet lhůty a další časová určení a řídit se pokyny a příkazy 
jemu stanovenými v rozhodnutí příslušného veřejnoprávního orgánu, kterým se po­
voluje částečná nebo úplná uzavírka pozemní komunikace za účelem provádění Díla. 
Zhotovitel musí vždy dbát přiměřenosti a proporcionality těchto omezení tak, aby způ­
sob označení a doba trvání uzavírky co nejméně omezovala uživatele pozemních ko­
munikací v jejich právu na obecné užívání pozemních komunikací a aby nedocházelo 
k nadměrnému ohrožování bezpečnosti a plynulosti provozu na pozemních komunika­
cích.

Jestliže Zhotovitel nedodrží lhůty a další časová určení jemu stanovené v rozhodnutí 
příslušného veřejnoprávního orgánu, a to z jakéhokoli důvodu, který je výlučně na stra­
ně Zhotovitele, zaplatí Objednateli za toto porušení své povinnosti smluvní pokutu 
ve výši uvedené v Příloze k nabídce."

Pracovníci

6.2

Mzdové tarify Pod-článek 6.2 je odstraněn bez náhrady.
a pracovní podmínky

6.5 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Pracovní doba Pod-článek 6.5 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Na Staveništi se mohou vykonávat práce bez jakéhokoliv časového omezení, ledaže 
Smlouva, platné a účinné Právní předpisy nebo správní rozhodnutí stanoví jinak."

6.6  

Zázemí pro pracovníky Na konec prvního odstavce Pod-článku 6.6 se přidávají následující slova: 
nebo dělníky „nebo ve Výkazu výměr."

6.7 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Ochrana zdraví Na konec Pod-článku 6.7 se přidává následující ustanovení:
a bezpečnost při práci „Zhotovitel musí zajistit dodržování podmínek z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví
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při práci podle zákoníku práce, zákona č. 309/2006 Sb. a souvisejících prováděcích 
předpisů, včetně:

a) plnění zákonných požadavků týkajících se provozu vyhrazených technických 
zařízení,

b) plnění požadavků na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, 
přístrojů a nářadí,

c) zavedení systému požární ochrany podle příslušných Právních předpisů,
d) zavedení systému nakládání s odpady podle zákona o odpadech,
e) plnění požadavků zákona o chemických látkách a chemických přípravcích,
f) plnění požadavků v dopravě, které je zaměstnavatel povinen zajistit při provozo­

vání dopravy dopravními prostředky (mj. zpracování dopravně-provozních řádů) 
a plnění požadavků norem ADR při přepravě nebezpečných věcí.

Plní-li na jednom pracovišti úkoly zaměstnanci dvou a více zaměstnavatelů, jsou za­
městnavatelé povinni vzájemně se písemně informovat o rizicích a přijatých opatřeních 
k ochraně před jejich působením.

Zhotovitel je povinen plnit veškeré povinnosti vyplývající pro něj ze zákona 
č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 
zejména ve vztahu ke koordinátorovi bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na Stave­
ništi (byl-li Objednatelem určen).

Dále je Zhotovitel povinen zavázat jiné fyzické osoby působící s jeho vědomím při 
provádění Díla:

(i) k dodržování předpisů v bezpečnosti a ochraně zdraví a k povinnosti po­
užívat osobní ochranné prostředky, technické zařízení, přístroje a nářadí 
splňující požadavky zvláštních předpisů,

(ii) k povinnosti nejpozději ke dni zahájení činnosti takové jiné fyzické osoby 
na Staveništi informovat Zhotovitele o všech okolnostech, které by mohly 
vést ke zvýšení rizika ohrožení života a poškození zdraví jiných pracovní­
ků.

Neplnění výše uvedených povinností se považuje za neplnění povinností Zhotovitele 
podle Smlouvy."

6.9 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Personál zhotovitele Na konec Pod-článku 6.9 se přidává následující odstavec:
„Zhotovitel i jeho Podzhotovitelé musí vedení provádění Díla a vybrané činnosti ve vý­
stavbě zabezpečit fyzickými osobami, které získaly oprávnění k výkonu těchto činností 
podle zvláštních předpisů a to v počtu, o zkušenostech a odborné kvalifikaci v souladu 
s kvalifikačními předpoklady, stanovenými v zadávacích podmínkách veřejné zakázky 
na provedení Díla."

chnc
I r~I ■ ■ a w v a  r m ■ w a v  ■ r r r

Technologické zařízeni, m ateriály a remeslne zpracováni

7.4

Zkoušení Na konec druhého odstavce Pod-článku 7.4 se přidává následující ustanovení:
„Zkoušky musí být provedeny laboratořemi se způsobilostí podle MP SJ-PK v závis­
losti na účelu zkoušek."
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zpozdeni a přerušeni

8.1

Zahájení prací na díle Pod-článek 8.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Správce stavby musí dát Zhotoviteli nejméně 7 dnů předem oznámení o Datu zahájení 
prací. Zhotovitel není oprávněn přistoupit k provádění prací na Díle před Datem zahá­
jení prací uvedeným v oznámení podle předcházející věty.

Zhotovitel musí zahájit provádění Díla co nejdříve, jak je to rozumně možné po Datu 
zahájení prací a musí pak v pracích na Díle postupovat s náležitou rychlostí a bez 
zpoždění.

8.2  

Doba pro dokončení Na konec Pod-článku 8.2 se přidává následující ustanovení:
„Dílo se nepovažuje za dokončené, pokud a dokud Zhotovitel nesplní podmínky uve­
dené v pod-odstavcích (a) a (b) výše.

Zhotovitel je povinen splnit své povinnosti podle Smlouvy související s převzetím Díla 
nebo Sekcí (podle okolností) Objednatelem podle Pod-článku 10.1 [Převzetídíla a sek­
cí] a jeho dokončením tak, aby mohlo dojít k dokončení Díla a jeho převzetí (včetně 
úspěšného provedení Přejímacích zkoušek jsou-li nějaké) v Době pro dokončení.

Zhotovitel je povinen zajistit, že Správce stavby obdrží veškeré dokumenty a doklady 
podle pod-odstavce (d) Pod-článku 4.1 [Obecné povinnosti zhotovitele] a dokumenty 
uvedené v Technické specifikaci, které má před dokončením a převzetím Díla nebo 
Sekce obdržet.

Pokud Zhotovitel nesplní tuto povinnost a v důsledku toho nebude moci dojít k převzetí 
podle Pod-článku 10.1 [Převzetídíla a sekcí] v Době pro dokončení, nesplní svoji po­
vinnost dokončit Dílo nebo jeho Sekci (podle okolností) v Době pro dokončení."

8.3 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Harmonogram Pod-článek 8.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Zhotovitel musí předložit Správci stavby počáteční harmonogram provedení Díla 
v souladu s metodikami definovanými v Příloze k nabídce do 28 dnů po tom, co ob­
držel oznámení podle Pod-článku 8.1 [Zahájení prací na díle]. Harmonogram musí být 
vypracován ve vhodném softwaru tak, aby byly naplněny požadavky uvedené v meto­
dikách definovaných v Příloze k nabídce. Zhotovitel musí také předložit aktualizovaný 
harmonogram zobrazující skutečný postup prací v souladu s metodikami definovanými 
v Příloze k nabídce, kdykoli předchozí harmonogram přestane zobrazovat skutečný 
postup nebo není jinak v souladu s povinnostmi Zhotovitele.

Počáteční harmonogram i každý další aktualizovaný harmonogram musí být předložen 
Správci stavby v jedné tištěné verzi, jedné elektronické verzi, v editovatelné podobě 
a v dalších kopiích tak, jak je stanoveno v Technické specifikaci. Každý harmonogram 
musí obsahovat:

(a) Datum zahájení prací, Dobu pro dokončení Díla a každé jeho Sekce (je-li něja­
ká) a Postupné závazné milníky (jsou-li nějaké), včetně uvedení každé Přejímací 
zkoušky jako milníku,

(b) datum poskytnutí práva přístupu, předání a umožnění užívání pro (všechny čás­
ti) Staveniště v souladu s datem (nebo daty) stanoveným(i) v Příloze k nabídce. 
Nejsou-li tato data v Příloze k nabídce stanovena, pak Zhotovitel musí uvést
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data, kdy požaduje, aby mu Objednatel poskytnul právo přístupu na (jednotlivé 
části) Staveniště, předal mu je a umožnil mu jejich užívání),

(c) pořadí, v kterém Zhotovitel zamýšlí Dílo vykonat včetně práce každého ze jme­
novaných Podzhotovitelů,

(d) data zpracování a odevzdání jednotlivých částí realizační dokumentace stavby 
Správci stavby včetně uvedení milníku pro schválení realizační dokumentace 
stavby Správcem stavby a harmonogram předávání technologických předpisů 
a výrobně technické dokumentace,

(e) smluvní hodnotu prací předpokládaných k realizaci v jednotlivých měsících pro­
vádění Díla podle Smlouvy,

(f) posloupnost a načasování nápravných prací (jsou-li nějaké) podle Pod-článku
7.5 [Odmítnutí] a 7.6 [Nápravnépráce],

(g) všechny činnosti s logickými vazbami a znázorněním nejdřívějšího a nejpozděj- 
šího možného data zahájení a ukončení každé z činností, s uvedením časových 
rezerv (jsou-li nějaké), a se znázorněním kritické cesty (případně kritických cest),

(h) data všech místně uznaných dnů pracovního klidu a pracovního volna státních 
svátků);

(i) všechna klíčová data dodání Technologického zařízení a Materiálů,
(j) pro každou činnost: skutečný aktuální postup k danému datu, jakékoli zpoždění 

tohoto postupu a vliv tohoto zpoždění na další činnosti (jsou-li nějaké),
(k) průvodní zprávu, která musí obsahovat:

(l) popis všech hlavních etap provádění Díla,
(ii) obecný popis postupů, které Zhotovitel zamýšlí použít při provádění Díla,
(iii) údaje znázorňující Zhotovitelův přiměřený odhad počtu Personálu zhoto­

vitele v každé kategorii a počtu každého typu Vybavení zhotovitele po­
třebného na Staveništi pro každý stavební objekt po měsících,

(iv) v případě aktualizovaného harmonogramu identifikaci jakékoli významné 
změny oproti předchozímu harmonogramu předloženému Zhotovitelem 
před předmětnou změnou,

(v) Zhotovitelův návrh překonání vlivu jakýchkoli zpoždění na postup prací 
na Díle.

Jestliže Správce stavby do 21 dnů po obdržení harmonogramu (do 14 dnů po obdrže­
ní aktualizovaného harmonogramu) nedá Zhotoviteli oznámení, v kterém uvede, v ja­
kém rozsahu tento harmonogram neodpovídá Smlouvě, musí Zhotovitel postupovat 
ve shodě s tímto harmonogramem v souladu s jeho dalšími povinnostmi ze Smlouvy. 
Personál objednatele je oprávněný se při plánování svých činností na tento harmono­
gram spoléhat.

Zhotovitel musí dát Správci stavby okamžitě oznámení o pravděpodobných konkrét­
ních budoucích událostech nebo okolnostech, které mohou negativně ovlivnit práce, 
zvýšit Smluvní cenu nebo zpozdit provádění Díla. Správce stavby může požadovat, 
aby Zhotovitel předložil odhad předpokládaného vlivu budoucí události nebo okolnosti 
anebo návrh podle Pod-článku 13.3 [Postup při variaci].

Kdykoli dá Spráce stavby Zhotoviteli oznámení, že harmonogram (ve stanoveném roz­
sahu) neodpovídá Smlouvě nebo přestane zobrazovat skutečný postup nebo není 
jinak v souladu s povinnostmi Zhotovitele, musí Zhotovitel Správce stavby předložit (do 
14 dnů od obdržení tohoto oznámení od Správce stavby) aktualizovaný harmonogram 
v souladu s tímto Pod-článkem.

Nesplnění povinnosti předložit harmonogram podle tohoto Pod-článku je důvodem 
pro uplatnění smluvní pokuty podle Pod-článku 4.28.“
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8.6 -------------------

Míra postupu prací V posledním odstavci Pod-článku 8.6 jsou slova „s náhradou škody“ odstraněna a na­
hrazena slovy „se smluvní pokutou"

Na konec Pod-článku 8.6 se přidává následující ustanovení:
„Zhotovitel musí v případě postupu podle tohoto Pod-článku předkládat Správci stav­
by jednou týdně podrobný aktualizovaný harmonogram a průvodní zprávu popisující 
uplatněné revidované postupy a jejich aktuální vliv na urychlení postupu a dokončení 
během Doby pro dokončení. Správce stavby musí k tomuto harmonogramu vzná­
šet případné připomínky co nejdříve, jak je to prakticky možné, a ne později než do 
3 dnů od doručení aktualizovaného harmonogramu a průvodní zprávy. Jestliže Správ­
ce stavby do 3 dnů po obdržení harmonogramu nedá Zhotoviteli oznámení, v kterém 
uvede, v jakém rozsahu tento harmonogram neodpovídá Smlouvě, musí Zhotovitel 
postupovat ve shodě s tímto harmonogramem v souladu s jeho dalšími povinnostmi 
ze Smlouvy."

8.7 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Náhrada škody Pod-článek 8.7 je odstraněn včetně názvu a nahrazen následujícím zněním:
za zpoždění

„Smluvní pokuta za zpoždění

Jestliže Zhotovitel nedodrží ustanovení Pod-článku 8.2 [Doba pro dokončení], musí 
Zhotovitel podle Pod-článku 2.5 [Claimy objednatele] zaplatit za toto nesplnění zá­
vazku Objednateli smluvní pokutu za zpoždění. Tato smluvní pokuta za zpoždění je 
částka stanovená v Příloze k nabídce ve smyslu Pod-článku 4.28 (e), která musí být 
zaplacena za každý den, který uplyne od konce příslušné Doby pro dokončení do data 
stanoveného v Potvrzení o převzetí. Avšak celková částka způsobilá k platbě podle 
tohoto Pod-článku nesmí překročit maximální hodnotu smluvní pokuty za zpoždění 
(je-li taková) stanovenou v Příloze k nabídce.

Tato smluvní pokuta nezbavuje Zhotovitele závazku dokončit Dílo nebo jakékoli jiné 
povinnosti, závazku nebo odpovědnosti, které může mít podle Smlouvy.“

8.13 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Prodloužení doby Přidává se nový Pod-článek 8.13 [Prodloužení doby pro splnění postupného závaz-
pro splnění postupného ného milníku]:
závazného milníku „Zhotovitel je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k prodloužení

doby pro splnění postupného závazného milníku, jestliže nastane skutečnost, s níž 
Smlouva obecně spojuje možnost prodloužení Doby pro dokončení, a to o dobu, 
o jakou je nebo bude provedení prací nutných pro splnění postupného závazného 
milníku zpožděno v důsledku příslušné příčiny oproti údajům uvedeným v Příloze k na­
bídce. Pod-články 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení], 8.5 [Zpožděnízpůsobená 
úřady] a 20.1 [Claimy zhotovitele] se pro účely uplatnění případného nároku (claimu) 
na prodloužení doby pro splnění postupného závazného milníku použijí obdobně.

Důvody pro případné prodloužení Doby pro dokončení a doby pro splnění postupného 
závazného milníku se posuzují samostatně.“
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jednatelem

10.1

Převzetí díla a sekcí Na konci prvního odstavce Pod-článku 10.1 jsou odstraněna slova „Díla nebo se má
za to, že bylo vydáno v souladu s tímto Pod-článkem“ a jsou nahrazena následujícím 
zněním: „na Dílo.“

Poslední odstavec Pod-článku 10.1 je odstraněn.

10.2  

Převzetí částí díla V posledním odstavci Pod-článku 10.2 jsou ve všech případech a mluvnických pádech
slova „náhrada škody“ nahrazena slovy „smluvní pokuta“.

10.3  
Překážky Pod-článek 10.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
při přejímacích zkouškách „Jestliže je Zhotoviteli bráněno v provedení Přejímacích zkoušek z důvodů, za něž nese

odpovědnost Objednatel, po více než 14 dnů od data

(i) kdy byl Zhotovitel poprvé připraven k provedení Přejímacích zkoušek, 
nebo

(ii) kdy bylo Zhotoviteli doručeno oznámení o termínu provádění Přejímacích 
zkoušek, pokud nastalo později než datum uvedené pod bodem (i) sho­
ra,

a jestliže Zhotoviteli proto vznikne zpoždění anebo Náklady v důsledku opoždění v pro­
vedení Přejímacích zkoušek, musí

(i) dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a
(ii) je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a) prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b) platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 
zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán- 
kem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

V případě některých druhů Přejímacích zkoušek může být v Technické specifikaci sta­
novena odlišná doba než doba uvedená v první větě tohoto Pod-článku.“

10.5  

Předčasné užívání Přidává se nový Pod-článek 10.5 [Předčasné užívání]:
„Zhotovitel je povinen poskytnout Objednateli veškerou součinnost potřebnou k tomu, 
aby Dílo nebo Sekce (podle okolností) anebo část Díla mohly dle potřeb Objednatele 
tak, jak je vymezeno v Příloze k nabídce, být uvedeny do Předčasného užívání. Za 
tímto účelem je Zhotovitel zejména (nikoli výlučně) povinen:

a) podepsat s Objednatelem dohodu o Předčasném užívání, jejíž závazný vzor je 
nedílnou součástí Smlouvy, a to nejpozději 1 měsíc před uplynutím doby splnění 
tohoto postupného závazného milníku podle Pod-článku 4.29;

b) poskytnout Objednateli veškeré dokumenty, podklady, informace a údaje (včet­
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ně zejména údajů určujících polohu definičního budu Díla nebo Sekce anebo 
části Díla a adresního místa a jiných obsahových náležitostí žádosti o Předčasné 
užívání Díla nebo Sekce (podle okolností) anebo části Díla), které jsou nezbytné 
pro získání pravomocného povolení k Předčasnému užívání Díla nebo Sekce 
(podle okolností) anebo části Díla před jeho úplným dokončením;

c) vykonávat svá práva a povinnosti v řízení před příslušným stavebním úřadem 
rozhodujícím o vydání povolení k Předčasnému užívání Díla nebo Sekce (podle 
okolností) anebo části Díla před jeho úplným dokončením, aby toto povolení 
mohlo být vydáno co nejdříve od podání žádosti o Předčasné užívání Díla nebo 
Sekce (podle okolností) anebo části Díla ze strany Objednatele.

Pro vyloučení pochybností se sjednává, že Předčasné užívání Díla nebo Sekce (podle 
okolností) anebo části Díla není a nepovažuje se za dokončení Díla nebo Sekce (podle 
okolností) anebo části Díla dle Pod-článku 8.2 [Doba pro dokončení], ani za převzetí 
Díla nebo Sekce (podle okolností) anebo části Díla dle Pod-článku 10.1 [Převzetí díla 
a sekcí] a 10.2 [Převzetíčásti díla].“

O dpovědnost za  vady

11.1
Dokončení nedokončených V pod-odstavci (a) se na konci odstraňuje písmeno „a“ a nahrazuje se čárkou. 
prací a odstraňování vad

V pod-odstavci (b) se na konci odstraňuje čárka a nahrazuje se písmenem „a“.

Za pod-odstavec (b) se vkládá nový pod-odstavec (c) následujícího znění:
„(c) předat veškeré výše uvedené práce protokolárně Objednateli (nebo jeho zá- 

stupci).“

Na konec Pod-článku 11.1 se přidává nový odstavec následujícího znění:
„Zhotovitel je povinen Objednateli, nejrychleji jak je to možné po oznámení vady ozná­
mit, jakým způsobem zamýšlí vadu Díla odstranit. Konkrétní způsob odstranění vady 
musí odsouhlasit Objednatel. Tento souhlas nesmí být bez závažného důvodu zdržo­
ván nebo zpožďován."

11.2  

Náklady Poslední odstavec Pod-článku 11.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
na odstraňování vad „Když a v takovém rozsahu jak lze takovou práci přičíst k jakékoli jiné příčině a Objed­

natel rozhodne o nutnosti provedení nových prací a o jejich zadání v jiném řízení podle 
zákona o zadávání veřejných zakázek, se Zhotovitel zavazuje poskytnout veškerou po­
třebnou součinnost a zejména předložit nabídku na provedení nových prací. Zhotovitel 
se dále v případě, že nebude vybrán pro realizaci těchto prací, zavazuje poskytnout 
vybranému dodavateli nových prací veškerou součinnost pro jejich řádnou realizaci."

11.3 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Prodloužení záruční V poslední větě prvního odstavce Pod-článku 11.3 jsou slova „o víc než dva roky“
doby nahrazena slovy „o víc než pět let“ .

11.4 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Neúspěšné Na konec Pod-článku 11.4 se vkládá nový odstavec následujícího znění:
odstraňování vady „Jestliže Zhotovitel do data oznámeného podle prvního odstavce tohoto Pod-článku
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vadu nebo poškození neodstraní, vzniká Objednateli nárok na zaplacení smluvní poku­
ty ve výši uvedené v Příloze k nabídce."

11.7  

Právo na přístup V Pod-článku 11.7 jsou odstraněna slova „Dokud nebylo vydáno Potvrzení o splnění
smlouvy," a jsou nahrazena slovy: „Dokud neskončila platnost Záruky za odstranění 
vad,“ .

11.9 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Potvrzení o splnění Pod-článek 11.9 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
smlouvy „Plnění závazků Zhotovitele není považováno za dokončené, dokud Správce stavby

Zhotoviteli nevydá Potvrzení o splnění smlouvy s uvedením data, kdy Zhotovitel do­
končil veškeré práce, které byly v Potvrzení o převzetí označeny Správcem stavby jako 
nedokončené práce a vady plnění Zhotovitele ve smyslu Pod-čl. 10.1.

Správce stavby musí vydat Potvrzení o splnění smlouvy do 14 dnů po doručení žádosti 
Zhotovitele potom, co budou veškeré práce, které byly v Potvrzení o převzetí označe­
ny Správcem stavby jako nedokončené práce a vady plnění Zhotovitele, dokončeny 
nebo odstraněny, s výjimkou vad, u kterých bylo jejich sledování a vyhodnocení dalšího 
postupu domluveno Stranami v souvislosti s vystavením Potvrzení o převzetí, a jejich 
dokončení nebo odstranění bylo potvrzeno Správcem stavby. Kopie Potvrzení o spl­
nění smlouvy musí být vydána Objednateli.

Pouze Potvrzení o splnění smlouvy je akceptací Díla.“

11.10 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Nesplněné závazky Pod-článek 11.10 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Po uplynutí platnosti Záruky za odstranění vad musí každá ze Stran zůstat odpovědná 
za splnění jakéhokoli závazku, který v té době zůstal nesplněný. Smlouva je považová­
na za platnou a účinnou pro účely určení povahy a rozsahu neprovedených závazků."

11.11---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Úklid staveniště V prvním odstavci Pod-článku 11.11 jsou odstraněna slova „Po obdržení Potvrzení
o splnění smlouvy" a jsou nahrazena slovy: „Po uplynutí doby platnosti Záruky za od­
stranění vad“.

První věta druhého odstavce Pod-článku 11.11 je odstraněna a nahrazena následují­
cím zněním:
„Jestliže nebudou veškeré tyto položky odvezeny do 28 dnů po tom, co uplynula doba 
platnosti Záruky za odstranění vad, může Objednatel jakékoli zbývající položky prodat 
nebo je použít jinak."

M ě ř ocenovám

12.1

Měření díla Na konec Pod-článku 12.1 se přidává následující ustanovení:
„Doměření množství položky ve Výkazu výměr podle tohoto Článku, jejíž množství ne­
bylo předmětem Variace podle Článku 13, je vyhrazenou změnou závazku v souladu 
s ustanovením § 100 odst. 1 a § 222 odst. 2 zákona o zadávání veřejných zakázek. 
Měření musí být smluvními stranami evidováno."
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12.2  

Metoda měření Pod-článek 12.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak a bez ohledu na místní praxi:

(a) musí se měřit čisté skutečné množství každé položky Stavby,
(b) metoda měření musí být v souladu s Výkazem výměr nebo jinými příslušnými 

Formuláři a
(c) metoda měření musí být v souladu s metodikou měření definovanou v Příloze 

k nabídce."

12.3  

Oceňování Na konci prvního odstavce se odstraňují slova „položkové ceny" a nahrazují se slovy
„ceny položky.“

V Pod-článku 12.3 se odstraňují druhý, třetí a čtvrtý odstavec a nahrazují se následují­
cím ustanovením:
„Vhodnou cenou pro jakoukoli položku musí být taková cena, která (v následujícím
pořadí priority):

(a) je specifikovaná ve Smlouvě,
(b) je odvozena z ceny obdobné položky specifikované ve Smlouvě,
(c) je stanovena na základě ceny příslušné položky (vzhledem k rozsahu technické 

specifikace této položky) databáze Expertních cen Oborového třídníku staveb­
ních konstrukcí a prací (OTSKP), platných v roce, kdy nastalo Základní datum. 
K použitým Expertním cenám se nepřipočítává přirážka přiměřeného zisku ani 
přirážka výrobní a správní režie, protože je již v těchto cenách zahrnuta,

(d) musí být určena Správcem stavby podle Pod-článku 3.5 na základě Zhotovitelo­
va návrhu kalkulace přiměřených přímých nákladů položky. Tento návrh (v ceno­
vé úrovni (i) v době zpracování návrhu nebo (ii) ke dni zahájení provádění položky 
na základě pokynu Správce stavby podle Pod-článku 13.1 [Právo na Variací] 
k provedení těchto prací ve smyslu § 222 ZZVZ v případech, jestliže by byla na­
rušena plynulost výstavby, nebo hrozil vznik škody podle toho, co nastane dříve) 
musí Zhotovitel Správci stavby předložit nejdříve, jak je to možné po vznesení 
požadavku Správce stavby, spolu s přirážkou přiměřeného zisku ve výši 5 % 
přímých nákladů příslušné položky, přirážkou na výrobní režii ve výši 5 % pří­
mých nákladů příslušné položky a přirážkou na správní režii ve výši 5 % přímých 
nákladů příslušné položky. Stanovená paušální přirážka na výrobní i správní režii 
ve výši 5 % přímých nákladů příslušné položky se týká s ohledem na charakter 
těchto nákladů výhradně návrhu kalkulace položek stavebních prací. Tyto přiráž­
ky se považují pro účely tohoto Pod-článku mezi Stranami za dohodnuté."

pravy

13.1
Právo na variaci Na konec Pod-článku 13.1 se přidává následující ustanovení:

„Strany jsou povinny řídit se platným zněním zákona o zadávání veřejných zakázek 
a postupovat v případě Variací v souladu s tímto zákonem.

Zhotovitel se zavazuje poskytnout veškerou potřebnou součinnost za účelem naplnění 
požadavků zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek a postupovat při 
Variaci podle Přílohy k nabídce, jeli v ní postup upraven.
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13.8 ------------------

Úpravy v důsledku 
změn nákladů

Zhotovitel se v případě, že ve smyslu § 222 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 
veřejných zakázek, nebudou splněny zde uvedené zákonné podmínky a Objednatel 
rozhodne o nutnosti zadání nových prací v zadávacím řízení, a nebude-li vybrán pro 
realizaci těchto prací, zavazuje poskytnout dodavateli nových prací veškerou součin­
nost pro jejich řádnou realizaci.

V případě, že Objednatel rozhodne o nutnosti provedení dodatečných stavebních pra­
cí, zavazuje se Zhotovitel poskytnout veškerou potřebnou součinnost na provedení 
dodatečných prací za podmínek, které budou v maximálním možném rozsahu odpo­
vídat podmínkám stanoveným pro provádění Díla podle Smlouvy a požadavkům Ob­
jednatele. Zhotovitelem navržená cena za provedení dodatečných prací (resp. kterékoli 
jejich části) bude stanovena postupem podle Pod-článku 12.3 [Oceňování].

Pokud nebudou splněny zákonné podmínky ve smyslu § 222 ZZVZ a Objednatel roz­
hodne o nutnosti zadání nových prací v zadávacím řízení, zavazuje se Zhotovitel po­
skytnout veškerou potřebnou součinnost a zejména předložit nabídku na provedení 
nových prací. V případě, že Zhotovitel nebude vybrán pro realizaci těchto prací, zava­
zuje se poskytnout vybranému dodavateli nových prací veškerou součinnost pro jejich 
řádné provedení. Zhotovitel nemůže nové práce realizovat, pokud to podle ZZVZ není 
možné a pokud byl pro jejich realizaci vybrán jiný dodavatel.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady v příčinné souvislosti s poskyto­
váním součinnosti jinému dodavateli, musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a je 
oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a) prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b) platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 
zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán- 
kem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.“

Pod-článek 13.8 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Jestliže se tento Pod-článek použije, částky k zaplacení Zhotoviteli musí být na zákla­
dě samostatného Vyúčtování upraveny při zvýšení nebo snížení nákladů na pracovní 
síly, na Věci určené pro dílo a na jiné vstupní náklady Díla tak, že se přičtou nebo ode­
čtou částky určené vzorcem stanoveným v tomto Pod-článku. Přijatá smluvní částka 
obsahuje částky pro rezervu na další zvýšení nebo snížení nákladů v rozsahu, v kterém 
plnou kompenzaci jakýchkoli zvýšení nebo snížení Nákladů nepokrývají ustanovení to­
hoto nebo jiných Článků.

Úprava, která se použije na částky jinak způsobilé k platbě Zhotoviteli (tak jak byly po­
tvrzeny v Potvrzení platby), bude provedena podle níže uvedeného vzorce.

Žádná úprava nebude použita pro práci oceňovanou na základě Nákladů ani na všeo­
becné položky Výkazu výměr, tj. položky skupiny stavebních dílů 0 -  Všeobecné kon­
strukce a práce.

Čtvrtletím pro potřeby tohoto Pod-článku se rozumí kalendářní čtvrtletí počínající/ 
končící měsíci: leden-březen (1. čtvrtletí), duben-červen (2. čtvrtletí), červenec-září 
(3. čtvrtletí) a řýen-prosinec (4. čtvrtletí).
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Zhotovitel musí předložit samostatné Vyúčtování podle prvního odstavce tohoto Pod- 
-článku ke schválení Správci stavby vždy nejpozději do posledního kalendářního dne 
druhého měsíce následujícího po konci příslušného čtvrtletí (to znamená do 31. května 
za 1. čtvrtletí, do 31. srpna za 2. čtvrtletí, do 30. listopadu za 3. čtvrtletí a do 28.(29.) 
února za 4. čtvrtletí) za předchozí kalendářní čtvrtletí, za které Zhotoviteli úprava čás­
tek podle Smlouvy náleží. Toto Vyúčtování bude znázorňovat částku, která má být 
přičtena nebo odečtena v důsledku změn nákladů v souladu s tímto Pod-článkem. 
Správce stavby musí nejpozději do 28 dnů Vyúčtování schválit nebo oznámit Zhoto­
viteli, v jakém rozsahu Vyúčtování neodpovídá Smlouvě. Jestliže nedojde k dohodě 
o výši Vyúčtování, Správce stavby bude postupovat v souladu s Pod-článkem 3.5 
[Určení] a určí hodnotu, která bude zahrnuta do Vyúčtování pro účely tohoto Pod- 
-článku.

Rozhodným okamžikem pro zařazení položky nebo práce do návrhu Vyúčtování podle 
předchozího odstavce je jejich provedení v daném čtvrtletí příslušného kalendářního 
roku. Provedením se rozumí fyzická realizace položek nebo prací Zhotovitelem.

Není-li v tomto Pod-článku upraveno jinak, pro účely tohoto Pod-článku se použijí 
přiměřeně ustanovení Článku 14 [Smluvní cena a platební podmínky].

Položková cena položek nebo prací, zvýšena nebo snížena postupem podle tohoto 
Pod-článku se musí rovnat součinu položkové ceny příslušné položky nebo práce 
uvedené ve Výkazu výměr a násobitele úpravy, stanoveného dle „Indexu cen staveb­
ních děl podle klasifikace CZ-CC“ vyhlašovaného pro příslušný kalendářní rok Českým 
statistickým úřadem.

Jako cenový index bude v rámci klasifikace CZ-CC (kód produktu „011041-XY“, při­
čemž „XY“ označuje rok časové řady) využíván:

-  index pro kód „CC-CZ“ = „2 -  Inženýrská díla“ (označení řádku)
-  index pro „předchozí období = 100“ , hodnoty „čtvrtletí" „1.“ , „2.“ , „3.“ 

a „4.“ (označení sloupce)

(dále jen „Cenový index“).

V případě, že dojde k nahrazení Cenového indexu novým (jiným) indexem vyhlašova­
ným Českým statistickým úřadem, bude jako Cenový index od jeho nahrazení použitý 
tento nový index. V případě, že bude Cenový index zrušen a nebude nahrazen novým 
indexem, musí určit Správce stavby vhodný index pro postup podle tohoto Pod-článku.

Částka, která má být přičtena nebo odečtena v důsledku změn nákladů za příslušné 
kalendářní čtvrtletí, se musí vypočíst podle vzorce:

UCn = Fnz * (Pnz -  1) + Fnd * (Pnd -  1)

s tím, že

(i) výpočet hodnoty násobitele úpravy za příslušné kalendářní čtvrtletí pro 
všechny položky nebo práce podléhající úpravě podle tohoto Pod-článku 
s výjimkou uvedenou níže v pod-odstavci (ii) bude proveden podle vzor­
ce:

Pnz = n  (L i / i ° ° )o
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(ii) výpočet hodnoty násobitele úpravy za příslušné kalendářní čtvrtletí násle­
dující po období skončení kalendářního čtvrtletí, v kterém nastaly skuteč­
nosti rozhodné (jak jsou uvedeny v definici pro parametr „z“) pro položky 
nebo práce oceněné podle Pod-článku 12.3 pod-odstavce (d) bude pro­
veden podle vzorce:

Pnd = n  (L i/100)z
kde:
„n“ je příslušné kalendářní čtvrtletí, pro které je vypočítávána úprava částek

„Pnz“ je násobitel úpravy pro příslušné kalendářní čtvrtletí „n“, za které je vypočítávána 
úprava částek pro všechny položky nebo práce podléhající úpravě podle tohoto Pod- 
-článku vyjma položek nebo prací oceněných podle Pod-článku 12.3 pod-odstavce (d)

„Pnd“ je násobitel úpravy pro kalendářní čtvrtletí „n“ za které je vypočítávána úprava 
částek pro položky nebo práce oceněné podle Pod-článku 12.3 pod-odstavce (d) 
podléhající úpravě podle tohoto Pod-článku

„UCn“ je částka, která má být přičtena nebo odečtena v důsledku změn nákladů za 
kalendářní čtvrtletí „n“

„Fnz“ je součet částek jinak způsobilých k platbě Zhotoviteli (tak jak byly potvrzeny 
v Potvrzeních platby) za položky a práce provedené za kalendářní čtvrtletí „n“, za které 
je vypočítávána úprava částek (pro všechny položky nebo práce podléhající úpravě 
podle tohoto Pod-článku vyjma položek nebo prací oceněných podle Pod-článku 12.3 
pod-odstavce (d))

„Fnd“ je součet částek jinak způsobilých k platbě Zhotoviteli (tak jak byly potvrzeny 
v Potvrzeních platby) za položky a práce provedené za kalendářní čtvrtletí „n“, za které 
je vypočítávána úprava částek (pro položky nebo práce oceněné podle Pod-článku
12.3 pod-odstavce (d) podléhající úpravě podle tohoto Pod-článku)

„Li“ je Cenový index pro příslušné kalendářní čtvrtletí, za který je vypočítávána úprava 
částek (od „o“, resp. „z“ do „n“)

„o“ je kalendářní čtvrtletí, do něhož spadá Základní datum

„z“ je kalendářní čtvrtletí, do něhož spadá některá z následujících skutečností rozhod­
ných pro ocenění prací uvedených v Pod-článku 12.3 pod-odstavci (d): (i) okamžik 
zpracování návrhu Zhotovitele nebo (ii) den zahájení provádění položky na základě 
pokynu Správce stavby podle Pod-článku 13.1 [Právo na Variaci] k provedení těchto 
prací ve smyslu § 222 ZZVZ v případech, jestliže by byla narušena plynulost výstavby, 
nebo hrozil vznik škody, podle toho, co nastane dříve.“
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Sm luv

14.1

Smluvní cena

14.2 ---------------

Zálohová platba

na a p latební podm ínky

V Pod-článku 14.1 se odstraňuje pod-odstavec (d) a nahrazuje tímto textem:
„(d) Není-li v Technické specifikaci nebo ostatních dokumentech tvořících Smlouvu 

stanoveno jinak, platí, že Zhotovitel ocenil všechny položky Výkazu výměr tak, 
že již zahrnují náklady na pořízení realizační dokumentace stavby a Zhotovitel 
tedy nemá na úhradu nákladů spojených s pořízením této dokumentace nad 
rámec ceny položek oceněných ve Výkazu výměr žádný nárok.“

Text Pod-článku 14.2 se odstraňuje a nahrazuje tímto ustanovením:
„Objednatel může poskytnout Zhotoviteli zálohovou platbu. Výše zálohové platby, po­
užité měny, splatnost a ostatní podmínky zálohové platby jsou stanoveny v Příloze 
k nabídce a v tomto Pod-článku 14.2. Podmínkou poskytnutí zálohové platby je před­
ložení žádosti Zhotovitele o poskytnutí zálohové platby a předložení Záruky za zálohu 
Zhotovitelem Objednateli v minimální výši požadované zálohové platby s tím, že:

(a) Záruka za zálohu musí být účinná nejpozději v den jejího předání Objednateli.
(b) Záruka za zálohu musí být vystavená jako neodvolatelná a bezpodmínečná, 

přičemž subjekt vystavující záruku se zaváže k plnění bez námitek a na základě 
první výzvy oprávněného.

(c) Originál Záruky za zálohu musí být Objednateli doručen před zaplacením zálo­
hové platby Zhotoviteli.

(d) Jestliže podmínky záruky specifikují uplynutí doby její platnosti a zálohová platba 
nebyla vrácena do 28 dne před datem uplynutí doby platnosti, musí Zhotovitel 
prodloužit platnost záruky až do vrácení zálohové platby. Částka Záruky za zá­
lohu může být postupně snižována o částku vrácenou Zhotovitelem tak, jak je 
uvedeno v Potvrzeních platby.

(e) Jestliže zálohová platba nebyla splacena před vydáním Potvrzení o převzetí Díla 
nebo před odstoupením podle Článku 15 [Ukončení smlouvy objednatelem], 
Článku 16 [Přerušenía ukončení smlouvy zhotovitelem] nebo Článku 19 [Vyšší 
moc] (podle okolností), celkový zůstatek, který v té době zbývá, se stává oka­
mžitě splatným Zhotovitelem Objednateli.

(f) V případě, kdy Zhotovitel nevrátí Objednateli částku ve výši nevrácené části zálo­
hové platby v souladu s podmínkami uvedenými v tomto Pod-článku 14.2, může 
Objednatel uplatnit nárok ze Záruky za zálohu na dosud nevrácenou částku.

(g) Objednatel musí Záruku za zálohu vrátit Zhotoviteli:

(i) do 30 dnů ode dne, kdy byla zálohová platba vrácená formou odpočtu 
částky potvrzené v Potvrzeních průběžné platby v plné výši, nebo

(ii) do 30 dnů ode dne obdržení částky ve výši nevrácené části zálohové 
platby od Zhotovitele nebo

(iii) do 30 dnů poté, co došlo k plnění ze Záruky za zálohu v plné výši.

Zhotovitel může o zálohovou platbu požádat Objednatele od okamžiku účinnosti 
Smlouvy, nejpozději však do 28 dnů od Data zahájení prací oznámeného dle Pod-člán­
ku 8.1. Zálohová platba musí být vrácena formou odpočtu částky potvrzené v Potvr­
zeních průběžné platby, která budou následovat po vydání Potvrzení průběžné platby, 
v němž součet všech potvrzených průběžných plateb (mimo zálohovou platbu) pře­
kročí sedmdesát procent (70 %) Přijaté smluvní částky bez Podmíněných obnosů. Tyto 
odpočty uplatní Správce stavby v plné výši ve všech následujících Potvrzeních průběž-
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14.3 -------------------

Žádost o potvrzení 
průběžné platby

14.6 ---------------

Vydání potvrzení 
průběžné platby

né platby v souladu s ustanovením Pod-článku 14.3 pod-odstavce d) tak a v takovém 
rozsahu, dokud zálohová platba poskytnutá podle tohoto Pod-článku 14.2 nebude 
vrácena. Celková hodnota zálohové platby musí být splacena nejpozději před vydáním 
Potvrzení o převzetí Díla.“

Na konci první věty prvního odstavce Pod-článku 14.3 se odstraňují slova „, které musí 
obsahovat zprávu o postupu prací během tohoto měsíce v souladu s Pod-článkem 
4.21 [Zprávy o postupu prací]“ a nahrazují se tečkou.“

Na konec prvního odstavce se přidává text následujícího znění:
„Veškerá korespondence týkající se plateb, včetně faktur a Potvrzení průběžných a zá­
věrečných plateb bude Zhotovitelem předávána na Formulářích předepsaných Objed­
natelem. Zhotovitel je povinen Správci stavby předat Vyúčtování rovněž v elektronické 
podobě ve formátu *xml na kompaktním disku CD-R.“

Pod-odstavec (c) se odstraňuje bez náhrady.

V pod-odstavci (g) se mezi slova „Potvrzeních platby“ vkládá slovo „průběžné".

Na konec Pod-článku 14.3 se přidává text následujícího znění:
„Jestliže jsou jednotlivé „Všeobecné položky Výkazu výměr, tj. položky skupiny staveb­
ních dílů 0 -  Všeobecné konstrukce a práce“ oceněny ve Výkazu výměr paušální cenou 
za celou položku a jestliže není ve Výkazu výměr výslovně stanoveno jinak (v kterémžto 
případě je daná Všeobecná položka splatná v okamžiku uvedeném ve Výkazu výměr), 
je Zhotovitel povinen tyto položky zahrnout pouze a výhradně do Vyúčtování vyhotovo­
vaných bezprostředně po ukončení každého kalendářního čtvrtletí (tedy do Vyúčtování 
vyhotovovaných bezprostředně po uplynutí měsíců března, června, září a prosince), 
které skončilo před uplynutím Doby pro dokončení stanovené ve Smlouvě ke dni jejího 
uzavření. Tyto položky Zhotovitel v příslušném Vyúčtování ocení částkou vypočítanou 
jako podíl (i) celkové ceny příslušné položky uvedené ve Výkazu výměr a (ii) celkového 
počtu kalendářních čtvrtletí v období od zahájení prací do uplynutí Doby pro dokončení 
stanovené ve Smlouvě ke dni jejího uzavření.“

Za první odstavec Pod-článku 14.6 se vkládá následující text:
„Jestliže některé údaje uvedené ve Vyúčtování nejsou pravdivé, správné nebo úplné 
nebo jestliže jejich správnost nemůže být Správcem stavby ověřena z důvodu ne­
dostatečných podpůrných dokumentů, musí Správce stavby tuto skutečnost spolu 
s důvody oznámit Zhotoviteli do 28 dní od obdržení Vyúčtování. V takovém případě se

(i) k Vyúčtování nepřihlíží a
(ii) Zhotovitel musí předložit Správci stavby bez zbytečného odkladu nové Vy­

účtování spolu se všemi podpůrnými dokumenty, které bude v souladu 
se Smlouvou. Správce stavby následně musí vydat Objednateli Potvrzení 
průběžné platby, v němž je stanovena výše průběžné platby, kterou Objed­
natel na základě Vyúčtování uhradí Zhotoviteli.

Dnem uskutečnění zdanitelného plnění se rozumí den odsouhlasení Vyúčtování, které 
Správce stavby potvrdí vydáním Potvrzení průběžné platby. Daňový doklad (Fakturu) 
k průběžné platbě vystaví Zhotovitel až po odsouhlasení Vyúčtování a vydání Potvrzení 
průběžné platby Správcem stavby.“

Ve druhém odstavci se v závorce odstraňují slova „zádržného a jiných“.
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V pod-odstavci (a) třetího odstavce se mezi slova „zadrženy až“ vkládají slova „ve výši 
uvedené v Příloze k nabídce a to“ .

Za třetí odstavec Pod-článku 14.6 se vkládá následující text:
„Když Zhotovitel

(c) je v prodlení s udržováním v platnosti bankovní záruky podle Pod-článku 4.2 
[Zajištění splnění smlouvy],

(d) přes pokyn Správce stavby ke zjednání nápravy neplní povinnosti podle Pod- 
-článku 6.7 [Ochrana zdraví a bezpečnost při práci],

(e) nepředloží na základě pokynu Správce stavby ve stanoveném termínu aktuali­
zovaný Harmonogram podle Pod-článku 8.3 [Harmonogram],

(f) nepředloží nebo neudržuje v platnosti pojistné smlouvy podle Článku 18 [Pojiš­
tění], může být v případě porušení každé uvedené povinnosti zadržena částka 
ve výši podle Přílohy k nabídce a to opakovaně z kterékoli Průběžné platby až 
do doby splnění dané povinnosti.

Strany se dohodly, že maximální celková výše zadržení plateb za porušení Smlouvy
nepřesáhne částku uvedenou v Příloze k nabídce."

14.7  

Platba Pod-odstavce (a) až (c) Pod-článku 14.7 se odstraňují a nahrazují se následujícím tex­
tem:
„(a) splátku zálohové platby do 60 dnů od vyžádání zálohové platby Zhotovitelem 

nebo po obdržení dokumentů v souladu s Pod-článkem 4.2 [Zajištění splnění 
smlouvy] a Pod-článkem 14.2 [Zálohová platba] podle toho, co se stane později;

(b) částku potvrzenou v každém Potvrzení průběžné platby do 30 dnů od data, 
kdy Správci stavby bude doručena Faktura Zhotovitele, vystavená na základě 
Potvrzení průběžné platby, a

(c) částku potvrzenou v Potvrzení závěrečné platby do 60 dnů od data, kdy Správci 
stavby bude doručena Faktura Zhotovitele, vystavená na základě Potvrzení zá­
věrečné platby."

Vkládá se nově druhý odstavec v následujícím znění:
„Lhůty uvedené v předchozím odstavci počínají běžet dnem prokazatelného doručení 
dokladů Zhotovitelem Správci stavby. Případné lhůty splatnosti uvedené Zhotovitelem 
na dokladech, jejichž běh počíná před datem doručení Správci stavby a končí před 
uplynutím lhůt uvedených v předchozím odstavci, jsou považovány za orientační a ne­
lze je použít jako podklad pro výpočet částek, ke kterým je Zhotovitel oprávněn podle 
Pod-článku 14.8 [Zpožděná platba].“

Vkládá se nově třetí odstavec v následujícím znění:
„Jestliže některé údaje uvedené ve Faktuře nebo v podpůrných dokumentech před­
ložených společně s Fakturou (přílohách) nejsou pravdivé, správné nebo úplné nebo 
jestliže jejich správnost nemůže být Správcem stavby ověřena z důvodu nedostateč­
ných podpůrných dokumentů, musí Správce stavby tuto skutečnost spolu s důvody 
oznámit Zhotoviteli bez zbytečného odkladu nejpozději však do 30 dnů po obdržení 
Faktury. Současně s oznámením podle předchozí věty musí Správce stavby Fakturu 
spolu s podpůrnými dokumenty předloženými společně s Fakturou (přílohami) Zho­
toviteli vrátit. Zhotovitel musí předložit Správci stavby bez zbytečného odkladu novou 
Fakturu spolu se všemi podpůrnými dokumenty (přílohami), které budou v souladu se 
Smlouvou. V případě oprávněného vrácení a nového předložení Faktury podle tohoto 
odstavce platí, že lhůty uvedené v tomto Pod-článku počínají běžet okamžikem doru­
čení nové Faktury Zhotovitele Správci stavby."
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Na konec Pod-článku 14.7 se přidává následující text:
„Zhotovitel bere na vědomí a uznává, že doba splatnosti v délce 60 dnů (u fakturace 
dle pod-odstavce (a) a (c) Pod-článku) podle tohoto Článku 14 [Smluvnícena a plateb­
ní podmínky] je odůvodněna povahou závazku, kdy

(i) předmětem Smlouvy je provedení komplexní a rozsáhlé Stavby,
(ii) platby za provedené práce jsou čerpány z veřejných prostředků, u nichž 

existuje zvýšená míra požadavku na prověření správnosti a oprávněnosti 
jejich vynaložení, s čímž je spojen delší a složitější administrativní proces 
jejich schvalování,

(iii) před úhradou je nutné ověřit, že všechny vyúčtované práce byly prove­
deny řádně a kvalitně a v rozsahu odpovídajícím Smlouvě (včetně projek­
tové dokumentace) a příslušné faktuře, a součástí Vyúčtování je obvykle 
velké množství položek."

14.8  

Zpožděná platba První a druhý odstavec Pod-článku 14.8 se odstraňují a nahrazují se tímto textem:
„Jestliže Zhotovitel neobdrží platbu v souladu s Pod-článkem 14.7 [Platba], je Zhoto­
vitel oprávněn k úhradě úroku z prodlení ve výši podle platné právní úpravy. Zhotovitel 
je oprávněn k úhradě úroku z prodlení podle předchozí věty pouze za platby, s jejichž 
úhradou je Objednatel v prodlení delším než 15 dnů.“

14.9 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Platba zádržného Pod-článek 14.9 se odstraňuje bez náhrady.

14.10 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Vyúčtování Pod-článek 14.10 se odstraňuje bez náhrady,
při dokončení

14.11 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Žádost o potvrzení Text Pod-článku 14.11 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:
závěrečné platby „Do 84 dnů po obdržení Potvrzení o převzetí Díla, musí Zhotovitel Správci stavby před­

ložit šest kopií Závěrečného vyúčtování s podpůrnými dokumenty, které znázorňuje:

(a) hodnotu veškerých prací provedených v souladu se Smlouvou a
(b) jakékoli další obnosy, o kterých se Zhotovitel domnívá, že mu budou náležet 

podle Smlouvy nebo jinak.

Jestliže některé údaje uvedené v Závěrečném vyúčtování nejsou pravdivé, správné 
nebo úplné nebo jestliže jejich správnost nemůže být Správcem stavby ověřena z dů­
vodu nedostatečných podpůrných dokumentů, musí Správce stavby tuto skutečnost 
oznámit spolu s důvody Zhotoviteli do 28 dní od obdržení Závěrečného vyúčtování.

V takovém případě se

(i) k Závěrečnému vyúčtování nepřihlíží a
(ii) Zhotovitel musí předložit Správci stavby bez zbytečného odkladu nové 

Závěrečné vyúčtování spolu se všemi podpůrnými dokumenty, které 
bude v souladu s touto Smlouvou. Správce stavby následně musí vydat 
podle Pod-článku 14.13 Objednateli Potvrzení závěrečné platby.

Dnem uskutečnění zdanitelného plnění se rozumí den odsouhlasení Závěrečného vy­
účtování, které Správce stavby potvrdí vydáním Potvrzení závěrečné platby. Daňový 
doklad (Fakturu) k závěrečné platbě vystaví Zhotovitel až po odsouhlasení Závěrečné­
ho vyúčtování a vydání Potvrzení závěrečné platby Správcem stavby.
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Jestliže však po diskuzích mezi Správcem stavby a Zhotovitelem a jakýchkoli dohod­
nutých změnách návrhu závěrečného vyúčtování vyjde najevo, že existuje spor, musí 
Správce stavby doručit Objednateli (s kopií Zhotoviteli) Potvrzení průběžné platby na 
dohodnuté části návrhu závěrečného vyúčtování. Poté co je spor konečným způso­
bem vyřešený podle Článku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízení], musí Zhotovitel připra­
vit a Objednateli předložit (s kopií Správci stavby) Závěrečné vyúčtování."

14.14---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Skončení První odstavec Pod-článku 14.14 se odstraňuje a nahrazuje se následujícím textem:
odpovědnosti objednatele „Objednatel není odpovědný Zhotoviteli za žádnou záležitost nebo věc podle nebo

v souvislosti se Smlouvou nebo prováděním Díla mimo případ (a v takovém rozsahu), 
že Zhotovitel výslovně zahrnul za tímto účelem částku do Závěrečného vyúčtování 
mimo záležitosti a věci, které se vyskytly po vydání Potvrzení o převzetí Díla."

mlouvy objednatelem

15.1

Výzva k nápravě Text Pod-článku 15.1 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:
„Jestliže Zhotovitel neplní nějaký závazek, který vyplývá ze Smlouvy, může Správce 
stavby oznámením po Zhotoviteli požadovat, aby dal toto neplnění do pořádku a na­
pravil ho ve stanoveném přiměřeném čase."

15.2  

Odstoupení objednatelem Text Pod-článku 15.2 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:
„Objednatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy, když Zhotovitel:

(a) nepostupuje v souladu s Pod-článkem 4.2 [Zajištění splnění smlouvy] anebo 
Pod-článkem 4.25 [Záruka za odstranění vad) nebo s oznámením podle Pod- 
článku 15.1 [Výzva knápravě],

(b) opustí Dílo nebo jinak jasně projevuje úmysl nepokračovat v plnění svých závaz­
ků, které má podle Smlouvy,

(c) bez rozumné omluvy:

(i) nepokračuje v Díle v souladu s Článkem 8 [Zahájení, zpoždění a pře­
rušení) nebo (ii) nepostupuje v souladu s oznámením vydaným podle 
Pod-článku 7.5 [Odmítnutí] nebo Pod-článku 7.6 [Nápravné práce] do 
28 dnů po tom, co ho obdržel,

(d) zadá celé Dílo podzhotoviteli nebo postoupí Smlouvu bez požadované dohody,
(e) je-Ii rozhodnuto o jeho úpadku, o vstupu do likvidace, popřípadě dojde k jaké­

mukoli úkonu nebo události, které mají (podle příslušných Právních předpisů) 
podobný účinek jako jakýkoli z těchto úkonů nebo událostí,

(f) dá nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě úplatek, dar, prémii, pro­
vizi nebo jinou hodnotnou věc jako pobídku nebo odměnu:

(i) za to, že vykoná nebo se zdrží jakékoli činnosti ve vztahu ke Smlouvě 
nebo

(ii) za to, že projeví přízeň nebo nepřízeň, popřípadě se zdrží projevení přízně 
nebo nepřízně vůči jakékoli osobě ve vztahu ke Smlouvě,
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(g) nedodržuje podmínky stanovené v zadávací dokumentaci nebo v kvalifikační 
dokumentaci zakázky na provedení Díla ani po uplynutí dodatečné přiměřené 
lhůty, která mu byla stanovena Objednatelem ke splnění příslušných podmínek,

(h) v zadávacím řízení na zadání zakázky na provedení Díla uvedl ve své Nabídce 
informace nebo doklady, které neodpovídaly skutečnosti a měly nebo mohly mít 
vliv na výsledek daného zadávacího řízení,

(i) nepostupuje v souladu s Pod-článkem 4.4 [Podzhotovitelé]
(j) za podmínek stanovených v občanském zákoníku,

nebo když kdokoli z Personálu zhotovitele, jeho zástupců nebo Podzhotovitelů dá 
nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě jakoukoli takovou pobídku nebo 
odměnu tak, jak je popsáno v tomto pod-odstavci (f). Pobídky a odměny směřované 
Personálu zhotovitele, které jsou legální, však neopravňují k odstoupení.

Při jakékoli z těchto událostí nebo okolností může Objednatel po tom, co dá 14 dnů 
předem oznámení Zhotoviteli, odstoupit od Smlouvy a vykázat Zhotovitele ze Staveni­
ště. Odstoupení nabývá účinnosti po uplynutí 14 dnů ode dne doručení tohoto ozná­
mení, pokud se Objednatel a Zhotovitel nedohodnou jinak. V případě pod-odstavců
(e), (f) a (i) však může Objednatel oznámením od Smlouvy odstoupit ihned.

Objednatelovo rozhodnutí odstoupit od Smlouvy nemá žádný vliv na jakákoliv jiná prá­
va Objednatele, která má podle Smlouvy nebo jinak, zejména na právo čerpat bankov­
ní záruku dle Pod-článku 4.2 nebo Pod-článku 4.25, a dále na práva Objednatele dle 
Pod-článku 7.6 písm. a) a c), kdy je Zhotovitel povinen postupovat dle pokynů Správce 
stavby dle tohoto Pod-článku.

Zhotovitel pak musí Staveniště opustit a doručit Správci stavby jakékoli požadované 
Věci určené pro dílo, všechny Dokumenty zhotovitele a další projektovou dokumentaci 
jím nebo pro něho zhotovenou. Zhotovitel je dále povinen předat Staveniště a nedo­
končené Dílo Objednateli přiměřeně dle Pod-článku 10.1 dle pokynů Správce stavby. 
Zhotovitel však musí vynaložit veškeré úsilí, aby ihned postupoval v souladu s přiměře­
nými pokyny obsaženými v oznámení (i) ve věci postoupení jakékoli podzhotovitelské 
smlouvy a (ii) za účelem ochrany života a majetku nebo pro bezpečnost Díla.

Po odstoupení může Objednatel dokončit Dílo anebo zajistit, aby ho dokončil jakýkoli 
jiný subjekt. Objednatel a tyto subjekty pak mohou použít jakékoli Věci určené pro 
dílo, Dokumenty zhotovitele a další projektovou dokumentaci zhotovenou Zhotovite­
lem nebo jeho jménem.

Objednatel pak musí dát oznámení, že Vybavení zhotovitele a Dočasné dílo bude vy­
dáno Zhotoviteli na Staveništi nebo v jeho blízkosti.

Zhotovitel musí okamžitě na své riziko a náklady zařídit jejich odklizení. Jestliže však do 
té doby Zhotovitel nezaplatil nějakou platbu náležející Objednateli, mohou být tyto po­
ložky Objednatelem prodány za účelem úhrady této platby. Jakýkoli zůstatek z výnosu 
musí pak být Zhotoviteli zaplacen."
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15.3  

Ocenění k datu Text Pod-článku 15.3 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:
odstoupení „Co nejdříve, jak je to možné po tom, co oznámení o odstoupení podle Pod-článku

15.2 [Odstoupení objednatelem] nabylo účinnosti, musí Správce stavby postupovat 
v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určení], aby dohodl nebo určil hodnotu Díla, Věcí urče­
ných pro dílo a Dokumentů zhotovitele a jakékoli jiné obnosy náležející Zhotoviteli za 
práce provedené v souladu se Smlouvou. Hodnota Díla bude určena dle cen specifi­
kovaných ve Smlouvě."

15.4  

Platba po odstoupení Text Pod-článku 15.4 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:
„Potom, co oznámení o odstoupení podle Pod-článku 15.2 [Odstoupení objednate­
lem] nabylo účinnosti, může Objednatel:

(a) postupovat v souladu s Pod-článkem 2.5 [Claimy objednatele], o nichž násled­
ně rozhodne Správce stavby dle Pod-článku 3.5,

(b) zadržet další platby Zhotoviteli až do zjištění nákladů na provedení, dokončení 
a odstranění všech vad, škod za zpoždění dokončení (jsou-li takové) a veške­
rých jiných nákladů, které vznikly Objednateli v důsledku odstoupení od Smlou­
vy, když Objednatel není povinen Zhotovitele vyzvat k provedení nápravných 
prací dle Pod-článku 7.6 ani k odstranění vad dle Článku 11,

(c) získat od Zhotovitele náhradu za všechny ztráty a škody, které vznikly Objed­
nateli a veškeré další náklady na dokončení Díla po započítání všech obnosů 
náležejících Zhotoviteli podle Pod-článku 15.3 [Oceněníkdatu odstoupení]. Po 
získání náhrady jakýchkoli takových ztrát, škod a dalších nákladů, musí Objed­
natel zůstatek Zhotoviteli zaplatit.“

15.5  
Oprávnění objednatele Text Pod-článku 15.5 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem: 
vypovědět smlouvu „Objednatel je oprávněn kdykoli Smlouvu vypovědět podle vlastního uvážení oznáme­

ním takové výpovědi Zhotoviteli. Výpověď nabude účinnosti 6 měsíců po tom, co buď 
Zhotovitel obdrží toto oznámení, nebo Objednatel vrátí Zajištění splnění smlouvy, podle 
toho co nastane později. Objednatel nesmí vypovědět Smlouvu podle tohoto Pod- 
-článku kvůli tomu, aby Dílo provedl sám nebo nechal Dílo provést jiným zhotovitelem.

Po této výpovědi musí Zhotovitel postupovat v souladu s Pod-článkem 16.3 [Skončení 
prací a odklízení vybavení zhotovitele] a musí mu být zaplaceno v souladu s Pod-člán­
kem 19.6 [Dobrovolné odstoupení, platba a osvobození z plnění].

V případě, že Objednatel, aniž by Správce stavby dosud oznámil Zhotoviteli Datum 
zahájení prací podle Pod-článku 8.1 [Zahájeníprací], Zhotoviteli oznámí, že vypovídá 
Smlouvu z důvodu, že

a) nebylo schváleno financování provedení Díla z prostředků, z nichž bylo finan­
cování předpokládáno v zadávací dokumentaci nebo v oznámení o zahájení 
zadávacího řízení veřejné zakázky na provedení Díla; nebo

b) financování provedení Díla z prostředků, z nichž bylo financování předpokládá­
no v zadávací dokumentaci nebo oznámení o zahájení zadávacího řízení veřejné 
zakázky na provedení Díla, je podmíněno splněním podmínek, které by zname­
naly podstatnou změnu Díla; anebo

c) nejsou k dispozici příslušná pravomocná správní rozhodnutí, opatření obecné 
povahy nebo jiné úkony správního orgánu (jednání), které jsou nutné pro realiza­
ci Díla, zejména pak nejsou k dispozici příslušná stavební povolení;

nenáleží Zhotoviteli kompenzace Nákladů ani náhrada škody včetně ušlého zisku, ani 
jiné nároky peněžitého či jiného charakteru."
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ukončení smlouvy zhotovitelem

16.2

Odstoupení zhotovitelem Pod-odstavec (g) je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„(g) je-li rozhodnuto o úpadku Objednatele, o vstupu do likvidace, popřípadě dojde 

k jakémukoli úkonu nebo události, které mají (podle příslušných Právních před­
pisů) podobný účinek jako jakýkoli z těchto úkonů nebo událostí, nebo“

Na konec Pod-článku 16.2 se přidává nový odstavec v následujícím znění:
„Pro vyloučení všech pochybností Strany výslovně prohlašují, že nad rámec důvodů 
pro odstoupení Zhotovitele uvedených v tomto Pod-článku pod písmenem a) až g) 
není Zhotovitel oprávněn odstoupit od Smlouvy z důvodů uvedených v občanském zá­
koníku, když tyto důvody jsou právě konkretizovány a upřesněny v tomto Pod-článku 
a Strany považují uvedené důvody za dostatečné."

16.4 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Platba při odstoupení Na konec pod-odstavce (a) se vkládají slova: „nebo Záruku za odstranění vad.“ .

16.5 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Oprávnění zhotovitele Přidává se nový Pod-článek 16.5 [Oprávněnízhotovitele vypovědět smlouvu]:
vypovědět smlouvu „Zhotovitel je podle vlastního uvážení oprávněn vypovědět Smlouvu oznámením tako­

vé výpovědi Objednateli s 6 měsíční výpovědní dobou a výhradně z důvodu, že Datum 
zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací] nenastalo ve lhůtě 18 měsíců 
od Základního data. Zhotovitel je oprávněn vypovědět Smlouvu pouze pokud a dokud 
nenastane Datum zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájeníprací]; Zhotovitel 
tedy není oprávněn vypovědět Smlouvou dle tohoto Pod-článku, nastalo-li již Datum 
zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájeníprací], a to bez ohledu na to, že 
Datum zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací] nastalo až po lhůtě 
18 měsíců od Základního data. Strany se dohodly, že nastane-li dodatečně Datum 
zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájeníprací] v 6 měsíční výpovědní době, 
pozbývá výpověď Zhotovitele bez dalšího právních účinků."

R iz ik o a o cdpovědnost

17.1

Odškodnění Na konci posledního odstavce Pod-článku 17.1 se odstraňují slova: „tak, jak je popsá­
no v pod-odstavcích (d) (i), (ii) a (iii) Pod-článku 18.3 [Pojištěnípro případ úrazu osob 
a škod na majetku]".

17.2  

Péče zhotovitele V prvním odstavci Pod-článku 17.2 se odstraňují slova v obou závorkách: „(nebo se
o dílo má za to, že je vydáno podle Pod-článku 10.1 [Převzetídíla a sekcí])" a „(nebo se má

za to, že je vydáno)".

17.3  

Rizika objednatele V pod-odstavci (g) Pod-článku 17.3 se na konci odstraňuje písmeno „a" a nahrazuje
se čárkou.
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V pod-odstavci (h) se na konci odstraňuje tečka a nahrazuje se písmenem „a“ .

17.5 ---------------------

Práva průmyslového 
a jiného duševního 
vlastnictví

Za pod-odstavec (h) se vkládá nový pod-odstavec (i):
„(i) ztráty a škody v důsledku veřejného provozu během Předčasného užívání podle 

Pod-článku 10.5 [Předčasné užívání]."

Před první odstavec Pod-článku 17.5 se vkládá následující ustanovení:
„17.5.1 Zhotovitel musí zajistit zachování plného rozsahu práv z duševního vlastnictví 

podle Smlouvy v případě, že dojde ke změně vlastníka Díla zhotoveného 
na základě Smlouvy. V případě, že by pro třetí osobu, jež se v budoucnosti 
stane majitelem Díla, nebylo z jakéhokoliv důvodu možné se domáhat práv 
podle předchozí věty, zavazuje se Zhotovitel kdykoli na vyzvání této osoby 
v době, po kterou bude trvat ochrana práv z duševního vlastnictví, uzavřít 
s touto osobou (majitelem či provozovatelem Díla) licenční smlouvu za pod­
mínek shodných s podmínkami licence udělené Objednateli.

17.5.2 Zhotovitel tímto poskytuje Objednateli bezúplatně nevýhradní právo (licenci) 
využívat v rámci používání a provozu Díla příslušný vynález chráněný paten­
tem, a to ve vztahu ke všem vynálezům, které jsou uvedeny ve Formuláři 
„Přehled patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů", který je nedílnou 
součástí Dopisu nabídky, a které jsou chráněny patentem podle příslušných 
ustanovení Právních předpisů nebo jsou předmětem ekvivalentní či obdobné 
právní ochrany podle zahraničních právních řádů a na území České repub­
liky požívají obdobné právní ochrany jako patent. Uvedená licence zahrnuje 
také právo Objednatele zajistit vlastními silami nebo prostřednictvím třetích 
osob zhotovení anebo opravy či úpravy Díla a všech jeho částí využívajících 
příslušné patentované zařízení nebo příslušný výrobní postup, který je před­
mětem patentu, v případě, že (i) dojde k odstoupení od Smlouvy o dílo; (ii) 
Zhotovitel se ocitne v úpadku; (iii) ve stanovené lhůtě, jinak v době přiměřené 
neodstraní řádně jakoukoli vadu Díla, k jejímuž odstranění je podle Smlou­
vy povinen nebo (iv) Objednatel začne v souladu se Smlouvou užívat Dílo. 
V případě uvedeném v předcházející větě je Objednatel oprávněn poskyt­
nout třetím osobám, jež využije ke zhotovení nebo opravám Díla, veškeré 
podklady a informace nezbytné ke zhotovení anebo opravám Díla a týkající 
se příslušného zařízení nebo příslušného výrobního postupu, který je před­
mětem patentu. Uvedená licence se uděluje na celou dobu, po kterou bude 
trvat ochrana práv Zhotovitele na základě patentu, a nelze ji jednostranně 
vypovědět. Uvedená licence se uděluje pro celé území České republiky.

17.5.3 Zhotovitel poskytuje Objednateli bezúplatně nevýhradní právo (licenci) také 
ve vztahu ke všem technickým řešením a vzhledu výrobku, výrobkům či 
věcem, které jsou uvedeny ve Formuláři „Přehled patentů, užitných vzorů 
a průmyslových vzorů", který je nedílnou součástí Dopisu nabídky, a kte­
ré jsou chráněny užitným vzorem ve smyslu příslušných Právních předpisů 
chránících užitné vzory nebo průmyslovým vzorem ve smyslu příslušných 
Právních předpisů chránících průmyslové vzory nebo jsou předmětem 
ekvivalentní či obdobné právní ochrany podle zahraničních právních řádů 
a na území České republiky požívají obdobné právní ochrany.

17.5.4 Zhotovitel prohlašuje, že ve Formuláři „Přehled patentů, užitných vzorů 
a průmyslových vzorů", který je nedílnou součástí Dopisu nabídky, uvedl 
správný, pravdivý a úplný výčet vynálezů, zařízení, výrobků či věcí, které jsou 
předmětem právní ochrany podle Smlouvy a jejichž výkon je nezbytný pro 
užívání či jakékoliv jiné nakládání s (i) technologickými procesy a (ii) zařízeními 
či jejich součástmi, které jsou součástí Zhotovitelem použitého technického 
a technologického řešení Díla a které (ani funkční ekvivalenty těchto zařízení
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či jejich součásti) nelze za běžných podmínek pořídit na trhu od subjektů 
nezávislých na Zhotoviteli.

17.5.5 Smluvní Strany se dohodly, že v případě vadného či zatíženého práva z du­
ševního vlastnictví se bude výše škody rovnat obvyklé ceně tohoto práva. 
K výši škody podle předcházející věty bude připočten také ušlý zisk a sku­
tečně a účelně vynaložené Náklady."

První odstavec Pod-článku 17.5 se označuje číslem: „17.5.6“.

Čtvrtý odstavec Pod-článku 17.5 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním: 
„Zhotovitel musí Objednatele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě 
jakéhokoli nároku ve smyslu tohoto článku, který vyplývá ze Smlouvy."

18.1

Obecné požadavky Pod-článek 18.1 se odstraňuje bez náhrady.
na pojištění

18.2  

Pojištění díla Text Pod-článku 18.2 se odstraňuje a nahrazuje se následujícím textem:
a vybavení zhotovitele „Zhotovitel je povinen před zahájením provádění Díla uzavřít pojistnou smlouvu na ma­

jetkové pojištění typu „all risk" (vztahující se zejména na požáry, povodně, záplavy či 
jiné živelní pohromy a proti odcizení či náhodnému poškození) Díla, součástí Díla a jeho 
příslušenství, včetně zejména stavebních a montážních prací, Materiálu, výrobků, zaří­
zení, dokumentů souvisejících s prováděním Díla, a to na tzv. novou cenu Díla, tj. cenu, 
za kterou lze v daném místě a v daném čase věc stejnou nebo srovnatelnou znovu 
pořídit jako věc stejnou nebo novou, stejného druhu a účelu (dále jen „Pojištění díla") 
s pojistným plněním ve výši min. ve výši limitů stanovených stanovené v Příloze k na­
bídce.

Stavebně montážní pojištění bude zahrnovat:

-  pojištění majetkových škod „proti všem rizikům" (all risk) s limitem plnění ve výši 
stanoveném v Příloze k nabídce pro jednu a všechny pojistné události nastalé 
v době pojištění pro:

-  živelná rizika (záplava a povodeň, vichřice a krupobití, sesouvání půdy, 
zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřese­
ním, tíhou sněhu nebo námrazy)

-  riziko odcizení a vandalismus

s tím, že dojde-li během trvání pojištění v důsledku vzniku pojistné události 
k čerpání více než 50 % ze sjednaného limitu plnění, bude obnoven limit pojist­
ného plnění do původní výše.

-  pojištění záručního období min. 24 měsíců
-  pojištění rizik projektanta a pojištění rizika výrobce (výrobní vada) s limitem 

plnění ve výši nejméně dle Minimální částky pojistného krytí uvedené v Příloze 
k nabídce
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-  pojištění okolního majetku s limitem plnění ve výši nejméně dle Mini­
mální částky pojistného krytí uvedené v Příloze k nabídce

-  pojištění předčasného užívání stavby s limitem plnění minimálně do výše 
50 % hodnoty v části, která je v užívání a rozsahem odpovídajícím režimu před­
běžného užívání stavby, tzn. nemusí být kryty škody způsobené samotným uží­
váním

-  pojištěnými dle této pojistné smlouvy budou Objednatel, Zhotovitel a Podzhoto- 
vitelé smluvně vázaní na budovaném díle

-  maximální spoluúčast 1 mil. Kč.

Zhotovitel je povinen udržovat Pojištění díla do řádného a úplného převzetí Díla Objed­
natelem. Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpovědnost plnění 
pojišťovny (tzv. výluky z pojištění), včetně zejména ustanovení vylučujících či snižujících 
rozsah pojistného plnění v případě neprovedení obnovy či rekonstrukce pojistnou udá­
lostí poškozené části Díla v určitém časovém termínu, s výjimkou výluk odpovídajících 
výlukám standardně uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu 
poskytování pojistných služeb v České republice.

Zhotovitel je povinen zajistit, že v pojistných smlouvách na Pojištění díla budou po ce­
lou dobu trvání Pojištění díla splněny veškeré podmínky dle tohoto článku a

a) že jako osoba oprávněná k přijetí pojistného plnění (oprávněná osoba) bude po 
celou dobu trvání Pojištění díla označen Objednatel, nebo

b) že pojistné plnění, vztahující se k budovanému Dílu, bude ve prospěch Objed­
natele vinkulováno a to, pouze z majetkové části pojištění budovaného staveb- 
ního/montážního díla, kromě pojistného plnění ze zařízení a vybavení staveniště, 
stavebních strojů, nářadí, přístrojů a demolicí a odvozu zbytků apod..

Jinou osobu (včetně sebe) coby oprávněného příjemce pojistného plnění je Zhotovitel 
oprávněn v pojistných smlouvách označit jen po obdržení předchozího písemného 
souhlasu Objednatele."

Pojistné plnění, které obdrží Objednatel od pojišťovny, bude Zhotoviteli Objednatelem 
bez zbytečného odkladu předáno v případě, že Zhotovitel vzniklou škodu na budo­
vaném díle na vlastní náklady opravil, resp. toto pojistné plnění bude objednatelem 
zhotoviteli vráceno do výše takové opravy vzniklé škody, pokud tato oprava byla pro­
vedena jen částečně.

Zhotovitel je dále povinen zajistit, že v pojistných smlouvách uzavřených na Pojištění 
díla bude stanoveno, že pojistné plnění bude Objednateli jakožto osobě oprávněné 
k přijetí pojistného plnění v plném rozsahu vyplaceno na žádost Objednatele a aniž by 
byl vyžadován jakýkoliv souhlas Zhotovitele nebo jiných osob. Porušení povinnosti dle 
tohoto odstavce se považuje za podstatné porušení Smlouvy Zhotovitelem.

Kdykoliv to Objednatel bude požadovat, je Zhotovitel povinen nechat posoudit své po­
jistné smlouvy Objednatelem a/nebo pojišťovacím makléřem určeným Objednatelem. 
Zhotovitel je rovněž povinen Objednateli na jeho žádost doložit řádné hrazení pojistné­
ho a plnění dalších povinností Zhotovitele z příslušných pojistných smluv.“

18.3 -------------------

Pojištění pro případ 
úrazu osob a škod 
na majetku

Text Pod-článku 18.3 se odstraňuje a nahrazuje se následujícím textem:
„Zhotovitel je povinen před zahájením Díla uzavřít pojistnou smlouvu, jejímž předmětem 
bude pojištění odpovědnosti Zhotovitele za újmu, která vznikne Objednateli nebo tře­
tím osobám v důsledku smrti nebo úrazu nebo za škodu na jejich majetku v souvislosti
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s prováděním Díla v důsledku činnosti Zhotovitele. Pojištění odpovědnosti bude zahr­
novat rovněž povinnost nahradit škodu či újmu způsobenou vadným výrobkem nebo 
vadně vykonanou prací a povinnost nahradit škodu či újmu vzniklou na věci, kterou 
převzal za účelem provedení objednané činnosti. Celkový limit pojistného plnění pro 
tato jednotlivá pojištění bude činit minimálně 100 mil. Kč na jednu pojistnou událost 
a 200 mil. Kč v úhrnu, s maximální spoluúčastí 500 tis. Kč.

Pojištění odpovědnosti bude zahrnovat rovněž povinnost nahradit újmu způsobenou 
vadnou realizační dokumentací stavby s limitem plnění 100 mil. Kč u staveb s Přijatou 
smluvní částkou přesahující 500 mil. Kč bez DPH, respektive s limitem plnění 50 mil. Kč 
za celou dobu výstavby u staveb s Přijatou smluvní částkou do 500 mil. Kč bez DPH

Zhotovitel je povinen zajistit, aby se uvedené pojištění vztahovalo na odpovědnost 
Zhotovitele za činnosti realizované dle Smlouvy.

Zhotovitel je povinen udržovat pojištění obecné odpovědnosti nejpozději do data úpl­
ného dokončení díla.

Zhotovitel je povinen udržovat Pojištění odpovědnosti nahradit škodu či újmu způ­
sobenou vadnou realizační dokumentací stavby do řádného a úplného převzetí Díla 
Objednatelem, max. celkem po dobu 5 let.

Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpovědnost plnění pojišťov­
ny (tzv. výluky z pojištění) s výjimkou výluk odpovídajících výlukám standardně uplat­
ňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu poskytování pojistných 
služeb v České republice.

Subdodavatelé Zhotovitele budou v pojistných smlouvách uzavřených v souladu s tou­
to Smlouvou uvedeni jako spolupojištění včetně křížové odpovědnosti. V případě, že 
spolupojištění Subdodavatelů nebude možné, Zhotovitel bude vyžadovat, aby subdo­
davatelé splnili požadavky na pojištění zde uvedené.

Bude-li to Objednatel požadovat, je Zhotovitel povinen nechat posoudit rozsah své 
pojistné smlouvy pojišťovacímu makléři určenému Objednatelem.

V pojistné smlouvě bude ujednáno vzdání se regresních práv pojistitele vůči Objedna­
teli."

18.4  

Pojištění personálu Pod-článek 18.4 je odstraněn bez náhrady.
zhotovitele

Vyš

19.1

Definice vyšší moci Na konci pod-odstavce (v) druhého odstavce Pod-článku 19.1 se tečka nahrazuje
čárkou.

Za pod-odstavec (v) se vkládá nový pod-odstavec (vi) následujícího znění:
„(vi) zrušení stavebního povolení příslušným orgánem po podpisu Smlouvy o dílo."
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a rozhodci řízeni

20.1

Claimy zhotovitele Poslední věta druhého odstavce Pod-článku 20.1 se odstraňuje a nahrazuje se tímto
zněním:
„Domnívá-li se Zhotovitel, že existovaly nebo existují objektivní okolnosti, které ospra­
vedlňují nedodržení výše uvedené oznamovací povinnosti, může záležitost předložit 
k posouzení Objednateli s uvedením podrobností. Objednatel pak může tyto okol­
nosti posoudit, a jestliže je to spravedlivé a okolnosti jsou objektivní, může Objednatel 
odsouhlasit, že Doba pro dokončení může být prodloužena podle Pod-článku 8.4 
[Prodloužení doby pro dokončení] a Doba pro splnění postupného závazného milníku 
může být prodloužena podle Pod-článku 8.13 [Prodloužení doby pro splnění postup­
ného závazného milníku].“

Pátý odstavec Pod-článku 20.1 se odstraňuje a nahrazuje se tímto zněním:
„Zhotovitel musí do 42 dnů po tom, co si uvědomil nebo měl uvědomit událost nebo 
okolnost, z které claim vyplývá nebo v jiné lhůtě, která může být navržena Zhotovitelem 
a schválena Správcem stavby, předložit Správci stavby zcela detailní claim s uvedením 
všech podrobností na podporu podstaty claimu a na podporu požadovaného prodlou­
žení doby anebo požadované dodatečné platby, a to v souladu s metodikami defino­
vanými v Příloze k nabídce. Jestliže má událost nebo okolnost, z které claim vyplývá, 
přetrvávající vliv:

(a) je tento zcela detailní claim považován za průběžný;
(b) Zhotovitel musí posílat v měsíčních intervalech další průběžné claimy s udáním 

nahromaděného požadovaného zpoždění anebo požadované částky a tako­
vých dalších podrobností, které může Správce stavby rozumně požadovat; a

(c) Zhotovitel musí odeslat závěrečný claim do 28 dnů (nebo v jiné lhůtě, která 
může být navržena Zhotovitelem a schválena Správcem stavby) potom, co pře­
stane mít událost nebo okolnost vliv.“

Za Pod-článek 20.1 se vkládá nový text
Za sedmý odstavec Pod-článku 20.1 se vkládá následující ustanovení:
„Jestliže Správce stavby stanoveným způsobem neodpoví v době definované v tomto 
Pod-článku, jakákoli ze Stran může považovat tento claim za odmítnutý Správcem 
stavby a jakákoli ze Stran může postoupit spor k rozhodnutí podle ustanovení Člán­
ku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízení] způsobem definovaným v Příloze k nabídce."

„ROZHODOVÁNÍ SPORŮ: Způsob rozhodování sporů podle varianty A nebo B je definován v Příloze k nabídce.

ROZHODOVÁNÍ SPORŮ -  VARIANTA A.“

20.5  

Smírné narovnání Text Pod-článku 20.5 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:
„V případě, že bylo podáno oznámení o nesouhlasu podle výše uvedeného Pod-článku 
20.4, musí se obě Strany pokusit před zahájením řízení před obecným soudem narov­
nat spor smírně. Avšak nedomluví-li se obě Strany jinak, řízení před obecným soudem 
může být zahájeno v padesátý šestý den (nebo kdykoli po tomto dnu) po dnu, ve kte­
rém bylo podáno oznámení o nesouhlasu i tehdy, když nebyl učiněn pokus o smírné 
narovnání.“
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20.6  

Rozhodčí řízení Pod-článek 20.6 se odstraňuje včetně názvu a nahrazuje se následujícím textem:
„20.6 Řízení před obecným soudem
Jestliže nedošlo ke smírnému narovnání, musí být jakýkoli spor, pro který se rozhodnutí 
DAB (je-li nějaké) nestalo konečným a závazným, s konečnou platností vyřešen před 
obecnými soudy České republiky."

20.7 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Nesplnění rozhodnutí rady V Pod-článku 20.7 se slova „rozhodčí řízení" nahrazují slovy „řízení před obecným 
pro rozhodování sporů soudem".

20.8 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Uplynutí funkčního V Pod-článku 20.8 se slova „rozhodčí řízení" nahrazují slovy „řízení před obecným
období rady soudem".
pro rozhodování sporů

Za Pod-článek 20.8 se vkládá nový text 

„ROZHODOVÁNÍ SPORŮ -  VARIANTA B.“

20.2  

Jmenování rady Pod-článek 20.2 se odstraňuje bez náhrady.
pro rozhodování sporů

20.3 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Neschopnost se Pod-článek 20.3 se odstraňuje bez náhrady.
dohodnout při jmenování 
rady pro rozhodování 
sporů

20.4 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Získání rozhodnutí rady Pod-článek 20.4 se odstraňuje bez náhrady. 
pro rozhodování sporů

20.5 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Smírné narovnání Text Pod-článku 20.5 se odstraňuje včetně názvu a nahrazuje se následujícím textem:
„20.5 Rozhodování sporů

Spory, které vzniknou ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní a které se nepodaří odstranit 
smírně na základě jednání Stran, budou s konečnou platností vyřešeny před obecnými 
soudy České republiky."

20.6  

Rozhodčí řízení Pod-článek 20.6 se odstraňuje bez náhrady.

20.7 -------------------------------------------------------------------------------------------

Nesplnění rozhodnutí rady Pod-článek 20.7 se odstraňuje bez náhrady. 
pro rozhodování sporů

20.8 -------------------------------------------------------------------------------------------

Uplynutí funkčního Pod-článek 20.8 se odstraňuje bez náhrady.
období rady
pro rozhodování sporů
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„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť
stavební práce“

ČÁST I -  TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODMÍNKY STAVEB POZEMNÍCH
KOMUNIKACÍ (TKP)

Přehled jednotlivých kapitol TKP

Název kapitoly Schváleno Účinnost

Kapitola 1 -  Všeobecně
čj. 29/2017-120-TN/1 
ze dne 26. 1. 2017

1. 2. 2017

Kapitola 1 -  Všeobecně, Změna č. 1 č.j. MD-10874/2021- 
930/2 ze dne 14. 4. 2021 1. 5. 2021

Kapitola 2 -  Příprava staveniště
č.j. 320/2016-120-TN/1 
ze dne 20 . 12. 2016

1. 1. 2017

Kapitola 3 -  Odvodnění a chráničky pro 
inženýrské sítě

č.j. 221/09-910-IPK/1 
ze dne 23. 3. 2009

1. 4. 2009

Kapitola 3 -  Odvodnění a chráničky pro 
inženýrské sítě, Dodatek č. 1

č.j. 275/2016-120-TN/12 
ze dne 18. 10. 2016

1. 4. 2017

Kapitola 4 -  Zemní práce
č.j. 143/2017-120-TN/1 
ze dne 4. 8 . 2017

7. 8 . 2017

Kapitola 5 - -  Podkladní vrstvy
č.j. 4/2015-120-TN/2 
ze dne 21. 1. 2015

1. 2. 2015

Kapitola 6 -  Cementobetonový kryt
č.j. 4/2015-120-TN/3 
ze dne 21. 1. 2015

1. 2. 2015

Kapitola 7 -  Hutněné asfaltové vrstvy č.j. MD-10079/2023- 
930/2 ze dne 29. 3. 2023 1.4.2023

Kapitola 8 -  Litý asfalt
č.j. 318/08-910-IPK/1 
ze dne 8 . 4. 2008

1. 5. 2008

Kapitola 9 -  Kryty z dlažeb a dílců
č.j. 692/10-910-IPK/1 
Ze dne 13. 8 . 2010

1. 9. 2010

Kapitola 10 -  Obrubníky, krajníky, chodníky a 
dopravní plochy

č.j. 692/10-910-IPK/1 
ze dne 13. 8 . 2010

1. 9. 2010

Kapitola 11 -  Svodidla, zábradlí a tlumiče 
nárazu

č.j. 205/10-910-IPK/1 
ze dne 8 . 3. 2010

1. 4. 2010

Kapitola 11 -  Svodidla, zábradlí a tlumiče 
nárazu, Změna č.1

č.j. 88/2018-120-TN/1 ze 
dne 16.3.2018 1. 4. 2018

Kapitola 12 -  Trvalé oplocení č.j. MD-12670/2021- 
930/2 ze dne 1. 11. 2021 15. 11. 2021
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Kapitola 13 -Vegetační úpravy
č.j. 440/06-120-R/1 
ze dne 3. 8 . 2006

1. 9. 2006

Kapitola 14 -  Dopravní značky a dopravní 
zařízení

č.j. 9/2015-120-TN/6 
ze dne 27. 3. 2015

1. 4. 2015

Kapitola 15 -  Osvětlení pozemních komunikací
č.j. 9/2015-120-TN/3 
ze dne 2. 2. 2015

15. 2. 2015

Kapitola 16 -  Piloty a podzemní stěny č.j. 24/2020-120-TN/1 1. 5. 2020

Kapitola 18 -  Betonové konstrukce a mosty
č.j. 2/2016-120-TN/2 
ze dne 12. 1. 2016

15. 1. 2016

Kapitola 18 -  Betonové konstrukce a mosty, 
Oprava 1 č.j. 61/2020-120-TN/1 15. 7. 2020

Kapitola 19, část A -  Ocelové mosty 
a konstrukce

č.j. 37/2015-120-TN/3 
ze dne 13. 4. 2015

23. 4. 2015

Kapitola 19, část B -  Protikorozní ochrana 
ocelových mostů a konstrukcí

č.j. 121/2018-120-N/2 
ze dne 5. 9. 2018

10. 9. 2018

Kapitola 19, část C -  Protikorozní ochrana 
ocelových mostů a konstrukcí při opravách 
a rekonstrukcích

č.j. MD-5267/2021- 
120/2 , ze dne 22 . 2 . 2021 1. 3. 2021

Kapitola 20 -  Pylony a mostní závěsy
č.j. 318/08-910-IPK/1 
ze dne 8 . 4. 2008

1. 5. 2008

Kapitola 21 -  Izolace proti vodě
č.j. 205/10-910-IPK/1 
ze dne 8 . 3. 2010

1. 4. 2010

Kapitola 21 -  Izolace proti vodě, Dodatek č.1 č. j. 25/2020-120-TN/1, 
ze dne 22. 4. 2020 1. 5. 2020

Kapitola 22 -  Mostní ložiska č.j. 124/2018-120-TN/1 
ze dne 18. 5. 2018 1. 6 . 2018

Kapitola 23 -  Mostní závěry
č.j. 653/ 07/910-IPK/1 
ze dne 6 . 8 . 2007

1. 9. 2007

Kapitola 24 -  Tunely
č.j. 341/07-910-IPK/1 
ze dne 20. 4.2007

1. 5. 2007

Kapitola 25 -  Protihlukové clony
č.j. 221/09-910-IPK/1 
ze dne 23. 3. 2009

1. 4. 2009

Kapitola 26 - Postřiky, pružné membrány 
a nátěry vozovek

č.j. MD-24053/2022- 
930/2 ze dne 15. 8 . 2022 1. 9. 2022

Kapitola 27 -  Emulzní kalové vrstvy č.j. MD-25013/2022- 
93 0/2 z e dne 1 4. 7. 2023 1. 8 . 2023

Kapitola 29 -  Zvláštní zakládání
č.j. 1126/10-910-IPK/1 
ze dne 16. 12. 2010

1. 1. 2011
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Kapitola 30 -  Speciální zemní konstrukce
č.j. 47/2020-120-TN/1 
ze dne 10. 7. 2020

1. 8 . 2020

Kapitola 31 -  Opravy betonových konstrukcí
č.j. 114/2020-120-TN/2 
ze dne 26. 2 . 2021

15. 3. 2021

Jednotlivé kapitoly TKP jsou volně dostupné v elektronické podobě na webových stránkách 
rsd.pjpk.cz.
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ČÁST II -  ZVLÁŠTNÍ TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODMÍNKY STAVBY
(ZTKP)

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u
obce Stará Huť -  stavební práce“

1. Úvod
Pro celý dokument, včetně jeho příloh platí pojmy a zkratky uvedené v TKP, kapitole 1 
a Směrnici GŘ č. 9/2016 -  Realizace staveb pozemních komunikací.

Při stavbě budou aplikovány dokumenty ve znění platném k základnímu datu ve smyslu 
smluvních podmínek (tzn. 28 dnů před termínem pro podání nabídky), toto se nevztahuje na 
část I Technické specifikace, kdy pro stavbu budou aplikovány jednotlivé kapitoly TKP ve 
znění uvedeném v části I.

Je-li v zadávací dokumentaci definován konkrétní výrobek nebo vlastnost (např. pevnost 
betonu), má se za to, že je tím definován minimální požadovaný standard.

Při provádění stavby bude zhotovitel postupovat podle předpisů a směrnic ŘSD ČR 
definovaných v příloze č. 3 ZTKP. Jedná se zejména o Směrnice generálního ředitele a 
Technické předpisy ŘSD ČR (Datové předpisy Požadavky na provádění a kvalitu (PPK), 
výkresy opakovaných řešení (R-plány), metodiky).

2. Seznam příloh ZTKP

1) Závazný vzor dohody o předčasném užívání Díla, Sekce nebo části Díla
2) Zásady tvorby a projednání Realizační dokumentace stavby (RDS)
3) Interní předpisy Ředitelství silnic a dálnic ČR
4) Požadavky na geotechnika zhotovitele
5) Doba pro přístup na staveniště
6) Postup při schvalování technologických předpisů a postupů
7) Vydaná správní rozhodnutí pro stavby/Vyjádření dotčených orgánů a z nich plynoucí 

podmínky
8) Vzor smlouvy o realizaci přeložek sítí elektronických komunikací
9) Průzkumy a souvisící dokumentace
10) Nepoužije se
11) Podmínky pro předčasné užívání Díla, Sekce nebo části Díla
12) Vzory pro zpracování TePř
13) Nepoužije se
14) Seznam požadovaných přejímacích zkoušek
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3. Zvláštní technické kvalitativní podmínky stavby 

Kapitola 1: Všeobecně
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ČÁST III -  DALŠÍ POŽADAVKY OBJEDNATELE

Z h o t o v i t e l  j e  p o v i n e n  p r o  p l n ě n í  r e l e v a n t n í c h  č á s t í  p ř e d m ě t u  v e ř e j n é  z a k á z k y  ( r e l e v a n t n í c h  

p o l o ž e k  s o u p i s u  p r a c í ) :

-  r e a l i z o v a t  n á s l e d u j í c í  v ý z n a m n é  č in n o s t i  p ř i  p l n ě n í  v e ř e j n é  z a k á z k y  v l a s t n í m i  k a p a c i t a m i ,  

t j .  n i k o l i v  p r o s t ř e d n i c t v í m  p o d d o d a v a t e l ů :  o p r a v a  a  v ý s t a v b a  s v i s l ý c h  a  v o d o r o v n ý c h  

k o n s t r u k c í  S O  2 0 1 .

- d i s p o n o v a t  p r o  r e a l i z a c i  s t a v b y  v  p r a c o v n í m  n e b o  o b d o b n é m  v z t a h u  o s o b a m i  n a  p o z i c i  

h l a v n í  s t a v b y v e d o u c í  a  z á s t u p c e  s t a v b y v e d o u c í h o ,  a  t o  s  o h l e d e m  n a  p o ž a d a v e k  

O b j e d n a t e l e  n a  r e a l i z a c i  v ý z n a m n ý c h  č á s t í  v e ř e j n é  z a k á z k y  v l a s t n í m i  p e r s o n á l n í m i  

k a p a c i t a m i  Z h o t o v i t e l e  u v e d e n ý  v  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i .

• P ř e h l e d  p o ž a d a v k ů  p r o  k l í č o v é  o s o b y  p e r s o n á l u  Z h o t o v i t e l e :

Zadavatel požaduje, aby se na realizaci zakázky podílely následující osoby 
splňující uvedené požadavky zadavatele:

a )

o s o b a  z a j i š ť u j í c í  o d b o r n o u  z p ů s o b i l o s t  v  o b o r u  m o s t y  a  i n ž e n ý r s k é  k o n s t r u k c e  - h l a v n í

s t a v b y v e d o u c í :

( i )  p r a x e  s m i n i m á l n ě  j e d n o u  d o k o n č e n o u  n e b o  z p r o v o z n ě n o u  s i l n i č n í  m o s t n í  s t a v b o u  

v e  f i n a n č n í m  o b j e m u  m i n i m á l n ě  4 8  m i l .  K č  b e z  D P H  z a  p o s l e d n í c h  1 0  l e t  p ř e d  

z a h á j e n í m  z a d á v a c í h o  ř í z e n í ,  k d e  p ů s o b i l  v  p o z i c i  s t a v b y v e d o u c í h o ,

( i i )  e x i s t e n c e  p r a c o v n í h o  n e b o  o b d o b n é h o  p o m ě r u  u  d o d a v a te l e ,

( i i i )  a u t o r i z a c e  j a k o  a u t o r i z o v a n ý  i n ž e n ý r  n e b o  t e c h n i k  d l e  z á k o n a  č . 3 6 0 / 1 9 9 2  S b . ,  o  

v ý k o n u  p o v o l á n í  a u t o r i z o v a n ý c h  a r c h i t e k t ů  a  o  v ý k o n u  p o v o l á n í  a u t o r i z o v a n ý c h  

i n ž e n ý r ů  a  t e c h n i k ů  č i n n ý c h  v e  v ý s t a v b ě ,  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  p r o  o b o r  

m o s t y  a  i n ž e n ý r s k é  k o n s t r u k c e ,  n e b o  j i n ý  o b d o b n ý  d o k l a d  v y d a n ý  v  j i n é  z e m i  n e ž  

v  Č R , k t e r ý  j e  v  s o u l a d u  s e  z á k o n e m  č . 1 8 /2 0 0 4  S b . ,  o  u z n á v á n í  o d b o r n é  k v a l i f i k a c e ,  

v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  a  k t e r ý  v  t é t o  j i n é  z e m i  o p r a v ň u j e  j e h o  d r ž i t e l e  v  

u v e d e n é m  o b o r u  k  v e d e n í  r e a l i z a c e  s t a v b y .

b )

o s o b a  z a j i š ť u j í c í  o d b o r n o u  z p ů s o b i l o s t  v  o b o r u  m o s t y  a  i n ž e n ý r s k é  k o n s t r u k c e  -

z á s t u p c e  s t a v b y v e d o u c íh o :

( i )  p r a x e  s m i n i m á l n ě  j e d n o u  d o k o n č e n o u  n e b o  z p r o v o z n ě n o u  s i l n i č n í  m o s tn í  s t a v b o u  

v e  f i n a n č n í m  o b j e m u  m i n i m á l n ě  4 8  m i l .  K č  b e z  D P H  z a  p o s l e d n í c h  1 0  l e t  p ř e d  

z a h á j e n í m  z a d á v a c í h o  ř í z e n í ,  k d e  p ů s o b i l  v  p o z i c i  s t a v b y v e d o u c í h o  n e b o  z á s t u p c e  

s t a v b y v e d o u c í h o ,

( i i )  e x i s t e n c e  p r a c o v n í h o  n e b o  o b d o b n é h o  p o m ě r u  u  d o d a v a te l e ,

( i i i )  a u t o r i z a c e  j a k o  a u t o r i z o v a n ý  i n ž e n ý r  n e b o  t e c h n i k  d l e  z á k o n a  č . 3 6 0 / 1 9 9 2  S b . ,  o  

v ý k o n u  p o v o l á n í  a u t o r i z o v a n ý c h  a r c h i t e k t ů  a  o  v ý k o n u  p o v o l á n í  a u t o r i z o v a n ý c h  

i n ž e n ý r ů  a  t e c h n i k ů  č i n n ý c h  v e  v ý s t a v b ě ,  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  p r o  o b o r  

m o s t y  a  i n ž e n ý r s k é  k o n s t r u k c e ,  n e b o  j i n ý  o b d o b n ý  d o k l a d  v y d a n ý  v  j i n é  z e m i  n e ž  

v  Č R , k t e r ý  j e  v  s o u l a d u  s e  z á k o n e m  č . 1 8 /2 0 0 4  S b . ,  o  u z n á v á n í  o d b o r n é  k v a l i f i k a c e ,
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v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  a  k t e r ý  v  t é t o  j i n é  z e m i  o p r a v ň u j e  j e h o  d r ž i t e l e  v  

u v e d e n é m  o b o r u  k  v e d e n í  r e a l i z a c e  s t a v b y .

O b j e d n a t e l  s e  Z h o t o v i t e l e m  u z a v ř e  p ř i  u v e d e n í  s t a v b y  d o  p r o v o z u  D o h o d u  o  p ř e d č a s n é m  

u ž í v á n í  D í l a ,  S e k c e  n e b o  č á s t i  D í l a ,  j e j í ž  z á v a z n ý  n á v r h  j e  p ř í l o h o u  t é t o  T e c h n i c k é  

s p e c i f i k a c e .

[ P o z n .  p r o  ú č a s t n í k a :  D o h o d a  o  p ř e d č a s n é m  u ž í v á n í  D í l a ,  S e k c e  n e b o  č á s t i  D í l a  b u d e  u z a v ř e n a  

d l e  z á v a z n é h o  z n ě n í  v  l i s t i n n é  p o d o b ě .  T e n t o  t e x t  b u d e  v y m a z á n . ]

V e š k e r é  p r á c e  n a  k o m u n i k a c i  b u d o u  p r o v á d ě n y  z a  k o m p l e t n í h o  z a b e z p e č e n í  D I O  d le  

S t a n o v e n í  M i n i s t e r s t v a  d o p r a v y .

Období od 1. 11. do 31.3. kalendářního roku je definováno jako Technologická přestávka 
v zimním období. Toto období se do doby Předčasného užívání nezapočítává.
P ř e r u š e n í  p r a c í  z  d ů v o d u  T e c h n o l o g i c k é  p ř e s t á v k y  v  z i m n í m  o b d o b í  j e  m o ž n é  p o u z e  z a  

p o d m í n k y ,  ž e  b u d e  k o m p l e t n ě  d o k o n č e n  r o z p r a c o v a n ý  ú s e k  a  n i c  n e b u d e  b r á n i t  ř á d n é m u  

u ž í v á n í  p ř e d m ě t u  p l n ě n í  s m lo u v y .

P o  d o b u  p r o v á d ě n í  s t a v e b n í c h  p r a c í  v  o b d o b í  T e c h n o l o g i c k é  p ř e s t á v k y ,  z h o t o v i t e l  z a j i s t í  

z i m n í  ú d r ž b u  k o m u n i k a c e  d l e  p l a t n é  l e g i s l a t i v y .

J e d n o t k o v é  c e n y  u v e d e n é  v  n a b í d c e  v  o c e n ě n é m  s o u p i s u  p r a c í  z a h r n u j í  ú h r a d u  v š e c h  p r a c í  
z h o t o v o v a c í c h  i p o m o c n ý c h  v y p l ý v a j í c í c h  z  p ř e d m ě t u  d í l a  v  r o z s a h u  a  z a  p o d m í n e k  

u v e d e n ý c h  v e  v š e c h  p ř e d a n ý c h  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h ,  k t e r é  j s o u  n e j e n  p o ž a d o v á n y  a  

f y z i c k y  u v e d e n y  v  s o u p i s e c h  p r a c í  ( a g r e g o v a n é  p o l o ž k y ) ,  a l e  i p r a c í  v y p l ý v a j í c í c h  z e  z a d á v a c í  

d o k u m e n t a c e ,  n u t n ý c h  p r o  z d á r n é  d o k o n č e n í ,  p ř e d á n í  d í l a  O b j e d n a t e l i  a  p r o v o z o v á n í ,  i k d y ž  

n e j s o u  v  s o u p i s e c h  p r a c í  p ř í p a d n ě  k o n k r é t n ě  u v e d e n y .  ( N a p ř .  z a ř í z e n í  s t a v e n i š t ě ,  

m e z i d e p o n i e ,  l e š e n í ,  p o m o c n é  k o n s t r u k c e ,  p o p la t k y ,  j e d n o ú č e l o v é  s t r o j e  a  p o m ů c k y ,  a t y p i c k é  

d í ly ,  f o t o d o k u m e n t a c e ,  o p r a v y  š k o d ,  p o m o c n é  p r á c e ,  v y t ý č e n í  in g .  s í t í ,  z a j i š t ě n í  a k t u á l n í c h  

v y j á d ř e n í  m a j i t e l ů  p ř í p a d n ě  s p r á v c ů  i n ž e n ý r s k ý c h  s í t í ,  z p r a c o v á n í  R D S ,  p o s u d k y ,  a p o d . ) .

N á k l a d y  n a  z k u š e b n y  z h o t o v i t e l e ,  n a  p r ů k a z n í  a  k o n t r o l n í  z k o u š k y  v č e t n ě  v e d l e j š í c h  n á k l a d ů  

( o p r a v y  a  u v e d e n í  d o  p ů v o d n í h o  s t a v u ) ,  k t e r é  j s o u  j m e n o v i t ě  p o ž a d o v á n y  v  j e d n o t l i v ý c h  

k a p i t o l á c h  T K P  n e b o  Z T K P ,  n e b u d o u  r o z p o č t o v á n y  j a k o  s a m o s t a t n é  p o l o ž k y  v  s o u p i s u  p r a c í ,  

a l e  z h o t o v i t e l  j e  z a h r n e  d o  p o l o ž k o v ý c h  c e n  s o u p i s u  p r a c í ,  p o k u d  t o  n e n í  u  k o n k r é t n í  p o l o ž k y  

d l e  p o p i s o v n í k u  u v e d e n o  j i n a k .

Součástí předmětu plnění a nabídkové ceny jsou mimo jiné i následující práce a činnosti, 
pokud budou vyžadovány a v ZTKP není uvedeno jinak:

- n á v r h ,  p r o j e d n á n í ,  o d s o u h l a s e n í  a  z a j i š t ě n í  u z a v í r e k  k o m u n i k a c í  v č .  s p r á v n í c h  

p o p l a t k ů  n á v r h ,  p r o j e d n á n í ,  o d s o u h l a s e n í  o b j í z d n ý c h  t r a s  p r o  v e ř e j n o u  d o p r a v u  v č e t n ě  

d o p r a v n í h o  z n a č e n í  ( v č .  s p r á v n í c h  p o p la t k ů ) .

- p a s p o r t  v e ř e j n ě  p ř í s t u p n ý c h  p o z e m n í c h  k o m u n i k a c í  ( n e b o l i  p ř í s t u p o v ý c h  c e s t )  v č .  
p ř i l e h l ý c h  o b j e k t ů  p ř e d  z a p o č e t í m  a  p o  s k o n č e n í  j e j i c h  v y u ž í v á n í ,  v  p ř í p a d ě  p o t ř e b y  

n a  z á k l a d ě  p o ž a d a v k u  m a j i t e l ů  o b j e k t ů ,  p ř í p a d n ě  o b j e d n a t e l e ,  j e  j e j i c h  s o u č á s t í  i 

p r o h l í d k a  o b j e k t ů  s t a t i k e m ,  p o s o u z e n í  v l i v u  r e a l i z a c e  s t a v b y  n a  o b j e k t y
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- p a s p o r t  o b j e k t ů  a  n e m o v i t o s t í  p ř i l é h a j í c í c h  k e  s t a v e n i š t i  p ř e d  z a p o č e t í m  a  p o  s k o n č e n í  

j e j i c h  v y u ž í v á n í ,  v  p ř í p a d ě  p o t ř e b y  n a  z á k l a d ě  p o ž a d a v k u  j e j i c h  m a j i t e l ů ,  p ř í p a d n ě  

o b j e d n a t e l e ,  j e  j e j i c h  s o u č á s t í  i p r o h l í d k a  o b j e k t ů  s t a t i k e m ,  p o s o u z e n í  v l i v u  r e a l i z a c e  

s t a v b y  n a  o b j e k t y

- u m í s t ě n í  ú d r ž b a ,  o p r a v y  a  o d s t r a n ě n í  i n f o r m a č n í  t a b u l e  ( v e  s m y s l u  č l. 1 .8 .3  T K P  1) 

v č .  i n f o r m a č n í c h  t a b u l í  d l e  j e d n o t n é h o  g r a f i c k é h o  s t y lu  Ř S D  ( M U S Í M E  T O  
O P R A V I T )

- t r v a l é  a  p r a v i d e l n é  č i s t ě n í  v e ř e j n ý c h  k o m u n i k a c í  d o t č e n ý c h  p r o v o z e m  s t a v b y ,

- n á k l a d y  n a  v š e c h n y  z e m ě m ě ř i c k é  č in n o s t i  Z h o t o v i t e l e  ( v e  s m y s l u  č l. 1 .6 .3 .2  T K P  1),

- s o u s t a v n é  v y t y č o v á n í  z ř e t e l n é h o  o z n a č e n í  o b v o d u  s t a v e n i š t ě ,

- o c h r a n a  a  s t á l é  u d r ž o v á n í  b o d ů  v y t y č o v a c í  s í tě ,

-  v y t ý č e n í ,  o z n a č e n í  a  o c h r a n a  s t á v a j í c í c h  i n ž e n ý r s k ý c h  s í t í  a  z a ř í z e n í ,

-  z p r a c o v á n í  R e a l i z a č n í  d o k u m e n t a c e  s t a v b y  ( R D S ) ,  v č e t n ě  V ý r o b n ě  t e c h n i c k é  

d o k u m e n t a c e ,  T e P ř ,  p ř e d e p s a n é  z k o u š k y ,  s o u h r n n é  z p r á v y  o  h o d n o c e n í  k v a l i t y  p r a c í ,

-  z a m ě ř e n í  s k u t e č n é h o  p r o v e d e n í  p r o  D S P S  a  j e h o  z p r a c o v á n í  d l e  d a t o v é h o  p ř e d p i s u  

Ř S D  a  m a j e t k o v é h o  s p r á v c e  o b je k t u ,

- z p r a c o v á n í  D S P S  ( v e  s m y s lu  č l. 1 .1 0 .7  T K P  1 )

- v e š k e r é  v y t y č o v a c í  p r á c e  p r o  p o t ř e b u  s t a v b y  ( p ř e d  s t a v b o u ,  b ě h e m  s t a v b y ,  p o  s t a v b ě ) ,

- n á k l a d y  n a  č i n n o s t  ú ř e d n ě  o p r á v n ě n é h o  z e m ě m ě ř i c k é h o  i n ž e n ý r a  ( Ú O Z I - Z ) ,

- n á k l a d y  n a  č i n n o s t  p r a c o v n í k a  o d p o v ě d n é h o  z a  B O Z P  s t a v b y  p r o  z h o t o v i t e l e ,

- p r o v o z n í  d o k u m e n t a c e ,  p r o v o z n í  a  h a v a r i j n í  ř á d y ,

- n á k l a d y  n a  d o p l ň u j í c í  p r ů z k u m y  a  d i a g n o s t i k u ,  p o k u d  b u d o u  p o t ř e b a  p r o  z p r a c o v á n í  

R D S ,

- s t a v e n i š t n í  n á k l a d y  z h o t o v i t e l e  ( p ř í s t u p o v é  c e s ty ,  o c h r a n a  n o v ý c h  p o z e m n í c h  s í t í  

p a n e l y  v  m í s t ě  p o h y b u  m e c h a n i s m ů ,  p l o c h y  p r o  z ř í z e n í  s t a v e n i š t ě ,  v č e t n ě  

s t a v e n i š t n í c h  k o m u n i k a c í c h ) ,

- f i n a n č n í  n á r o k y  n a  d o č a s n é  z á b o r y  a  p o u ž i t í  v e ř e j n ý c h  a  m í s t n í c h  k o m u n i k a c í  n a d  

r á m e c  P D P S  v y p l ý v a j í c í  z  n a v r ž e n é  t e c h n o l o g i e  z h o t o v i t e l e ,

- v y p r a c o v á n í  p o d r o b n é h o  h a r m o n o g r a m u  p o s t u p u  s t a v e b n í c h  p r a c í  v č e t n ě  

p o ž a d o v a n ý c h  t e r m í n ů ,

- z a j i š t ě n í  v š e c h  d o k l a d ů  a  d o k u m e n t a c e  n e z b y t n ý c h  k  v y d á n í  r o z h o d n u t í  o  t r v a l é m  

u ž í v á n í  s t a v b y ,

- f o t o d o k u m e n t a c e  s t a v b y  v e  f o r m á t u  d i g i t á l n í m  i t i š t ě n é m  a  d ig i t á l n í  z á z n a m y  p o s t u p u  

p r a c í ,

-  p ř e j í m a c í  z k o u š k y ,

- z a j i š t ě n í  ú d r ž b y  p r o v e d e n ý c h  p r a c í  ( o b j e k t ů )  p o  d o b u  v ý s t a v b y ,

- ú p r a v y  s j e z d ů ,

- z a j i š t ě n í  p ř í s t u p ů  n a  o k o ln í  n e m o v i t o s t i  p o  d o b u  v ý s t a v b y ,

- m o n i t o r i n g  a  e v i d e n c e  s l e d o v á n í  h lu k u ,  v i b r a c í  a  e m i s í  p o  d o b u  v ý s t a v b y ,
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- p r o v e d e n í  z k u š e b n í h o  p ř e m ě ř e n í  p r o t i s m y k o v ý c h  v l a s t n o s t í  a  n e r o v n o s t í  I R I  v o z o v k y  

d l e  p l a t n ý c h  p ř e d p i s ů  a  d o l o ž e n í  d o k l a d u  o  v ý s l e d c í c h  m ě ř e n í  k  p ř e j í m a c í m u  ř í z e n í ,

-  n á k l a d y  s p o j e n é  s p ř í p a d n ý m  p o š k o z e n í m  z e m ě d ě l s k ý c h  p o r o s tů ,

- v y p r a c o v á n í  p o d r o b n é h o  h a r m o n o g r a m u  p o s t u p u  s t a v e b n í c h  p r a c í  v č e t n ě  
p o ž a d o v a n ý c h  t e r m í n ů ,

- z a j i š t ě n í  ú d r ž b y  p r o v e d e n ý c h  p r a c í  ( o b j e k t ů )  p o  d o b u  v ý s t a v b y ,

- t r v a l é  p r o v o z o v á n í ,  ú d r ž b a ,  s p r á v a  a  o c h r a n a  z a ř í z e n í  s t a v e n i š t ě ,

- e l i m i n a c i  p r a š n o s t i .
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k verzi ZTKP 3.0 4/2023

PŘÍLOHA Č. 1

ZVLÁŠTNÍCH TECHNICKÝCH KVALITATIVNÍCH PODMÍNEK STAVBY (ZTKP)

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u
obce Stará Huť -  stavební práce“

ZÁVAZNÝ VZOR DOHODY O PŘEDČASNÉM UŽÍVÁNÍ 
DÍLA, SEKCE NEBO ČÁSTI DÍLA



Dohoda
o předčasném užívání 

Díla, Sekce nebo části Díla

č í s l o : ........................

Ředitelství silnic a dálnic ČR
s e  s íd le m :  N a  P a n k r á c i  5 4 6 /5 6 ,  1 4 0  0 0  P r a h a  4

I Č O ,  D I Č :  6 5 9 9 3 3 9 0 ,  C Z 6 5 9 9 3 3 9 0

B a n k o v n í  s p o je n í :  ............................................................

Č í s l o  ú č tu :  ............................................................

J e h o ž  j m é n e m  j e d n á : ............................................................

( d á l e  j e n  „ O b j e d n a t e l “ )

a

s e  s í d l e m  ............................................................

I Č O ,  D I Č :  ............................................................

B a n k o v n í  s p o je n í :  ............................................................

Č í s l o  ú č tu :  ............................................................

J e h o ž  j m é n e m  j e d n á : ............................................................

Z a p s a n ý  v  o b c h o d n í m  r e j s t ř í k u  u ........................... s o u d u  v

o d d í l ................................. v l o ž k a ............................

( d á l e  j e n  „ Z h o t o v i t e l “ )

u z a v í r a j í  t u t o

D o h o d u
o předčasném užívání Díla, Sekce nebo části Díla v rozsahu „D4 mosty 

Stará Huť, ev. č. 4-019b.1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u 
obce Stará Huť -  stavební práce“ (dále jen „Dílo“)

(dále jen „Dohoda“)

v e  s m y s lu  u z a v ř e n é  S m l o u v y  o  d í l o  m e z i  O b j e d n a t e l e m  a  Z h o t o v i t e l e m  č . 0 4 P U - 0 0 1 7 8 0  z e  d n e  

[ b u d e  d o p l n ě n o ]  v e  z n ě n í  u z a v ř e n ý c h  D o d a t k ů  n a  a k c i  ( [ b u d e  d o p l n ě n o ]  ( d á l e  j e n  S m l o u v a ) ,  

j a k o ž  i u s t a n o v e n í  § 1 2 3  o d s t .  1 z á k o n a  č . 1 8 3 /2 0 0 6  S b . ,  o  ú z e m n í m  p l á n o v á n í  a  s t a v e b n ím  

ř á d u ,  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  ( d á l e  j e n  „ s t a v e b n í  z á k o n “ ), a  p o  z v á ž e n í  v š e c h  u s t a n o v e n í  

a  z  n i c h  p l y n o u c í c h  u j e d n á n í  o b s a ž e n ý c h  v  t é t o  D o h o d ě ,  s  ú m y s l e m  b ý t  t o u t o  D o h o d o u  p r á v n ě  

v á z á n i ,  s e  s t r a n y  d o h o d l y  t a k t o :
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Předmět Dohody
1) Předmětem této Dohody je souhrn podmínek, právních jednání a opatření vedoucích 

k zajištění a bezproblémovému průběhu předčasného užívání Díla.
2) Předčasným užíváním se v rozsahu této Dohody rozumí časově omezené užívání Díla před 

jeho převzetím Objednatelem v souladu s ustanovením Pod-článku 10.1 a Pod-článku 10.2 
Smluvních podmínek pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných 
objednatelem - Obecných podmínek ve znění upraveném Zvláštními podmínkami (dále jen 
„Smluvní podmínky“), které jsou součástí Smlouvy na základě pravomocného povolení 
vydaného stavebním úřadem na žádost Objednatele ve smyslu ustanovení stavebního 
zákona.

I.

1)

II.
Souhlas s předčasným užíváním a jeho rozsah

Na základě zjištění stavu realizace Díla, prohlášení Zhotovitele v odstavci 2) článku II. této 
Dohody, skutečných potřeb další výstavby dle Harmonogramu ve smyslu ustanovení 
Pod-článku 8.3 Smluvních podmínek a po vzájemné shodě stran této Dohody, Objednatel 
i Zhotovitel souhlasí s předčasným užíváním Díla, a to v období od [bude doplněno] do
[bude doplněno] (pro Dílo by termín nem ěl překročit termín p ro  dokončení Díla; pro  Sekci 
či část D íla by neměl překročit předpokládaný termín vydání protokolu o převzetí Sekce či 
části Díla), za podmínek uvedených a specifikovaných v této Dohodě, v souladu s 
ustanovením Pod-článku 10.5 Smluvních podmínek (dále jen „Doba předčasného užívání 
Díla“).

2) Zhotovitel v souvislosti s předmětem této Dohody prohlašuje, že provedl Dílo tak, že 
odpovídá projektové dokumentaci, podmínkám Smlouvy a předčasné užívání Díla za 
podmínek této Dohody před jeho převzetím Objednatelem nemá podstatný vliv na jeho 
uživatelnost, neohrozí bezpečnost a zdraví osob anebo životní prostředí. Toto prohlášení 
nenahrazuje prohlášení stavebního úřadu.

3) Strany této Dohody vycházejí v rámci tohoto smluvního vztahu z předem stanovených 
podmínek a ujednání, sjednaných mezi Objednatelem a Zhotovitelem ve Smlouvě. 
V záležitostech neřešených touto Dohodou se použije Smlouva.

4) Zhotovitel se zavazuje uzavřít Dohodu o předčasném užívání v nezměněném v znění jako 
je znění této Dohody o předčasném užívání na další období v případě, že nedojde k vydání 
protokolu o převzetí prací z důvodu, které jsou výhradně na straně Zhotovitele.

III.
Podmínky předčasného užívání

1) Strany této Dohody prohlašují, že tato Dohoda nenahrazuje Potvrzení o převzetí Díla.
2) Práva a povinnosti smluvních stran vyplývající ze Smlouvy v souvislosti s předčasným 

užíváním se upřesňují následovně:

A. Povinnosti Zhotovitele:
1) V souladu s ustanovením Pod-článku 17.2 Smluvních podmínek nést veškerou 

odpovědnost za péči o Dílo a Věci určené pro dílo, a to od Data zahájení prací až do doby
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v y d á n í  P o t v r z e n í  o  p ř e v z e t í  D í l a ,  k r o m ě  č in n o s t í  z a j i š ť o v a n ý c h  O b j e d n a t e l e m  p o d l e  č l á n k u  

I I I .  o d s t .  2 )  p í s m .  B .

2 )  P ř i  p r o v á d ě n í  p r a c í  v  p r ů b ě h u  p ř e d č a s n é h o  u ž í v á n í  p l n i t  i n a d á l e  p o d m í n k y  u v e d e n é  v e  

s t a v e b n í m  p o v o l e n í  č . j .  M D - 1 6 5 4 / 2 0 2 2 - 9 1 0 / 9  v y d a n é m  d n e  1 .6 .2 0 2 2  s n a b y t í m  p r á v n í  

m o c i  d n e  1 9 .0 7 .2 0 2 2  M i n i s t e r s t v e m  d o p r a v y .

3 )  Z a j i s t i t  v š e c h n a  n e z b y t n á  p o v o l e n í  k  d o č a s n é  ú p r a v ě  p r o v o z u  n a  k o m u n i k a c i  v  r o z s a h u  

p ř e d č a s n é h o  u ž í v á n í ,  a  t o  v č e t n ě  s t a n o v e n í  p ř e c h o d n é  ú p r a v y  [ b u d e  d o p ln ě n o ] .

4 )  Z a j i s t i t  p o t ř e b n é  p o d k l a d y ,  k t e r é  m á  z h o t o v i t e l  p o v i n n o s t  p ř e d l o ž i t  d l e  S m l o u v y  a  k t e r é  

j s o u  n u t n é  k  v y d á n í  r o z h o d n u t í  o  u v e d e n í  D í l a  d o  p ř e d č a s n é h o  u ž í v á n í ,  t j .  p ř i p r a v i t  

v š e c h n y  d o k l a d y  n u t n é  k  p o d á n í  ž á d o s t i  a  k  v y d á n í  r o z h o d n u t í ,  k t e r é  m á  z h o t o v i t e l  

p o v i n n o s t  d l e  S m l o u v y  p ř e d l o ž i t .

5 )  Z a j i š ť o v a t  b ě ž n o u  ú d r ž b u  D í l a ,  k t e r o u  n e m á  p o v i n n o s t  z a j i š ť o v a t  v e  s m y s l u  č l á n k u  I I I .  

o d s t .  2 )  p í s m .  B .  D o h o d y  o b j e d n a t e l  a  ú d r ž b u  d o p r a v n í h o  z n a č e n í  s t a n o v e n é h o  v  r á m c i  

p ř e c h o d n é  ú p r a v y  p r o v o z u  ( d á l e  j e n  „ D I O “ ) , a  t o  p o  c e l o u  D o b u  p ř e d č a s n é h o  u ž í v á n í  D í l a  

u v e d e n o u  v  t é t o  D o h o d ě .

6 )  P r o v á d ě t  p o t ř e b n é  o p r a v y  D í l a  n e z p ů s o b e n é  v e ř e j n ý m  p r o v o z e m  a n e b o  n e z p ů s o b e n é  

v  d ů s l e d k u  ú d r ž b y  z a j i š ť o v a n é  O b j e d n a t e l e m  a  o p r a v y  D I O ,  a  t o  v  s o u l a d u  s p ř í s l u š n ý m i  

u s t a n o v e n í m i  S m l u v n í c h  p o d m í n e k .  U  š k o d  n a  D I O ,  z p ů s o b e n ý c h  v  d ů s l e d k u  d o p r a v n í c h  

n e h o d ,  p r o v é s t  n e p r o d l e n ě  o d s t r a n ě n í  t a k o v é  š k o d y  a  u v e d e n í  D I O  d o  p ů v o d n í h o  s t a v u ,  a  

t o  s a m o s t a t n ě  n e b o  p o  v ý z v ě  O b j e d n a t e l e / S p r á v c e  s t a v b y .

7 )  B ý t  s o u č i n n ý  O b j e d n a t e l i / S p r á v c i  s t a v b y  p ř i  p r o j e d n á n í  s p ř í s l u š n ý m  z a j i š ť o v a t e l e m  z im n í  

ú d r ž b y  o  z p ů s o b u  a  p o d m í n k á c h  p r o v á d ě n í  z im n í  ú d r ž b y  D í l a  u v e d e n é h o  d o  p ř e d č a s n é h o  

u ž í v á n í ,  a  t o  v  r o z s a h u  a  z a  p o d m í n e k  s t a n o v e n ý c h  z á k o n e m  č . 1 3 /1 9 9 7  S b . ,  o  p o z e m n í c h  

k o m u n i k a c í c h ,  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  a  v y h l á š k o u  č . 1 0 4 /1 9 9 7  S b . ,  v e  z n ě n í  

p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů .  T í m t o  u s t a n o v e n í m  n e n í  d o t č e n a  p o v i n n o s t  O b j e d n a t e l e  z a j i s t i t  a  

h r a d i t  z im n í  ú d r ž b u .

8 )  P r o v á d ě t  k o n k r é t n í  č in n o s t i  a  ú k o n y  k  t o m u ,  a b y  D í lo ,  k t e r é  j e  u v e d e n o  d o  p ř e d č a s n é h o  

u ž í v á n í ,  b y l o  d o k o n č e n o  t a k o v ý m  z p ů s o b e m ,  a b y  m o h l o  b ý t  D í l o  d o k o n č e n o  v  r o z s a h u  

n e z b y t n é m  p o d l e  S m l o u v y  p r o  v y d á n í  P r o t o k o l u  o  p ř e v z e t í  n e j p o z d ě j i  k e  d n i  u k o n č e n í  

D o b y  p ř e d č a s n é h o  u ž í v á n í  D í la .

B. Povinnosti Objednatele:
1 ) P o s k y t n o u t  Z h o t o v i t e l i  s o u č i n n o s t  p ř i  z a j i š ť o v á n í  p o d k l a d ů  p o t ř e b n ý c h  k  u v e d e n í  D í l a  d o  

p ř e d č a s n é h o  u ž í v á n í ,  k t e r é  z a j i š ť u j e  p o d l e  S m l o u v y  Z h o t o v i t e l ,  z a j i s t i t  o s t a tn í  p o d k l a d y  

p o t ř e b n é  k  u v e d e n í  D í l a  d o  p ř e d č a s n é h o  u ž í v á n í ,  k t e r é  Z h o t o v i t e l  n e z a j i š ť u j e  a  

v  s o u č i n n o s t i  s e  Z h o t o v i t e l e m  z a j i s t i t  r o z h o d n u t í  k  u v e d e n í  D í l a  d o  p ř e d č a s n é h o  u ž ív á n í .

2 )  P o s t u p o v a t  p o d l e  P o d - č l á n k u  1 7 .4  S m l u v n í c h  p o d m í n e k  p ř i  o d s t r a ň o v á n í  d ů s l e d k ů  

p ř e d č a s n é h o  u ž í v á n í ,  k t e r é  v e d o u  k e  z t r á t ě  n e b o  š k o d ě  n a  D í l e ,  a  k t e r é  j s o u  r i z i k e m  

O b je d n a te l e .

3 )  Z a j i s t i t  v ě c n ě  i f i n a n č n ě  p o t ř e b n é  o p r a v y  š k o d  a  o p o t ř e b e n í  D í l a  z p ů s o b e n ý c h  v  d ů s l e d k u  

v e ř e j n é h o  p r o v o z u  a n e b o  z p ů s o b e n ý c h  v  d ů s l e d k u  ú d r ž b y  z a j i š ť o v a n é  O b j e d n a t e l e m  a  t o  

s u v e d e n í m  d o  p ů v o d n í h o  s t a v u .  Z a j i s t i t  b ě ž n o u  ú d r ž b u  D í l a  v  r o z s a h u  p o t ř e b n é m  p r o  

z a j i š t ě n í  s j í z d n o s t i  D í l a  u v á d ě n é h o  d o  p ř e d č a s n é h o  u ž í v á n í .  T í m t o  u s t a n o v e n í m  n e n í  

d o t č e n a  o d p o v ě d n o s t  Z h o t o v i t e l e  z a  v a d y  D í l a  a  z á r u č n í  d o b a  D í l a  d l e  S m l o u v y .
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4) V součinnosti se Zhotovitelem projednat s příslušným zajišťovatelem zimní údržby a 
Ministerstvem dopravy způsob a podmínky provádění zimní údržby Díla uvedeného do 
předčasného užívání, a to v rozsahu a za podmínek stanovených platnými právními 
předpisy.

5) Zajistit zimní údržbu Díla a hradit veškeré náklady spojené s prováděním zimní údržby po 
Dobu předčasného užívání Díla.

IV.
Běh záruční doby

Uzavření této Dohody a zahájení předčasného užívání nemá za následek počátek běhu záruční 
doby Díla dle Smlouvy.

V.
Závěrečná ustanovení

1) Tato Dohoda nabývá účinnosti dnem podpisu této Dohody. Účinnost Dohody zaniká 
uplynutím Doby předčasného užívání Díla nebo vydáním Protokolu o převzetí Díla, podle 
toho, co nastane dříve.

2) Tato Dohoda je vyhotovena v 6 výtiscích, z nichž tři obdrží Objednatel, dva obdrží 
Zhotovitel a jeden příslušný stavební úřad.

3) Podmínky sjednané v této Dohodě lze změnit jen souhlasnou vůlí obou stran, a to formou 
písemných dodatků k této Dohodě.

4) Strany Dohody prohlašují, že tato je jejich shodnou, souhlasnou a svobodnou vůlí, že 
nebyla uzavřena v tísni nebo za jiných nepříznivých podmínek a na důkaz toho připojují 
své vlastnoruční podpisy.

5) Součástí Dohody jsou tyto přílohy:
I. Zápis z technické prohlídky Díla včetně výčtu nedokončených prací a případných vad 

ke dni sepsání zápisu (pozn.: je -li ke dni podpisu k  dispozici)

V Praze dne V Praze dne

Za Objednatele: Za Zhotovitele:
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k verzi ZTKP 3.0 4/2023

PŘÍLOHA Č. 2

ZVLÁŠTNÍCH TECHNICKÝCH KVALITATIVNÍCH PODMÍNEK STAVBY (ZTKP)

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD 
s vlečkou u obce Stará Huť -  stavební práce“

ZÁSADY TVORBY A PROJEDNÁNÍ REALIZAČNÍ 
DOKUMENTACE STAVBY (RDS)



1. Úvod
C í l e m  O b j e d n a t e l e  j e  z a b e z p e č i t  r e a l i z a c i  s t a v e b  „ D 4  m o s t y  S t a r á  H u ť ,  e v . č . 4 - 0 1 9 b .1  a  4 -  

0 1 9 b .2  M o s t  p ř e s  s i ln i c i  a  t r a ť  Č D  s v l e č k o u  u  o b c e  S t a r á  H u ť  -  s t a v e b n í  p r á c e “  v  s o u l a d u  

s p ř i j a t o u  n a b í d k o u ,  v  p o ž a d o v a n é  k v a l i t ě ,  d a n ý c h  t e r m í n e c h  a  n e z p o c h y b n i t e l n é  c e n ě .  Ú č e l e m  

t ě c h t o  „ Z á s a d “  j e  z a j i s t i t  p l y n u l é  a  b e z p r o b l é m o v é  p r o j e d n á v á n í  R D S  a  d e f i n o v a t  p o v i n n o s t i  
m e z i  O b j e d n a t e l e m / S p r á v c e m  s t a v b y  a  Z h o t o v i t e l e m .

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -
stavební práce“

2. Definice vybraných pojmů a použité zkratky
P r o  t u t o  p ř í l o h u  p l a t í  p o j m y  a  z k r a t k y  u v e d e n é  v e  S m l o u v ě  o  d í lo ,  T K P ,  k a p i t o l a  1, S m ě r n ic i  

p r o  d o k u m e n t a c i  s t a v e b  p o z e m n í c h  k o m u n i k a c í  a  S m ě r n ic i  G Ř  č . 9 /2 0 1 6  -  R e a l i z a c e  s t a v e b  

p o z e m n í c h  k o m u n i k a c í  d o p l n ě n é  n á s l e d u j í c í m  z p ů s o b e m :

2.1 Asistent specialista -  j e  č l e n  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y ,  k t e r ý  z a j i š ť u j e  p ř i p o m í n k o v é  ř í z e n í  

R D S .  S e z n a m  A s i s t e n t ů  s p e c i a l i s t ů  ( j m é n o ,  f i r m a ,  d r u h  t e c h n o l o g i e )  p ř e d á  S p r á v c e  s t a v b y  

Z h o t o v i t e l i  p ř i  p ř e d á n í  s t a v e n i š t ě  č i  n a  p r v n í m  k o n t r o l n í m  d n u .  P o s u z u j e  a  p ř i p o m í n k u j e  s o u l a d  

k o n c e p t u  R D S  s e  Z D S ,  p ř í p a d n ě  s e  s c h v á l e n ý m i  Z B V  a  o v ě ř u j e  s p r á v n o s t  č i s t o p i s u  R D S ,  
v č e t n ě  z a p r a c o v á n í  p ř i p o m í n e k  k e  k o n c e p t u  R D S .  O d p o v í d á  z a  h l a d k ý  p r ů b ě h  p ř i p o m í n k o v á n í  

a  s c h v á l e n í  R D S .

2.2 Tým objednatele - J e d n á  s e  o  v y b r a n é  s p e c i a l i s t y  Ř S D  Č R  ( n a p ř .  Ú K K S ,  P r o v o z n í  

ú s e k ,  Ú s e k  v ý s t a v b y )  a  o  e x t e r n ě  z a j i š t ě n é  o d b o r n í k y ,  k t e ř í  p r o  t u t o  č i n n o s t  m a j í  s m lu v n í  v z t a h  

s Ř S D  Č R  ( d á l e  t a k é  j e n  e x t e r n í  o d b o r n í c i  Ř S D  Č r ).

2.3 Autorský dozor ( d á l e  „ A D “ )  - v y k o n á v á  z p r a c o v a t e l  d o k u m e n t a c e  D S P / Z D S  n a  
z á k l a d ě  s m l o u v y  s O b j e d n a t e l e m .  Ú č e l e m  A D  j e  z e j m é n a  d o h l e d  n a d  s o u l a d e m  z h o t o v e n í  

s t a v b y  s D S P ,  Z D S  a  R D S  a  p o s o u z e n í  p ř í p a d n ý c h  p o z m ě ň o v a c í c h  n e b o  d o p l ň u j í c í c h  n á v r h ů  

( V a r i a c í  v e  s m y s l u  č l á n k u  13 S m l u v n í c h  p o d m í n e k  p r o  v ý s t a v b u  v e  z n ě n í  Z v l á š t n í c h  

p o d m í n e k )  a  p ř e d k l á d a n ý c h  Z B V .  V ý k o n  a u t o r s k é h o  d o z o r u  s e  ř í d í  p ř í l o h o u  C  t ě c h t o  Z á s a d .

2.4 Asistent Správce stavby - v y k o n á v á  d o h l e d  n a d  č in n o s t í  a s i s t e n t ů  s p e c i a l i s tů .

2.5 Směrnice pro Změny závazků -  S m ě r n i c e  G Ř  č . 1 8 /2 0 1 7  v  p l a t n é m  z n ě n í .

2.6 Použité zkratky:
H I R  H l a v n í  i n ž e n ý r  r e a l i z a c e

M D  Č R  M i n i s t e r s t v o  d o p r a v y  Č e s k é  r e p u b l i k y

Ú K K S  Ú s e k  k o n t r o l y  k v a l i t y  s t a v e b  Ř S D  Č R
P Ú  P r o v o z n í  ú s e k

S G Ř  S m ě r n i c e  g e n e r á l n í h o  ř e d i t e l e

S o D  S m l o u v a  o  D í l o

Ú V  Ú s e k  v ý s t a v b y  Ř S D  Č R

3. Realizační dokumentace stavby
3.1 „ R E A L I Z A Č N Í  D O K U M E N T A C E  S T A V B Y  r o z p r a c o v á v á  Z D S  v  p o d r o b n o s t e c h ,  k t e r é  

j s o u  p o d m í n ě n y  m o ž n o s t m i ,  s t a v e b n í m  v y b a v e n í m  a  p o u ž í v a n ý m i  t e c h n o l o g i e m i  v y b r a n é h o  

Z h o t o v i t e l e ,  s k u t e č n ý m  p o s t u p e m  a  o r g a n i z a c í  p r a c í ,  p o u ž i t ý m i  v ý r o b k y  a p o d .  R D S  m u s í  

r e s p e k t o v a t  S o D .

3.2 R o z s a h  s t a v b y  a  j e d n o t l i v ý c h  o b j e k t ů  j e d n o z n a č n ě  v y m e z u j í c í  p ř e d m ě t  d í l a ,  j e h o  t e c h n i c k é  

v l a s t n o s t i  a  j a k o s t  j s o u  d á n y  S o D . S o u č á s t í  S o D  j s o u  s m l u v n ě  p o t v r z e n é  d o k u m e n t a c e  s t a v b y  

a  p ř i j a t á  s m lu v n í  č á s t k a ,  p ř e d l o ž e n á  Z h o t o v i t e l e m  p ř i  z a d á v a c í m  ř í z e n í  n a  z á k l a d ě  „ S o u p i s u  

p r a c í  s t a v b y “ .
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3.3 RDS je součástí dodávky Zhotovitele a náklady na její vyhotovení jsou zahrnuty 
v nabídkové ceně prací konkrétního stavebního objektu, pro který je RDS zpracovávána.

Při ZBV ve smyslu Směrnice pro Změny závazků se ve věci nákladů na RDS postupuje takto:
a) pokud dojde ke změně v průběhu zpracování RDS před jejím vydáním, náklady na 
zpracování změny RDS jsou zahrnuty v cenách jednotlivých položek soupisu prací;

b) pokud dojde ke změně až v průběhu vlastní realizace stavby na konkrétním stavebním 
objektu a již zpracovanou a odsouhlasenou RDS je nutné přepracovat, vykáže Zhotovitel 
náklady na přepracování RDS samostatnou položkou v příslušné ZBV ve smyslu Směrnice pro 
Změny závazků.

RDS slouží Zhotoviteli jako podklad pro zhotovení objektů s podrobnostmi a detaily podle 
potřeby výstavby a v souladu se Směrnicí pro dokumentaci staveb MD, TKP a ZTKP. RDS 
bude mimo jiné vyhotovena v souladu s TKP, kapitolou 1, čl. 1.10.5 a Datovým předpisem C2.

3.4 RDS musí respektovat a zapracovávat podmínky vydané v pravomocných rozhodnutích 
příslušnými orgány státní správy (např. stavební úřady, speciální stavební úřady atd.).

3.5 Je nepřípustné aby Zhotovitel sám dodatečně připomínkoval Zhotovitelem 
Objednateli/Správci stavby předložený návrh RDS a dodatečně tyto připomínky zapracovával 
do RDS již bez vědomí Objednatele/Správce stavby. Za nepřípustné je považováno provádění 
změn technického řešení a vkládání jiné/další přílohy nebo výkresu do čistopisu RDS bez 
souhlasu Objednatele/Správce stavby.
3.6 RDS je vždy zpracovávána jako celek na každý SO (případně podobjekt). V odůvodněných 
případech a na písemnou žádost Zhotovitele může Objednatel/Správce stavby povolit realizaci 
stavby po stanovenou dobu podle ZDS bez RDS či umožnit oddělení VTD od RDS. Dělení SO 
na dílčí části je možné pouze ve zvlášť odůvodněných případech na základě žádosti Zhotovitele 
a písemného souhlasu Objednatele/Správce stavby.
3.7 Změny oproti ZDS mohou nastat pouze v odůvodněných případech:

a) když navržená změna je ku prospěchu Objednatele (OP, čl. 13.2),
b) když navržená změna vyplývá z podmínek pravomocného rozhodnutí 

vydaného příslušným orgánem státní správy a rozhodnutí nebylo známo v době 
podání nabídky,

c) při zjištění chyby v ZDS,
d) když Objednatel akceptuje změny v legislativě (ČSN, TKP, TP) za účelem 

zvýšení užitných parametrů nebo životnosti díla. Svůj požadavek je však 
Objednatel povinen Zhotoviteli písemně sdělit cestou Správce stavby,

e) v průběhu výstavby při zjištěných nepředvídaných okolnostech,
f) když změnu bude požadovat Správce stavby nebo Objednatel (viz OP, čl. 13.1).

3.8 Projektant Zhotovitele bude průběžně vést evidenci předávání konceptů a čistopisů RDS 
vč. jejich schválení. Z této evidence bude patrné plnění HMG předávání RDS. Tuto evidenci 
bude Zhotovitel pravidelně (min. 1 měsíčně) předávat Správci stavby k posouzení 
v elektronické podobě (formát .xls a PDF).

4. Zásady projednání RDS
Vlastní projednávání RDS probíhá na výrobních výborech. Zhotovitel prostřednictvím 
projektanta RDS svolává výrobní výbor písemnou formou v minimálně 7-mi denním předstihu. 
Současně s pozvánkou na výrobní výbor zašle projektant Zhotovitele týmu Objednatele koncept 
RDS v elektronické podobě. Na výrobní výbor pozve vybrané specialisty Objednatele/Správce

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -
stavební práce“

Stránka 3 z 8



s t a v b y  ( H I R ,  P Ú ,  Ú V ,  a s i s t e n t  s p e c i a l i s t a ,  e x t e r n í  s p e c i a l i s t é ,  a p o d . ) ,  A D ,  n á s l e d n é h o  

m a j e t k o v é h o  s p r á v c e  a  z á s t u p c e  Z h o t o v i t e l e .  O k r u h  p o z v a n ý c h  b u d e  u p ř e s n ě n  a s i s t e n t e m  

s p e c i a l i s t o u  n a  p r v n í m  k o n t r o l n í m  d n u  s t a v b y .

P ř i  p r o j e d n á v á n í  R D S  n a  v ý r o b n í m  v ý b o r u  d o c h á z í  p o u z e  k  t e c h n i c k é m u  p ř i p o m í n k o v á n í ,  

nikoliv k odsouhlasení změn. Vyjádření účastníků výrobního výboru k navrženému 
technickému řešení není odsouhlasením změny ve smyslu čl. 13 OP.
P ř i  n á v r h u  z m ě n  R D S  o p r o t i  Z D S  Z h o t o v i t e l  n a  v ý r o b n í m  v ý b o r u  vždy informuje 
Objednatele/Správce stavby o předpokládaných cenových dopadech změny na daný SO 
a související SO . I n f o r m a c e  o  c e n o v é m  d o p a d u  z m ě n y  b u d e  o b s a h o v a t  p r o p o č e t  c e n y  v č e t n ě  

u v e d e n í  v š e c h  p o l o ž e k  s o u p i s u  p r a c í ,  k t e r ý c h  s e  z m ě n a  d o t ý k á  s v y č í s l e n í m  r o z d í l u  o b j e m u  

p o l o ž k y  p r o t i  Z D S  a  p ř í p a d n ě  u v e d e n í m  p o l o ž e k  n o v ý c h .

V  p ř í p a d ě  n á v r h u  z m ě n  o p r o t i  Z D S  b u d o u  t y t o  n a v r h o v a n é  z m ě n y  Z h o t o v i t e l e m  j e d n o z n a č n ě  

z d ů v o d n ě n y  a  v y s v ě t l e n y .  D á l e  s e  b u d e  p o s t u p o v a t  p o d l e  S m ě r n ic e  p r o  Z m ě n y  z á v a z k ů .  

K o n e č n ý  p o k y n  k  a k c e p t a c i  n a v r ž e n é h o  ř e š e n í  v y d á v á  o p r á v n ě n á  o s o b a  O b je d n a te l e .

4.1 Postup projednávání
4 .1 .1  Z h o t o v i t e l  m u s í  p ř e d l o ž i t  S p r á v c i  s t a v b y  p o d r o b n ý  h a r m o n o g r a m  p o d l e  p o d - č l á n k u  8 .3  

S m l u v n í c h  p o d m í n e k  v č e t n ě  H M G  z p r a c o v á n í  a  p ř e d k l á d á n í  R D S .

4 .1 .2  O b ě  s t r a n y  u r č í  n a  p r v n í m  k o n t r o l n í m  d n u  s t a v b y  o s o b y  o d p o v ě d n é  z a  p r o j e d n á v á n í  R D S .

4 .1 .3  V případě, že RDS je v souladu s přijatou nabídkou, j e  k o n c e p t  R D S  z p r a c o v á n  n a  

z á k l a d ě  p r o j e d n á n í  n a  v ý r o b n í m  v ý b o r u .  S o u la d  R D S  s e  Z D S  ( n e d o c h á z í  k e  z m ě n ě  t e c h n i c k é h o  

ř e š e n í )  p o t v r z u j e  z p r a c o v a t e l  R D S  v ý s l o v n ě  v  ú v o d n í  č á s t i  t e c h n i c k é  z p r á v y .

4 .1 .4  V případě, že RDS není v souladu s přijatou nabídkou ( n a p ř .  d r o b n é  z m ě n y  v ý m ě r  n a  

s t á v a j í c í c h  p o l o ž k á c h ,  n e b o  j e  n a v r h o v á n a  n a p ř .  z m ě n a  t e c h n o l o g i e  v ý s t a v b y ,  v ý h o d n ě j š í  ř e š e n í  
p r o v á d ě n í  s t a v b y  v e  s m y s l u  O P  č l. 1 3 , n e b o  d o c h á z í  k  z á s a d n í  k o n c e p č n í  z m ě n ě  s d o p a d e m  d o  

s t a v e b n í h o  p o v o l e n í  n e b o  d o  S o D  a n e b o  j e  z m ě n a  v y v o l á n a  n a  z á k l a d ě  p o ž a d a v k ů  O b j e d n a t e l e  

z  d ů v o d ů  z a p r a c o v á n í  n o v ý c h  n o r e m  č i  p ř e d p i s ů ,  k t e r é  n e b y l y  v  p l a t n o s t i  p ř e d  z á k l a d n í m  

d a t e m  -  p o d - č l á n e k  1 .1 .3 .1  O P ) ,  j e  Z h o t o v i t e l  p o v i n e n  z p r a c o v a t  a  v  r á m c i  k o n c e p t u  R D S  

O b j e d n a t e l i / S p r á v c i  s t a v b y  p ř e d l o ž i t  d o k l a d y  p o d l e  b o d u  ( 1 )  § 2 3  S m ě r n i c e  p r o  Z m ě n y  

z á v a z k ů ._ Z h o to v i t e l  z e j m é n a  p ř e d l o ž í :

a )  z e v r u b n ý  p o p i s  z m ě n  -  b u d e  u v e d e n o  v  ú v o d n í  č á s t i  t e c h n i c k é  s p e c i f i k a c e  R D S ;

b )  r o z p i s  o c e n ě n í  z m ě n  p o l o ž e k  ( p ř í l o h a  č . 9  S m ě r n ic e  p r o  Z m ě n y  z á v a z k ů )  p r o  

n a v r h o v a n o u  z m ě n u  s p r o p o č t e m  z m ě n y  c e n y  v  r á m c i  p ř í s l u š n é h o  S O  a  d o p a d u  n a  

s o u v i s e j í c í  S O ,  b u d o u - l i  z m ě n o u  d o tč e n y ;

c )  č a s o v ý  p l á n  r e a l i z a c e  v č e t n ě  v y z n a č e n í  p ř í p a d n é h o  č a s o v é h o  d o p a d u  z m ě n y  j a k  n a  

p ř í s l u š n ý  S O , t a k  n a  z m ě n o u  o v l i v n ě n é  S O .

d )  „ P a s p o r t  z m ě n y  P D P S  o p r o t i  R D S “ , j e - l i  z p r a c o v á v á n ,  k d e  v  s o u l a d u  s u s t a n o v e n í m  

č l á n k u  13 S m l u v n í c h  p o d m í n e k  p r o  v ý s t a v b u  s t a v e b  p o z e m n í c h  k o m u n i k a c í  p o ž á d á  o  

ú h r a d u  n a v r h o v a n ý c h  z m ě n  s t a v b y ,  k t e r é  v y p l y n u l y  z  R D S  s j e d n o z n a č n ý m  

z d ů v o d n ě n í m  a  z j e d n o d u š e n o u  d o k u m e n t a c í  z m ě n y ,  s  u r č e n í m  n a v r h o v a t e l e  z m ě n y  a  s 

p r o p o č t e m  z m ě n y  c e n y  v  r á m c i  p ř í s l u š n é h o  S O  a  d o p a d u  n a  s o u v i s e j í c í c h  S O , b u d o u - l i  

z m ě n o u  d o tč e n y .  V  p ř í p a d ě  p o ž a d a v k u  O b j e d n a t e l e  z p r a c u j e  a  p ř e d l o ž í  Z h o t o v i t e l  t a k é  
v a r i a n t n í  ř e š e n í .

S p o le č n ě  s č i s t o p i s e m  R D S  p ř e d l o ž í  Z h o t o v i t e l  O b j e d n a t e l i / S p r á v c i  s t a v b y  n á v r h  k o m p l e t n í  

d o k u m e n t a c e  Z B V .  P r o c e s n í  p o s t u p  p ř i  v z n i k u  Z m ě n y  s e  ř í d í  § 2 3  S m ě r n i c e  p r o  Z m ě n y  

z á v a z k ů .

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -
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4 .1 .5  S p r á v c e  s t a v b y  s i k  n a v r h o v a n é  z m ě n ě  m ů ž e  v y ž á d a t  s t a n o v i s k o  a s i s t e n t a  S p r á v c e  s t a v b y ,  

v y b r a n ý c h  A s i s t e n t ů  s p e c i a l i s t ů  a  A D .  U v e d e n í  z á s t u p c i  s e  s o u h l a s e m  S p r á v c e  s t a v b y  m o h o u  

v y d a t  s p o l e č n é  s t a n o v i s k o  k  n a v r h o v a n é  z m ě n ě ,  k t e r é  p ř e d l o ž í  S p r á v c e  s t a v b y  k  z a j i š t ě n í  

r o z h o d n u t í  o p r á v n ě n é  o s o b y  O b j e d n a t e l e  o  s c h v á l e n í / z a m í t n u t í  z m ě n y .

V  p ř í p a d ě ,  ž e  b y  v  č i s t o p i s u  R D S ,  o p r o t i  k o n c e p t u  R D S ,  m ě l o  d o j í t  k e  z m ě n ě  c e n y  n e b o  j i n é  

ú p r a v ě  m a j í c í  v l i v  n a  Z B V ,  b u d e  Z h o t o v i t e l  o  t o m t o  n e p r o d l e n ě  ( j e š t ě  p ř e d  p ř e d l o ž e n í m  

č i s t o p i s u  R D S  k e  s c h v á l e n í )  i n f o r m o v a t  S p r á v c e  s t a v b y  z a s l á n í m  a k t u a l i z o v a n é  p ř í l o h y  č . 9  

S m ě r n i c e  p r o  Z m ě n y  z á v a z k ů .

4 .1 .6  V y p r a c o v á n í  n á v r h u  Z B V  a  p ř e d l o ž e n í  S p r á v c i  s t a v b y  z a j i š ť u j e  Z h o t o v i t e l ,  d á l e  s e  

d o d r ž u j e  p r o c e s n í  p o s t u p  u v e d e n ý  v  § 2 3  S m ě r n i c e  p r o  Z m ě n y  z á v a z k ů .  Z B V  s e  p ř e d k l á d á  k e  

s c h v á l e n í  o p r á v n ě n é  o s o b ě  O b j e d n a t e l e  c e s t o u  S p r á v c e  s t a v b y .

4 .1 .7  D r o b n é  z m ě n y  n e b o  u p ř e s n ě n í  R D S  n e b o  V T D  b ě h e m  r e a l i z a c e ,  k t e r é  n e m a j í  ž á d n é  

d o p a d y  d o  c e n y  p r a c í ,  s e  p r o j e d n á v a j í  v e  f o r m ě  z m ě n y  R D S  a  p o  j e j i c h  o d s o u h l a s e n í  

O b j e d n a t e l e m / S p r á v c e m  s t a v b y  s e  v y d á v a j í  v e  f o r m ě  e v i d o v a n é  a  č í s l o v a n é  z m ě n y  R D S ,  

n i k o l i v  v š a k  v e  f o r m ě  Z B V .  T z n .  „ v y j á d ř e n í  p r o j e k t a n t a “ , v y p r a c o v a n é  v  r o z p o r u  s v ý š e  

u v e d e n ý m i  z á s a d a m i ,  n e n í  p o v a ž o v á n o  z a  p l a t n o u  R D S  a  j e  z a k á z á n o  p o d l e  n ě j  p r o v á d ě t  

s t a v e b n í  č in n o s t i .

4 .1 .8  Z m ě n y  n e b o  u p ř e s n ě n í  R D S  z a p s a n é  d o  s t a v e b n í h o  d e n í k u  Z h o t o v i t e l e m  m a j í  z a  n á s l e d e k  

v ž d y  z p r a c o v á n í  p ř í s l u š n é  z m ě n y  R D S ,  v č e t n ě  p ř e d l o ž e n í  Z B V  ( Z B V  s e  p ř e d k l á d á ,  p o k u d  

z m ě n y  R D S  m a j í  d o p a d  d o  c e n y  p o d l e  č l. 4 .1 .7  t ě c h t o  Z á s a d ) .

4 .1 .9  V  ú v o d u  k a ž d é  t e c h n i c k é  z p r á v y  p ř í s l u š n é h o  s t a v e b n í h o  o b j e k t u  m u s í  b ý t  u v e d e n é  
v š e c h n y  z m ě n y  R D S  s u v e d e n í m  č í s l a  z m ě n y .

4.2 Projednání konceptu RDS s následnými správci
4 .2 .1  Objekty cizích následných správců ( r e s p .  v l a s t n í k ů ,  r e s p .  p r o v o z o v a t e l ů )

P ř e d  p ř e d á n í m  k o n c e p t ů  R D S  k  o d s o u h l a s e n í  O b j e d n a t e l i / S p r á v c i  s t a v b y  z a j i s t í  Zhotovitel 
v  d o s t a t e č n é m  p ř e d s t i h u  p r o j e d n á n í  R D S  s p ř í s l u š n ý m  n á s l e d n ý m  s p r á v c e m  ( v l a s t n í k e m ,  

p r o v o z o v a t e l e m ) .  P o z v á n k u  n a  u v e d e n é  p r o j e d n á n í  z a š l e  Z h o t o v i t e l  i S p r á v c i  s t a v b y .  V  

p ř í p a d ě ,  ž e  p ř i  t o m t o  p r o j e d n á n í  d o j d e  z e  s t r a n y  n á s l e d n é h o  s p r á v c e  k  p o ž a d a v k u  n a  z m ě n u  

o p r o t i  p r o j e d n a n é  a  s c h v á l e n é  Z D S ,  b u d e  Z h o t o v i t e l  n e p r o d l e n ě  o  t é t o  s k u t e č n o s t i  i n f o r m o v a t  

p í s e m n ý m  o z n á m e n í m  o d p o v ě d n é h o  z á s t u p c e  O b j e d n a t e l e / S p r á v c e  s t a v b y .

4 .2 .1 .1  Souhlasí-li Objednatel/Správce stavby se změnou, p o s t u p u j e  s e  v  s o u l a d u  s č l á n k e m  

4 .1 .4  t ě c h t o  Z á s a d .

4 .2 .1 .2  Nesouhlasí-li Objednatel/Správce stavby se změnou, p r o j e d n á  p o ž a d a v e k  n a  z m ě n u  

S p r á v c e  s t a v b y  v e  s p o l u p r á c i  s  A D  p ř í m o  s p ř í s l u š n ý m  n á s l e d n ý m  s p r á v c e m .  Z  t o h o t o  

p r o j e d n á n í  v y p l y n e  j a s n ý  p í s e m n ý  z á v ě r ,  t j .  b u ď  j e  z m ě n a  p ř i j a t a ,  n e b o  c iz í  n á s l e d n ý  s p r á v c e  

o d  p o ž a d a v k u  u s t o u p í  a  z m ě n u  n e p o ž a d u j e .

4 .2 .2  Objekty, kde je majetkovým správcem ŘSD ČR - Provozní úsek

K e  k o n c e p t u  R D S ,  j e j í ž  s o u č á s t í  j e  z m ě n a  n a  S O  v  m a j e t k o v é  s p r á v ě  Ř S D  Č R ,  z a j i s t í  S p r á v c e  

s t a v b y  v y j á d ř e n í  P Ú .  V  p ř í p a d ě ,  ž e  m a j e t k o v ý  s p r á v c e  ( P Ú  Ř S D  Č R )  p o ž a d u j e  z m ě n u  a  

O b j e d n a t e l / S p r á v c e  s t a v b y  j i  a k c e p t u j e ,  j e d n á  s e  o  z m ě n u  p o d l e  p o d - č l .  1 3 .1  O P ,  p ř i  n í ž  s e  

p o s t u p u j e  p ř i m ě ř e n ě  p o d l e  č l. 4 .1  t ě c h t o  Z á s a d .

5. Ověřování shody RDS

5.1 Zhotovitel p ř e d á  5 s o u p r a v  k o n c e p t u  R D S  v č e t n ě  e l e k t r o n i c k é  v e r z e  d o k u m e n t a c e  

p o d l e  d a t o v é h o  p ř e d p i s u  C 2  z p r a c o v a n é  v  s o u l a d u  s p ř e d c h o z í m i  o d s t a v c i  k  p o s o u z e n í  S p r á v c i

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -
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stavby/Objednateli. Koncept RDS (hlavní desky) je podepsán mimo jiné odpovědnou osobou 
Zhotovitele. Vlastní připomínkování pracovních paré konceptu RDS po stránce technické a 
obsahové zajišťuje Asistent specialista.
Všechny přílohy jsou v popiskách a záhlaví stránek označeny textem „koncept k projednání, 
datum ve formátu DD.MM.RRRR“.

5.2 Asistent specialista zajistí prostřednictvím členů týmu Správce stavby, vybraných 
specialistů ŘSD ČR a AD posouzení shody konceptu RDS se ZDS (včetně posouzení návrhu 
změn podle čl. 4.1.4) po stránce technické i obsahové. Platí pravidlo, že členové týmu Správce 
stavby, vybraní specialisté ŘSD ČR ani AD nejsou oprávněni vznášet bezdůvodné požadavky 
(členové týmu Správce stavby, vybraní specialisté ŘSD ČR ani AD nesmí svými požadavky 
měnit SoD).
Kompletní připomínky předá Asistent specialista Zhotoviteli do 15 pracovních dnů od doručení 
konceptu RDS.
Zapracování připomínek ke konceptu RDS provede Zhotovitel do 10 pracovních dnů od jejich 
doručení a vystaví čistopis RDS v počtu 9 tištěných paré. Čistopis RDS předá Zhotovitel 
v dohodnutém počtu Objednateli/Správci stavby cestou Asistenta specialisty, který zajistí 
posouzení doplnění a zapracování připomínek Objednatele do RDS.

V případě shledání závad vrátí Asistent specialista do 5 dnů zpět čistopis Zhotoviteli. V případě, 
že nebudou v RDS zjištěny vady, opatří čistopis RDS do 5 dnů podpisem a razítkem 
Objednatele/Správce stavby (paré 1-3 zůstává Objednateli; paré 4-5 správci stavby; zbývající 
paré jsou vráceny Zhotoviteli; poslední paré obdrží následný majetkový správce).
5.3 Objednatel/Správce stavby může uplatňovat připomínky k RDS nejen seznamem 
písemných požadavků, ale i přímým zákresem do výkresu. Tyto připomínky však musí být 
v souladu se SoD a nesmí mít další vliv na cenu díla. V tomto případě se na desky dokumentace 
uvede:
".... ^ písem ným i připomínkami ŘSD ČR č.j.......",

nebo výkres potvrdí s textem:
„ ověřil s připomínkami: datum, podpis “.

Zhotovitel zajistí opravu nebo doplnění jednotlivých výkresů a do rastru "zm ěny.... ", do řádku
s indexem napíše:
"Výkres upraven podle připom ínek ŘSD  ČR z ............. datum, jm éno

a řádek podepíše. Tím se z přílohy, např. 3 stane příloha 3a a RDS bude mít následující přílohy: 
1, 2, 3a, 4, atd. Takto upravené matrice nebo originály Zhotovitel opatří razítkem:
„ Věcně ověřeno Zhotovitelem, připom ínky zapracovány. ”

datum ...... p o d p is ......

5.4 Při dalším doplnění nebo změně obsahu výkresu během stavby bude postupováno obdobně
a úpravy s příslušným indexem budou rovněž zaznamenány do tabulky změn. p ř ík la d .... 3b.
Doplnění zajistí Zhotovitel a písemně potvrdí Správce stavby.

V evidenci platných výkresů (evidenci vede Zhotovitel) bude patrné, že k datu.......... schválené
změny pro objekt.......... jsou platné přílohy např.: 1, 2, 3, 4, 5 a ................

Výkresy budou evidovány v databázi Zhotovitele pod čísly např.:
číslo objektu číslo přílohy index změny

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -
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„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -
stavební práce"

230 03 a

číslo výkresu: 230 - 03a (8 pozic).

Je nutno dodržovat číselnou posloupnost při číslování příloh po dobu celé stavby a její přípravy.

Dvě různé přílohy nesmí mít stejné číslo. Zjistí-li Objednatel nebo Správce stavby, že 
připomínky nebyly v plném rozsahu zapracovány, vrátí všechny výtisky Zhotoviteli se 
stanoviskem nezahajovat práce. Kopii stanoviska obdrží Správce stavby.

6. Formální úprava RDS
6.1 Hlavní desky objektu

Zhotovitel dodrží schéma úpravy vzhledu dle přílohy A těchto Zásad. Ve spodní polovině bude 
umístěna rozpiska (štítek) Zhotovitele RDS. V rozpisce musí být, mimo jiné, vždy uvedeno:

-  název a číslo stavby

-  název a číslo objektu

v obou případech označeno i textově podle ZDS

-  číslo soupravy (paré)

-  datum vyhotovení ve formátu DD.MM.RRRR

Jinak se jedná o běžně používanou rozpisku projektanta. Každá souprava (desky) musí být 
orazítkována (autorizační razítko ČKAIT) Zhotovitelem RDS.

6.2 Výkresy
6.2.1 Každý výkres nebo příloha dokumentace bude opatřena podle vzoru v příloze B těchto 
Zásad následujícím způsobem (od spodní hrany):

-  rozpiska Zhotovitele RDS - t.j. štítek projektanta (ve stejných intencích, jako hlavní 
desky). Vyžaduje-li to povaha výkresu uvést systémy: BPV, Jadran, JTSK;

-  nad štítkem Zhotovitele RDS bude štítek pro potvrzení dokumentace Zhotovitel 
stavby či Zhotovitelem příslušného SO;

-  a nad ním jsou uvedeny název a číslo stavby, vše v souladu se ZDS;

-  nad ním je tabulka eventuální úpravy výkresu během stavby.

6.2.2. Objednatel/Správce stavby požaduje, aby bylo vždy patrné, který výkres je v platnosti. 
Evidenci o změnách vede Zhotovitel stavby.

Příklad : výkres č. 6

- připomínka, změna od ŘSD ČR z 18. 8. 2016 ...

- do tabulky do řádku s indexem a) Zhotovitel napíše: „Opraveno podle  
připom ínek ŘSD  ČR".

Tím se z výkresové přílohy č. 6 stává příloha č. 6a a jako novou ji Zhotovitel vydá do všech
souprav. V evidenci, kterou vede Zhotovitel bude patrno, že na S O ..........je  k d a tu ...............
platný výkres 6a.

Toto se vztahuje i na výkresy, které budou ze ZDS pouze převzaty. Důležité je, aby kopírovaný 
výkres (včetně rozpisky zpracovatele ZDS) byl rozšířen o rozpisky dle přílohy.

6.2.3. Čistopis RDS se po schválení předává současně s písemnou formou i elektronicky, 
vložením datového nosiče do každé soupravy. Textové přílohy jsou ve formátu
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n e e d ito v a te ln é m  te x to v ý m i e d ito ry  -  n ap ř. u z a m č e n é  *pdf. V ý k re s o v é  a  o b ra z o v é  p ř ílo h y  js o u  
v  u z a m č e n é m  fo rm á tu  * .p d f  a  * .d w f  a  p o d o b n ě . F o rm a  p ře d á n í e le k tro n ic k é  v e rz e  R D S  se říd í 
d a to v ý m  p ře d p is e m  C 2 . V š e c h n y  p ř ílo h y  js o u  o z n a č e n y  te x te m  „ S c h v á le n ý  č is to p is , d a tu m  
D D .M M .R R R R “ .

6.3 Součástí RDS musí být dále tyto doklady nebo informace:
6 .3 .1  „Prohlášení o shodě RDS a ZDS“ m u s í o b s a h o v a t  vyj ád ře n í Z h o to v ite le  R D S  že:

-  R D S  j e  v  s o u la d u  s p ř ija to u  n a b íd k o u

n e b o

-  R D S  o b sa h u je  z m ě n y  o p ro ti Z D S .

6 .3 .2 . Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných 
Objednatelem ve znění Zvláštních podmínek

-  sp ln ě n y

- n e s p ln ě n y  - s u v e d e n ím  d ů v o d u  a  n á v rh  n o v é h o  o d s o u h la s e n é h o  ře še n í

6 .3 .4 . Technické kvalitativní podmínky -  d tto  6 .3 .2 .

6 .3 .5 . Technická specifikace -  d tto  6 .3 .2

6 .3 .6 . Podmínky stavebního povolení - d tto  6 .3 .2 .

N e d í ln o u  so u č ás tí te c h n ic k é  z p rá v y  č is to p is u  R D S  p a k  d á le  m u sí bý t:

a) "Z áp is  o  k o o rd in a c i so u v ise jíc íc h  o b jek tů "  m ez i z p ra c o v a te li  R D S  so u v is e jíc íc h  o b jek tů ;

b )  d o k la d  o  p ro je d n á n í R D S  s n á s le d n ý m  sp rá v c e m .

6 .3 .6 . Soupis prací
V  so u la d u  s č lá n k y  tě c h to  Z á s a d  v y p ra c o v a n ý  p o d le  z á sa d  O T S K P -S P K  v  e le k tro n ic k é  
i p ís e m n é  p o d o b ě :

a) neoceněný a u to r iz o v a n ý  p o d p ise m  p ro je k ta n ta

b )  oceněný a u to r iz o v a n ý  p o d p ise m  Z h o to v ite le

P ro  ú č e l p ro je d n á n í z m ě n y  p o d le  čl. 4 .1 .4  tě c h to  Z á s a d  p o s ta č í k  o r ie n ta č n ím u  u rč e n í ce n y  
n o v ý c h  p o lo ž e k  p ro p o č e t  p o m o c í E x p e r tn íc h  c e n  Ř S D , k te rý  b u d e  n á s le d n ě  u p ře s n ě n  p ři 
p ro je d n á v á n í p ře d lo ž e n é  z m ě n y  s tav b y .

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -
stavební práce“

Přílohy:
P ř ílo h a  A  
P ř ílo h a  B  
P ř ílo h a  C 
P ř ílo h a  D

V z o r  ro z p isk y  t i tu ln íh o  l is tu  S O  R D S
V z o r  ro z p isk y  v ý k re s u  R D S  n e b o  p ř ílo h y  d o k u m e n ta c e  SO
Č in n o s t  a  p ra v o m o c i a u to rsk é h o  d o z o ru
V z o r  P a s p o r tu  z m ě n y  P D P S  o p ro ti R D S
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Příloha A - Vzor rozpisky titulního listu SO RDS

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -
stavební práce“

a

b

c
£ te>ít zm ě n y  — o d ů v o d n ě n i d a tu m po d p is

tůiev stiwhy:

D1 M O DERNIZACE -  OSEK XX, XXX
Č ís lo  o b je k tu

SO x x - x x x

Objednatel stavby;

Ředitelství silnic a dAlnic čr
Na Pankráci 546/56 , 145 05, Praha 4

Rcaítko:

Kontroloval:

ja tu rr: Podpis:

Zpracovatel ROS:



„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť
stavební práce“

Příloha B -  Vzor rozpisky výkresu RDS nebo přílohy dokumentace SO

a

b

c
Ě te x t  z m ě n y  — c d  ú v o d n ě m d o tu m po d  pis

Hůzflv stuvby:

D1 MODERNIZACE -  OSEK XX, XXX
ČTsIo o b je k tu

SO x x - x x x

ObEediiatel stnvbv:

Ředitelství silnic a dílní c cr
Na Pankráci S ťfí/S ů j 145 05, Praha 4

Vjílkň:

<c n+rjlcval: 

jaturr: Podpis:

Zhotovitel stqvby: Razítko:

Kontroloval:

Daturr: Podpis:

<oňrdin^tor RDS: Razítko:

<crtrolovi]l:

Datuir: Podpis;

ZprPCCvqTfll RUS:



Příloha C - Činnost a pravomoci autorského dozoru

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť
stavební práce“

VÝKON AUTORSKÉHO DOZORU

1. ÚČEL AUTORSKÉHO DOZORU

Ú č e l e m  a u t o r s k é h o  d o z o r u  j e  z e j m é n a  d o h l e d  n a d  s o u l a d e m  z h o t o v e n í  s t a v b y  s k o n c e p č n í m  

n á v r h e m  s t a v b y  ( D Ú R ,  D S P  a  Z D S )  a  p o s o u z e n í  R D S  a  p ř í p a d n ý c h  p o z m ě ň o v a c í c h  a /n e b o  

d o p l ň u j í c í c h  n á v r h ů ,  p ř i p r a v e n ý c h  j i n o u  o s o b o u .  Z á k l a d n í  č in n o s t i  v i z  č l.  3 .

2. ZAJIŠTĚNÍ VÝKONU AUTORSKÉHO DOZORU

A u t o r s k ý  d o z o r  ( A D )  s e  s j e d n á v á  j a k o  občasný. U  A D  s e  v y ž a d u j e  n á v š t ě v a  s t a v b y  p o d le  

z á k l a d n í c h  č in n o s t í  A D  d e f i n o v a n ý c h  v  č l . 3 n e b o  n a  v ý z v u  s p r á v c e  s t a v b y / o b j e d n a t e l e  s t a v b y ,  

p ř i  k t e r é  A D  s t a v b y  p ln í  p o v i n n o s t i  p o d l e  t é t o  o b j e d n á v k y .

3. ZÁKLADNÍ ČINNOSTI AUTORSKÉHO DOZORU

V ý k o n  A u t o r s k é h o  d o z o r u  b u d e  z a b e z p e č o v a t :

1 ) d o h l e d  n a d  s o u l a d e m  z h o t o v e n í  s t a v b y  s t e c h n i c k ý m  a  a r c h i t e k t o n i c k ý m  n á v r h e m  

v  p r o j e k t o v é  d o k u m e n t a c i  s t u p n ě  D Ú R ,  D S P  a  z e j m é n a  s e  Z D S ;

2 )  p o d á n í  v y s v ě t l e n í  k  n á v r h u  s t a v b y  ( v z t a h u j e  s e  n a  v š e c h n y  s t a v e b n í  o b j e k t y ) ,  k t e r ý  j e  

u v e d e n  v  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i  s t a v b y ;

3 )  k o n t r o l u  s o u l a d u  R D S  s e  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c í  s t a v b y  -  v č e t n ě  k o n t r o l y  z a p r a c o v á n í  
p o ž a d a v k ů  v y p l ý v a j í c í c h  z  p r a v o m o c n ý c h  s t a v e b n í c h  p o v o l e n í ,  z a j i š ť o v a n o u  

Z h o t o v i t e l e m  s t a v b y  a  p o s o u z e n í  n á v r h ů  R D S  z  h l e d i s k a  t e c h n i c k é  s p r á v n o s t i  

a  e k o n o m i c k é  v h o d n o s t i ;

4 )  p o s o u z e n í  t e c h n i c k é  s p r á v n o s t i  a  e k o n o m i c k é  p ř i j a t e l n o s t i  d o k u m e n t a c e  z m ě n  

n a v r ž e n ý c h  O b j e d n a t e l e m  a / n e b o  Z h o t o v i t e l e m  s t a v b y  a  d ů v o d u  n a v r ž e n í  z m ě n y ;

5 )  a k t i v n í  ú č a s t  n a  p r a v i d e l n ý c h  a  n e p r a v i d e l n ý c h  t e c h n i c k ý c h  a  k o n t r o l n í c h  a k c í c h  

( k o n t r o l n í  d n y  n a  s t a v b ě ,  z a h á j e n í  a  u k o n č e n í  d ů l e ž i t ý c h  e t a p  s t a v b y ,  s l e d o v á n í  

r o z h o d u j í c í c h  a  t e c h n i c k y  n á r o č n ý c h  p r a c í  a p o d . ) ;

6 )  k o o r d i n a c e  p r o j e k t ů  R D S  j e d n o t l i v ý c h  d í l č í c h  č á s t í  s t a v b y ;

7 )  A D  s e  b u d e  s p o l u p o d í l e t  p ř i  s c h v a l o v á n í  „ z m ě n  b ě h e m  v ý s t a v b y “  p o d l e  S m ě r n i c e  p r o  

Z m ě n y  z á v a z k ů  ( v  p ř í p a d ě  a k t u a l i z a c e  s m ě r n i c e  p l a t í  s m ě r n i c e  z v e ř e j n ě n á  n a  s t r á n k á c h  

Ř S D  Č R )  -  t z n .  p o d p i s y  a  v  p ř í p a d ě  p o t ř e b y  p í s e m n ý m i  s t a n o v i s k y  d l e  p o ž a d a v k ů  

S m ě r n i c e  p r o  z m ě n u  z á v a z k ů .

4. VZTAH AD KE ZHOTOVITELI STAVBY

AD neovlivňuje přímo činnost zhotovitele stavby. P ř í m o  s d ě l e n é  n á v r h y ,  p o s u d k y ,  

d o p o r u č e n í  a  z j i š t ě n í ,  k t e r é  m u s í  m í t  p í s e m n o u  f o r m u  ( b u d o u  v ž d y  p ř e d l o ž e n y  t a k é  S p r á v c i  

s t a v b y  a  O b j e d n a t e l i ) ,  m a j í  p r o  Z h o t o v i t e l e  v ý z n a m  in f o r m a t i v n í .  R o z h o d n u t í  v e  v š e c h  t ě c h t o  

z á l e ž i t o s t e c h  p ř í s l u š í  S p r á v c i  s t a v b y  n e b o  O b j e d n a t e l i  s t a v b y  v  r á m c i  j e j i c h  k o m p e t e n c e  v e  

v z t a h u  k e  s t a v b ě .

Z h o t o v i t e l  s t a v b y  j e  p o v i n e n  p o d l e  s t a v e b n í h o  z á k o n a  s p o l u p r a c o v a t  s  o s o b o u  v y k o n á v a j í c í  A D  
a  u m o ž n i t  v ý k o n  A D :



1 ) z a j i š t ě n í m  p ř í s t u p u  d o  v š e c h  m í s t  n a  s t a v e n i š t ě  i m i m o  s t a v e n i š t ě ,  m a j í c í  v z t a h  

k  p r o v á d ě n í  p r a c í ;

2 )  p o s k y t n u t í m  p o t ř e b n ý c h  p o d k l a d ů  v y ž á d a n ý c h  A D ;

3 )  s d ě l e n í m  v e š k e r ý c h  in f o r m a c í  o  s t a v b ě  a  j e j í m  p r o v á d ě n í ;

4 )  p ř í s l u š n ý m  r e a g o v á n í m  n a  u p o z o r n ě n í  a  z j i š t ě n í  A D ;

5 )  u m o ž n ě n í  z á p i s u  d o  s t a v e b n í h o  d e n ík u .

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -
stavební práce“



Příloha D -  Vzor Pasportu změny PDPS oproti RDS

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -
stavební práce“

P A S P O R T  Z M Ě N Y  V  P D P S  - p ro  z b v  č:
Počet příloh:

S ta vb a : (Název a evidenční číslo Stavby) S ta v e b n í o b je k t /  p ro v o zn í s o u b o r  
(S O /P S ): (číslo a název SO/PS)

Název Změny: Třída 
změny *)

Kdo Změnu požadoval: (organizace, u ŘSD jmenovitě) Změna projednána na technické radě dne / zápis č.j.

Podrobný technický popis Změny:

Zdůvodnění Změny:

Položky soupisu prací, které Změna ovlivní (kódy položek):

Cenový dopad Změny v rámci SO/PS:

Cenové ovlivnění sousedních SO/PS:

Hlavní inženýr projektu RDS (realizační Zhotovitel: (obchodní firma, funkce, jméno, datum
dokumentace stavby): (obchodní firma, jméno, datum podpisu a podpis) 
podpisu a podpis)

Stanovisko autorského dozoru: (souhlasím / nesouhlasím, obchodní firma, funkce, jméno, datum podpisu a podpis)

Stanovisko Správce stavby: (souhlasím / nesouhlasím, jméno, datum podpisu a podpis)

*) Třída Změny:A  - Změna je  ku prospěchu objednatele (Obchodní podmínky čl. 13.2)B  - Změna vyplývá z odlišné úrovně řešení v PDPS a R D SC  - Změna vyplývá z akceptace změn v legislativě (normy, TKP, TP) za účelem zvýšení užitných parametrů nebo životnosti díla D  - Změna, která vyplynula v průběhu výstavby nebo doplňujících průzkumů a měře



k verzi ZTKP 3.0 4/2023

PŘÍLOHA Č. 3

ZVLÁŠTNÍCH TECHNICKÝCH KVALITATIVNÍCH PODMÍNEK STAVBY (ZTKP)

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD 
s vlečkou u obce Stará Huť -  stavební práce“

INTERNÍ PŘEDPISY ŘEDITELSTVÍ SILNIC A DÁLNIC ČR



Při realizaci stavby je zhotovitel povinen dodržet následující interní předpisy objednatele, 
které jsou dostupné na webu www.rsd.cz v sekci Technické dokumenty a v sekci 
Bezpečnost:

1. Směrnice ŘSD ČR
J e d n á  s e  z e j m é n a  o :

•  S m ě r n i c e  G Ř  č . 9 /2 0 1 6  -  R e a l i z a c e  s t a v e b  p o z e m n í c h  k o m u n i k a c í

•  S m ě r n i c e  G Ř  č . 1 0 /2 0 1 8  -  R e a l i z a c e  s t a v e b  p o z e m n í c h  k o m u n i k a c í  m e n š í h o  

r o z s a h u

•  S m ě r n i c e  G Ř  č . 1 8 /2 0 1 7  -  Z m ě n y  z á v a z k ů

•  S m ě r n i c e  G Ř  č . 6 /2 0 1 3  - H o s p o d a ř e n í  s  m a t e r i á l y  z í s k a n ý m i  p ř i  v ý s t a v b ě ,  o p r a v á c h  

a  ú d r ž b ě  d á l n i c  a  s i l n i c  I. t ř í d y  a  z e  s t a v e b  u r č e n ý c h  k  o d s t r a n ě n í  p ř i  v ý s t a v b ě  d á ln i c  

a  s i l n i c  I. t ř í d y

•  S m ě r n i c e  G Ř  č . 8 /2 0 2 1  -  Z á s a d y  p r o  h o d n o c e n í  j a k o s t i  d o k o n č e n ý c h  s t a v e b  P K  

z h o t o v i t e l e m

•  S m ě r n i c e  G Ř  č . 8 /2 0 0 9  -  U z a v í r k y  a  o m e z e n í  p r o v o z u  n a  v y b r a n ý c h  s m ě r o v ě  

d ě l e n ý c h  k o m u n i k a c í c h

•  S m ě r n i c e  G Ř  č . 4 /2 0 0 7  -  P r a v i d l a  b e z p e č n o s t i  p r á c e  n a  s i l n i c í c h  a  d á l n i c í c h

•  S m ě r n i c e  G Ř  č . 7 /2 0 0 8  -  A p l i k a c e  z á k o n a  č . 3 0 9 / 2 0 0 6  S b . ,  o  z a j i š t ě n í  d a l š í c h  

p o d m í n e k  B O Z P  ( k o o r d i n á t o r  B O Z P )

•  S m ě r n i c e  G Ř  1 2 /2 0 1 5  -  H l á š e n í  m i m o ř á d n ý c h  u d á l o s t í  ( s m ě r n i c e  b u d e  Z h o t o v i t e l i  

p ř e d á n a  p ř i  š k o l e n í  B O Z P )

v ž d y  v  p l a t n é m  z n ě n í  n e b o  j i n é  p l a t n é  a  ú č i n n é  z n ě n í  s m ě r n i c e  G Ř  n a h r a z u j í c í  v ý š e  

z m í n ě n é  S m ě r n i c e  G Ř .

2. Technické předpisy ŘSD ČR
a. Datové předpisy

J e d n á  s e  z e j m é n a  o :

•  B 2 /C 1  -  D a t o v ý  p ř e d p i s  p r o  t v o r b u  m a p o v ý c h  p o d k l a d ů  v  r á m c i  Ř S D  Č R  a  

p r o  t v o r b u  d i g i t á l n í c h  m a p  k o m u n i k a c í  p r o v o z o v a n ý c h  Ř S D  Č R

•  B 4  -  D a t o v ý  p ř e d p i s  p r o  j e d n o t n ý  s b ě r  a  e v i d e n c i  v y b r a n é h o  v y b a v e n í  

p o z e m n í c h  k o m u n i k a c í  v  r á m c i  Ř S D  Č R

•  C 2  -  D a t o v ý  p ř e d p i s  p r o  p ř e d á v á n í  d ig i t á l n í  p r o j e k t o v é  d o k u m e n t a c e  p r o  

Ř S D  Č R

•  X C  4  -  D a t o v ý  p ř e d p i s  p r o  t v o r b u  a  p ř e d á v á n í  s o u p i s u  p r a c í ,  n a b í d k o v ý c h  

r o z p o č t ů  a  j e j i c h  č e r p á n í  v  d i g i t á l n í  p o d o b ě

b. Provozní směrnice ŘSD ČR
J e d n á  s e  z e j m é n a  o :

•  P r o v o z n í  s m ě r n i c e  č . 1 1 /2 0 1 7  - P l á n o v á n í  a  p r o v á d ě n í  p r a c o v n í c h  m í s t  n a  

d á l n i c í c h

c. Požadavky na provedení a kvalitu na dálnicích a silnicích ve správě ŘSD 
ČR (PPK)

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -
stavební práce“
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d. Výkresy opakovaných řešení (R-plány)

e. Metodiky

S e z n a m  v š e c h  T e c h n i c k ý c h  p ř e d p i s ů  Ř S D  Č R  j e  d o s t u p n ý  n a  w e b u  r s d . c z  v  s e k c i  

„ T e c h n i c k é  d o k u m e n t y “ , k d e  j s o u  p ř e d p i s y  d o s t u p n é  v  e l e k t r o n i c k é  p o d o b ě .

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -
stavební práce“
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k verzi ZTKP 3.0 4/2023

PŘÍLOHA Č. 4

ZVLÁŠTNÍCH TECHNICKÝCH KVALITATIVNÍCH PODMÍNEK STAVBY (ZTKP)

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD 
s vlečkou u obce Stará Huť -  stavební práce“

POŽADAVKY NA GEOTECHNIKA ZHOTOVITELE



„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -  
stavební práce“

Pro činnost geotechnika zhotovitele platí ustanovení uvedená v příslušných kapitolách TKP 
a následující pravidla:

Geotechnik zhotovitele musí být držitelem:

a) Osvědčení o autorizaci ČKAIT podle zákona 360/1992 Sb.
b) V případě činnosti prováděné hornickým způsobem -  oprávnění vydaném příslušným 

báňským úřadem

Geotechnik zhotovitele bude vykonávat kontrolní činnosti:

a) Vstupní kontrola před začátkem stavby -  rekognoskace terénu formou pochůzky, 
ověření základních informací z dokumentací realizovaných průzkumů na lokalitě 
a porovnání se skutečností. V případě nesrovnalostí vyhotoví návrh na doplnění 
průzkumů a její dokumentace.

b) Kontrolní činnost při provádění prací speciálního zakládání

- Stanovení kritických míst realizace ve spolupráci s dalšími účastníky výstavby.

- Kontrola geotechnických poměrů v době realizace stavebního díla, ověření shody 
předpokladů projektové dokumentace se skutečností na stavbě. V případě zjištění 
nepředvídatelných / neodpovídajících skutečností, se geotechnik Zhotovitele podílí na 
návrhu opatření, spolu s dalšími účastníky výstavby.

- Kontrola shody samotné budované konstrukce s projektovou realizační 
dokumentací a aktuální zastiženou geologií (jednotlivých stavebních objektů).

- Kontrola respektování obsahu požadavků technologických předpisů, požadavků 
TKP, TP a platných norem.

- Geotechnik Zhotovitele musí zkontrolovat každou konstrukci, která bude 
následným postupem prací zakryta, nebo znepřístupněna.

c) Koordinace podzhotovitelů speciálního zakládání v návaznosti na etapy výstavby, 
statické působení konstrukce, klimatická omezení.

d) Kontrola při realizaci geotechnických zkoušek a měření. Přítomnost při provádění všech 
zkoušek a měření, které potvrzují kvalitu speciálních zemních konstrukcí v souladu s 
KZP a dalšími závaznými dokumenty.

e) Zajistí kontrolu vlivu realizace stavby na bezprostřední i širší okolí stavby.
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PŘÍLOHA Č. 5

ZVLÁŠTNÍCH TECHNICKÝCH KVALITATIVNÍCH PODMÍNEK STAVBY (ZTKP)

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD 
s vlečkou u obce Stará Huť -  stavební práce“

DOBA PŘÍSTUPU NA STAVENIŠTĚ



,D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -  stavební práce'

Stavební objekt Popis SO Doba přístupu na staveniště Dotčené pozemky
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PŘÍLOHA Č. 6

ZVLÁŠTNÍCH TECHNICKÝCH KVALITATIVNÍCH PODMÍNEK STAVBY (ZTKP)

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD 
s vlečkou u obce Stará Huť -  stavební práce“

POSTUP PŘI SCHVALOVÁNÍ TECHNOLOGICKÝCH
PŘEDPISŮ A POSTUPŮ



1. Postup při projednávání a schválení technologických předpisů postupů 
1.1. Technologický předpis a jeho osnova
P o ž a d a v k y  n a  o b s a h  T e c h n o l o g i c k ý c h  p ř e d p i s ů  ( d á l e  t a k é  T e P ř )  j s o u  d e f i n o v á n y  v  j  e d n o t l i v ý c h  

k a p i t o l á c h  T K P .  V z o r y  T e P ř  j s o u  p ř í l o h o u  Z T K P .  P o k u d  j e  p r o  k o n k r é t n í  t e c h n o l o g i i  v z o r  T e P ř  

z p r a c o v á n ,  b u d e  t e n t o  v z o r  p o u ž i t ,  p o k u d  v z o r  p r o  p ř í s l u š n o u  t e c h n o l o g i i  z p r a c o v á n  n e n í ,  

p o u ž i j e  s e  v z o r  o b e c n ý .  V z o r y  T e P ř  n e m u s í  b ý t  p o u ž i t y  p r o  t e c h n o l o g i e  o c e l o v ý c h  k o n s t r u k c í  

a  p r o t i k o r o z n í  o c h r a n y  d l e  T K P  1 9 A  a  T K P  1 9 B , m u s í  b ý t  a l e  s p l n ě n y  p o ž a d a v k y  n a  o b s a h  

T e P ř  d l e  p ř í s l u š n ý c h  k a p i t o l  T K P .  T e P ř  v  ž á d n é m  p ř í p a d ě  n e n a h r a z u j e  s c h v á l e n o u  R D S  n e b o  

j e j í  č á s t .  B e z  o d s o u h l a s e n í  T e P ř  n e n í  m o ž n é  p o s t u p o v a t  v  d a l š í c h  p r a c í c h .

1.2 Technologický postup
T e c h n o l o g i c k é  p o s t u p y  ( T E P )  b u d o u  s o u č á s t í  „ p ř í l o h y “  p ř í s l u š n é h o  T e P ř .  S p r á v c e  s t a v b y  m ů ž e  

o d s o u h l a s i t ,  ž e  s e  p r o  u r č i t é  p r á c e  n e b u d e  T E P  z p r a c o v á v a t .

1.3 Předkládání TePř zhotovitelem
Z a  s p r á v n é  v y p r a c o v á n í  T e P ř  z o d p o v í d á  Z h o t o v i t e l ,  k t e r ý  j e h o  s p r á v n o s t  p o t v r z u j e  r a z í t k e m  

a  p o d p i s e m  o s o b y  o p r á v n ě n é  j e d n a t  j m é n e m  Z h o t o v i t e l e .  N e p ř i p o u š t í  s e , a b y  T e P ř  p ř e d k l á d a l i  

s a m o s t a t n ě  p o d z h o t o v i t e l é  Z h o t o v i t e l e .  T e P ř  Z h o t o v i t e l  p ř e d k l á d á  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y  

s ž á d o s t í  o  o d s o u h l a s e n í  T e P ř ,  a  t o  v  d o s t a t e č n é m  č a s o v é m  p ř e d s t i h u .  T e P ř  Z h o t o v i t e l  

p ř e d k l á d á  m in .  v e  4  p a r é  a  1 x  v  d i g i t á l n í  p o d o b ě  v  o t e v ř e n é m  f o r m á t u  u m o ž ň u j í c í  e d i t a c i  T e P ř .  

V  p ř í p a d ě  p ř i p o m í n e k  k  T e P ř  z e  s t r a n y  S p r á v c e  s t a v b y / O b j e d n a t e l e  m u s í  Z h o t o v i t e l  

p ř i p o m í n k y  n e p r o d l e n ě  z a p r a c o v a t  ( z a p r a c o v á n í  v š a k  n e s m í  t r v a t  d é l e  n e ž  5 p r a c o v n í c h  d n í )  

n e b o  p í s e m n ě  o d ů v o d n i t  j e j i c h  n e a k c e p t o v á n í .

1.4 Schvalovací proces TePř
1 .4 .1  P o s o u z e n í  T e P ř  S p r á v c e m  s t a v b y / O b j e d n a t e l e m

( 1 )  P o  p ř e d l o ž e n í  T e P ř  Z h o t o v i t e l e  p r o b ě h n e  j e h o  p o s o u z e n í  S p r á v c e m  s t a v b y / O b j e d n a t e l e m ,  

a  t o  v  t ě c h t o  k r o c í c h :

1. t ý m e m  S p r á v c e  s t a v b y  ( a s i s t e n t  S p r á v c e  s t a v b y ,  a s i s t e n t i  s p e c i a l i s t é )

2 . s p e c i a l i s t y  Ř S D  Č R  - v i z  s m ě r n i c e  G Ř  č . 9 /2 0 1 6  ( n a p ř .  z á s t u p c e  P r o v o z n í h o  ú s e k u  G Ř , 

z á s t u p c e  Ú s e k u  v ý s t a v b y )

3 . Ú s e k e m  k o n t r o l y  k v a l i t y  s t a v e b  Ř S D  Č R  ( Ú K K S )  -  p l a t í  p o u z e  p r o  T e P ř  p r o  m o s t n í  

z á v ě r y ,  m o s t n í  l o ž i s k a ,  z á c h y t n é  s y s t é m y  n a  m o s t e c h  a  p o u ž i t í  n o v é ,  b ě ž n ě  n e p o u ž í v a n é  

t e c h n o l o g i e

P o s o u z e n í  p r o b ě h n e  v  p ř i p o m í n k o v é m  ř í z e n í  ( v i z  n íž e ) .  O s o b y  u v e d e n é  v  b o d ě  1. b u d o u  p o  

p r o j e d n á n í  p ř i p o m í n e k  s c h v a l o v a t  T e P ř  p o d p i s e m  a  r a z í t k e m  n a  p a p í r o v é  v y h o t o v e n í  T e P ř .

( 2 )  V  r á m c i  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y  b u d o u  a s i s t e n t e m  S p r á v c e  s t a v b y  u r č e n i  č l e n o v é ,  v  j e j i c h ž  

k o m p e t e n c i  b u d e  p r o v é s t  p ř i p o m í n k o v á n í  a  s c h v á l e n í  T e P ř  a  j e j i c h  s e z n a m  ( j m é n o ,  f i r m a ,  

d r u h  t e c h n o l o g i e )  b u d e  p ř e d á n  Z h o t o v i t e l i  p ř i  p ř e d á n í  s t a v e n i š t ě  č i  p ř i  j e j i c h  j m e n o v á n í  v  

p r ů b ě h u  r e a l i z a c e  s t a v b y .

( 3 )  S p e c i a l i s t a  Ř S D  Č R  a  z á s t u p c e  Ú K K S  b u d e  z h o t o v i t e l i  o z n á m e n  p ř i  p ř e d á n í  s t a v e n i š t ě .

1 .4 .2  D a l š í  o d p o v ě d n o s t i  v  r á m c i  ú t v a r u  S p r á v c e  s t a v b y / O b j e d n a t e l e

( 1 )  U r č e n í  č l e n o v é  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y  p r o  p r o c e s  p o s o u z e n í  a  s c h v a l o v á n í  T e P ř  b u d o u  

z o d p o v í d a t  z a  to ,  ž e  T e P ř  b u d e  p ř e d l o ž e n  a s i s t e n t o v i  S p r á v c e  s t a v b y  k e  s c h v á l e n í  v e  z n ě n í ,  

k t e r é  j e  v  s o u l a d u  s e  z a d á n í m  s t a v b y  ( T K P ,  T P ,  Z T K P ,  M P  S J - P K  a  p l a t n é  n o r m y ) ,  s c h v á l e n o u  

R D S  a  V T D .  U r č e n ý  č l e n  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y  j e  p l n ě  z o d p o v ě d n ý  z a  p ř e d l o ž e n í  T e P ř

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -
stavební práce“

Stránka 2 z 3



a s i s t e n t u  S p r á v c i  s t a v b y  v č a s  t a k ,  a b y  s c h v á l e n í  T e P ř  b y l o  v y k o n á n o  p ř e d  z a h á j e n í m  p r a c í ,  p r o  

k t e r é  s e  T e P ř  v y p r a c o v á v á .

( 2 )  U r č e n ý  č l e n  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y  k o m p l e t u j e  p ř i p o m í n k y  k  T e P ř  z a  ú t v a r  S p r á v c e  

s t a v b y / O b j e d n a t e l e ,  k t e r é  p ř e d á v á  z h o t o v i t e l i .  U r č e n ý  č l e n  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y  j e  o d p o v ě d n ý  

z a  k o n t r o l u  z h o t o v i t e l e m  ú p l n é h o  z a p r a c o v á n í  p ř i p o m í n e k  S p r á v c e  s t a v b y / O b j e d n a t e l e  

a  d a l š í c h  ( d l e  b o d u  1 .4 .1 ) .

( 3 )  A s i s t e n t  S p r á v c e  s t a v b y  v y k o n á v á  d o h l e d  n a d  č in n o s t í  u r č e n é h o  č l e n a  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y  

a  j e  z o d p o v ě d n ý  z a  p r o c e s  s c h v a l o v á n í  T e P ř .

1 .4 .3  P r o c e s n í  p o s t u p  p o s o u z e n í  a  s c h v á l e n í  T e P ř :

( 1 )  U r č e n ý  č l e n  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y  z k o n t r o l u j e  ú p l n o s t  a  s p r á v n o s t  p ř e d l o ž e n é h o  T e P ř .

a )  V  p ř í p a d ě  n e ú p l n o s t i  T e P ř  n e b o  v  p ř í p a d ě  z j i š t ě n ý c h  r o z p o r ů  s e  S m l o u v o u  ( v i z  t a k é  

1 .4 .2  o d s t .  ( 1 )  t é t o  p ř í l o h y ) ,  v r á t í  u r č e n ý  č l e n  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y  T e P ř  Z h o t o v i t e l i  

k  p ř e p r a c o v á n í ,  a  t o  n e  d é l e  n e ž  d o  3 p r a c o v n í c h  d n ů  o d  o b d r ž e n í  T e P ř .

b )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  u r č e n ý  č l e n  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y  s o u h l a s í  s  T e P ř ,  o d s o u h l a s í  j e h o  z n ě n í  

a  z a š l e  h o  k  p ř i p o m í n k o v á n í  e m a i l e m  o s o b á m  d le  o d s t .  1 č l .  1 .4 .1 s p o l u  s v y j á d ř e n í m  

o  v ý s l e d k u  k o n t r o l y  s o u l a d u  s e  z a d á v a c í m i  p o d m í n k a m i  s t a v b y .

( 2 )  O s o b y  d l e  o d s t .  1 č l.  1 .4 .1  j s o u  p o v i n n y  s e  d o  5 p r a c o v n í c h  d n ů  v y j á d ř i t  ( e - m a i l e m )  z d a  

b u d o u  p ř e d l o ž e n é  T e P ř  d á l e  p ř i p o m í n k o v a t  n e b o  s e  k  n ě m u  n e v y já d ř í .

( 3 )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  s e  u v e d e n é  o s o b y  n e b u d o u  v y j a d ř o v a t  n e b o  s e  n e v y j á d ř í  v e  s t a n o v e n é  lh ů t ě ,  

p o k r a č u j e  s c h v a l o v á n í  j a k o  b y  s e  v y j á d ř i l i  b e z  p ř i p o m í n e k .  P o k u d  s e  u v e d e n í  b u d o u  v y ja d ř o v a t ,  

z a š l o u  s v é  p ř i p o m í n k y  d o  1 0  p r a c o v n í c h  d n í  o d  o b d r ž e n í  T e P ř .

( 4 )  U r č e n ý  č l e n  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y  p ř i p o m í n k y  z k o m p l e t u j e  a  o d e š l e  Z h o t o v i t e l i  s t a v b y  

k  z a p r a c o v á n í  a  n á s l e d n ě  z k o n t r o l u j e  j e j i c h  ú p l n é  z a p r a c o v á n í .  V  p ř í p a d ě ,  ž e  b y  Z h o t o v i t e l  

s  n ě k t e r o u  z p ř i p o m í n e k  n e s o u h l a s i l ,  s v o l á  u r č e n ý  č l e n  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y  j e d n á n í ,  n a  k t e r é  

p ř i z v e  v š e c h n y  z ú č a s t n ě n é  a  v e d o u c í h o  p r o j e k t o v é h o  t ý m u .  N a  u v e d e n é m  j e d n á n í  b u d e  

o  p ř e d m ě t n é m  r o z p o r u  r o z h o d n u t o .

( 5 )  P o  k o n t r o l e  z a p r a c o v á n í  p ř i p o m í n e k  u r č e n ý  č l e n  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y  p o tv r d í  p o d p i s e m  

a  r a z í t k e m  v ě c n o u  s p r á v n o s t  a  ú p l n o s t  v y ř e š e n í  p ř i p o m í n e k  O b j e d n a t e l e / S p r á v c e  s t a v b y  

a  p ř e d l o ž í  T e P ř  k  p o d p i s u  a s i s t e n t o v i  S p r á v c i  s t a v b y .  V  p ř í p a d ě ,  ž e  b y  n e b y l y  p ř i p o m í n k y  

Z h o t o v i t e l e m  z a p r a c o v á n y ,  a ť  j i ž  z c e l a  n e b o  z č á s t i ,  v r á t í  u r č e n ý  č l e n  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y  

T e P ř  Z h o t o v i t e l i  k  d o p r a c o v á n í .

( 6 )  A s i s t e n t  S p r á v c e  s t a v b y  z k o n t r o l u j e  p o s t u p  u r č e n é h o  č l e n a  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y  

a  v  p ř í p a d ě ,  ž e  n e n a l e z l  p o c h y b e n í ,  p o t v r d í  T e P ř  p o d p i s e m  a  r a z í t k e m .  V  p ř í p a d ě ,  ž e  b y  n a š e l  

p o c h y b e n í ,  v r a c í  T e P ř  u r č e n é m u  č l e n u  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y  k  v y ř e š e n í .

( 7 )  K o n e č n é  z n ě n í  T e P ř  v  t i š t ě n é  f o r m ě  o b d r ž í :

p a r é  č .1  a  2  t ý m  S p r á v c e  s t a v b y  , p a r é  č .3  a  4  Z h o t o v i t e l  s t a v b y  

F i n á l n í  z n ě n í  k a ž d é h o  T e P ř  b u d e  z á r o v e ň  s o u č á s t í  S o u h r n n é / D í l č í  z p r á v y  Z h o t o v i t e l e  

o  h o d n o c e n í  j a k o s t i  s t a v e b n í c h  p r a c í .

( 8 )  K o n e č n é  z n ě n í  T e P ř  v  d ig i t á l n í  p o d o b ě  o b d r ž í  v š i c h n i  ú č a s t n í c i  p ř i p o m í n k o v a c í h o  p r o c e s u  

c e s t o u  u r č e n é h o  č l e n a  t ý m u  S p r á v c e  s t a v b y  a  z á r o v e ň  b u d e  v l o ž e n a  d o  e l e k t r o n i c k é h o  a r c h i v u  

s t a v b y .

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -
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Seznam dokumentů

c.p. Název organizace Datum vydání Platnost dokumentu

DOSS

1 Ministerstvo dopravy -  stavební povolení 1.6.2022, PM 19.7.2022 do 12/2024

2 MÚ Dobříš, Odbor výstavby a životního prostředí -  Závazné stanovisko orgánu územního plánování 13.1.2021 2 roky

3 MÚ Dobříš, Odbor výstavby a životního prostředí -  Společné vyjádření Koordinace 7.11.2017

4 MÚ Dobříš, Odbor výstavby a životního prostředí -  Koordinované závazné stanovisko Vodoprávní úřad 21.9.2018

5 MÚ Dobříš, Odbor výstavby a životního prostředí -  Památková péče 20.4.2018

6 Krajská hygienická stanice Středočeského kraje 24.5.2021

7 ČR - Hasičský záchranný sbor Středočeského kraje -  územní odbor Příbram 30.12.2020

8 Krajský úřad Středočeského kraje 25.10.2017

9 Ministerstvo vnitra ČR 31.10.217

10 Ministerstvo obrany 17.8.2017

11 Ředitelství silnic a dálnic 22.2.2022

12 Povodí Vltavy 5.2.2021

13 Obvodní báňský úřad pro území Hlavního města Prahy a kraje Středočeského 14.5.2018

14 Správa železnic 3.8.2021

15 Drážní úřad 24.11.2021

16 Obec Stará Huť -  stavební povolení 17.3.2021

KÁCENÍ

17 MÚ Dobříš, Odbor výstavby a životního prostředí - PM 29.7.2021

18 MÚ Dobříš, Odbor výstavby a životního prostředí 12.7.2021

19 Obecní úřad Stará Huť - PM 1.12.2021
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20 Obecní úřad Stará Huť 1.12.2021

21 Obecní úřad Stará Huť - PM 20.1.2022

22 Obecní úřad Stará Huť 20.1.2022

EXISTENCE SÍTÍ

23 ČEPS 12.03.2021 12.03.2023

24 České radiokomunikace 12.03.2021 12.03.2022

25 Cetin 07.04.2021 07.04.2023

26 ČEZ distribuce 08.12.2021 08.06.2022

27 ČEZ ICT servises 12.03.2021 12.03.2022

28 GasNet 13.03.2021 2 roky

29 Město Dobříš 24.03.2021

30 NEW TELEKOM 10.05.2021 1 rok

31 Správa železnic 03.08.2021 2 roky

32 Telco Pro 12.03.2021 12.03.2022

33 T-Mobile 12.03.2021 1 rok

34 Vodafone 12.03.2021 1 rok

35 VHS Dobříš 30.03.2021

36 Obecní Stará Huť 19.03.2021
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PŘÍLOHA Č. 8

ZVLÁŠTNÍCH TECHNICKÝCH KVALITATIVNÍCH PODMÍNEK STAVBY (ZTKP)

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD 
s vlečkou u obce Stará Huť -  stavební práce“

VZOR SMLOUVY O REALIZACI PŘELOŽEK SÍTÍ 
ELEKTRONICKÝCH KOMUNIKACÍ



„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť
stavební práce“

SMLOUVA S VLASTNÍKEM TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY

kterou dne, měsíce o roku iniže uvedeného uzavřeli v souladu s § 36. odst. 2, pism. d) 
stavebního zákona (SZj č. 133/2006 Sb„ ve zněni pozdějších předpisů

1 CETINa.s.
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod spz. B 20S23
sídlo: Českomoravská 2510/19, Libeň, 190 00 Praha 9
IČ: 04034063
DIČ: CZ04C34063
bankovní spojení:
zastoupená:

jako „vlastník technické infrastruktury'1

a

2. Ředitelství silnic a dálnic ČR
se sídlem Na Pankráci 546/56, 140 00 Praha 4 - Nusle
IČ: 65993390
DIČ: CZ65993390
jejímž jménem jedná: 
ve věcech smluvních:

jako „žadatel o územní rozhodnutí o umístění stavby11

(oba též jako „smluvní strana" nebo „smluvní strany“),

takto:

CL I.
Úvodní ustanoveni

1. Vlastník technické infrastruktury (dále jen „CETIN11) je oprávněn vykonávat komunikační 
činnosti ve smyslu ustanovení § 7 zákona č. 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích a 
o změně některých souvisejících zákonů (dále jen zákon o elektronických komunikacích).

2. Smluvní strany prohlašují, že údaje v této smlouvě uvedené jsou v souladu se skutečností 
v době uzavření smlouvy. Smluvní strany se zavazují, že případné změny dotčených údaj 
oznámí bez prodlení druhé smluvní straně.

3. Žadatel o územní rozhodnutí o umístění stavby (dále jen ^žadatel") nazvané
„D4 -  mosty Stará Huť, ev. č. 4-019.1 a 4-019.2. Host pres silnici a trať CD s vlečkou u obce 
Stará Huť -  SO 402 Překládka kabelů a HDPE trubek CETIN, a.s. a SO 401 - Úprava a ochrana 
sdělovacích kabelů SŽDC“ v rámci žádosti o jeho vydání zahrne do ní i překládku sítě 
elektronických komunikaci (SEK) ve vlastnictví CETIN dle článku II odst. 4. této smlouvy.

ČI. II.
Předmět smlouvy

1. Žadatel prohlašuje, že v rámci stavby „D4 -  mosty Stará Huť, ev. č. 4-019.1 a 4-019.2,
Most pres silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -  SO 402 Překládka kabelů a
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HDPE trubek CETIN, a s. a SO 401 -  Úprava a ochrana sdělovacích kabelů SŽDC'1 (dále 
jen „stavba11) bude nutné realizovat vynucenou překládku sítě elektronických komunikací 
(dále jen „překládka11) ve vlastnictví CETIN.

2. Žadatel bere na vědomí, že překládku SEK si zajistí její vlastník, společnost CETIN, jak 
jako vlastník technické infrastruktury sdělil žadateli ve Vyjádření CETIN o existenci SEK 
č. 517433/21 ze dne 8.2.2021 (dále jen „Vyjádření o existenci SEK11) ve smyslu § 161 
odst. 1 stavebního zákona, a že žadatel je povinen nést náklady překládky SEK ve 
smyslu § 104 odst. 17 zákona č. 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích, v platném 
znění.

3. Žadatel dále bere na vědomí, že způsob a podmínky pro provedení překládky ve smyslu 
Vyjádření o existenci SEK (resp. Vyjádření SEK platné v době realizace překládky) 
budou upraveny v samostatné Smlouvě o realizaci překládky, která bude uzavřena 
před vlastní realizací překládky v době, kdy bude zřejmé, že stavba a tím i překládka 
budou skutečné realizovány a bude znám termín započetí s realizací stavby.

4. Tato smlouva je uzavírána ve smyslu ustanovení § B6 odst. 2 písm. c) a d) zákona 
č. 183/2006 Sb., stavebního zákona v platném znění pouze pro účely územního řízení a 
nenahrazuje Smlouvu o realizaci překládky SEK, která bude uzavřena před vlastní 
realizací překládky, a bez jejíhož uzavření nebude ze strany CETIN překládka 
realizována.

5. Součástí žádosti o územní rozhodnutí o umístění stavby bude projektová dokumentace 
stavby, která obsahuje i překládku SEK, trasu překládané SEK i trasu přeložené (nové) 
SEK dle přílohy č. této smlouvy.

ČI. IV.
Závěrečná ustanovení

1. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti podpisem oběma smluvními stranami.

2 Smlouva je vyhotovena v elektronické podobě s platností originálu, po jednom obdrží 
každá smluvní strana a jedno vyhotovení bude žadatelem použito jako příloha k žádosti 
o vydání územního rozhodnutí o umístění stavby ve smyslu výše uvedeného ustanovení 
stavebního zákona.

3. Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Koordinační situace

V Benešové dne 28.4.2021 V dne

Digitálně podepsal

Datum : 2021.04.23 20:50:00 
+02 ,00'

Vlastník technické infrastruktury žadatel o územní rozhodnutí o umístění stavby
Ředitelství silnic a dálnic ČR
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stavební práce“

RÁMCOVÁ SMLOUVA
o přípravě a provádění překládek veřejné komunikační sítě ve vlastnictví společnosti Česká 

telekomunikační infrastruktura a.s., vyvolaných výstavbou a stavebními úpravami silniční sítě I.
třídy a dálnic, se kterými je příslušné hospodařit Ředitelství silnic a dálnic ČR, 

uzavřená dle ustanoveni § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném 
znění (dále jen „občanský zákoník11) (dále jen 'Smlouva") mezi

1. Česká telekomunikační infrastruktura a.s.
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod spz B 20623
sídlo: Olšanská 2631/6, Praha 3, PSČ 130 00
IČ: 04084063
DIČ: CZ04084063
bankovní spojení:
zastotiDená:

(dále jen „CETIN')

a

2. Ředitelství silnic a dálnic ČR
státní příspěvková organizace
se sídlem Na Pankráci 546/56, Praha 4, PSČ 140 00
IČ: 65993390
DIČ: CZ65993390
zřízené rozhodnutím MDS ČR č.j. 12164/96-KM ze dne 4.12.1996, zřizovací listina ze dne
11.12.1996 ve zněni pozdějších dodatků
zastoupená:

(dále jen „ŘSD ČR")

(CETIN a ŘSD ČR společně též jako „Strany ", každý samostatně jako „Smluvní strana"

PREAMBULE
Vzhledem k tomu, že

A) ŘSD ČR je mimo jiné zadavatelem Veřejných zakázek a ŘSD ČR bude zadávat Veřejné 
zakázky na Stavby komunikace, se kterými má či bude mít příslušnost hospodařit;

B) ŘSD ČR Stavbami komunikací může vyvolat Překládky SEK;
C) ŘSD ČR je s ohledem na podmínky Vyjádřeni o existenci SEK povinno zajistit realizaci 

Překládky SEK výlučně u CETINu, jež je vlastníkem SEK;
D) CETIN má ve smyslu ustanovení § 104 odst. 17 Zákona právo na úhradu nákladů na 

Překládku SEK, a to provedené na úrovni stávajícího technického řešení;

O bchodní ta jem ství Strana 1
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dohodly se Smluvní strany na následujícím znění Smlouvy:

I.
POJMY

Pro potřeby Smlouvy budou mít následující pojmy uvedený význam:

Překládka sítě elektronických komunikací (dále jen „Překládka SEK“ ) je stavba spočívající v 
jakékoliv změně trasy vedení veřejné komunikační sítě nebo přemístěni zařízení veřejné 
komunikační sítě, které je ve vlastnictví CETINu.

Stavba komunikace je stavba nebo stavební úprava silniční sítě I. třídy a dálnic, se kterými je 
příslušné hospodařit ŘSD ČR.

Stavební zákon je zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavební řádu, ve znění 
pozdějších předpisu.

Vyjádření o existenci SEK je vyjádření vydávané CETINem dle ustanovení § 161 Stavebního 
zákona.

Zákon je zákon č. 127/2005 Sb.. o elektronických komunikacích a o změně dalších souvisejících 
zákonů.

Zhotovitel Stavby komunikace je vybraný uchazeč o Veřejnou zakázku.

Zákon o veřejných zakázkách je zákon č. 137/2006 S b o veřejných zakázkách

Zákon o vyvlastnéní je zákon č. 184/2006 Sb.; o odnětí nebo omezení vlastnického práva 
k pozemku nebo ke stavbě.

Realizační projektová dokumentace je projektová dokumentace Překládky SEK, kterou CETIN 
vyhotoví pro ŘSD ČR a předá ŘSD ČR dle čl. 3.2.2 této Smlouvy a na základě které lze určit 
náklady Překládky SEK a Překládku SEK realizovat

II.
PŘEDMĚTSMLOUVY

2.1 Předmětem této Smlouvy je stanovení rámcových podmínek realizace a koordinace Staveb 
komunikací a Překládek SEK; vyvolanými Stavbami komunikaci, jejichž stavebníkem a investorem 
je ŘSD ČR III.

III.
ETAPY SPOLUPRÁCE

3.1 Příprava Stavby komunikace

3.1.1 ŘSD ČR zpracovává a projektuje Stavbu komunikace včetně Překládky SEK, a to pro účely 
vydání rozhodnutí o umístění stavby nebo územního souhlasu.
ŘSD ČR předloží CETINu návrh projektové dokumentace Stavby komunikace včetně 
Překládky SEK. CETIN se vyjádří k projektové dokumentaci Stavby komunikace včetně

O bchodn í ta jem stv í S trana  2
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Překládky SEK dle předchozí věty nejpozději do 15 pracovních dnů ode dne, kdy ŘSD ČR 
doručí projektovou dokumentaci Stavby komunikace včetně Překládky SEK osobě určené 
CETINem ve Vyjádření o existenci SEK Ve vyjádření CETIN uvede, zda s návrhem 
projektové dokumentace Stavby komunikace včetně Překládky SEK souhlasí. V případě 
nesouhlasu CETIN uvede své námitky a jejich důvody včetně konkrétního návrtiu jiného 
řešení Překládky SEK. Po případ požadavku CETIN li na přepracování projektové 
dokumentace na Stavbu komunikace včetně Překládky SEK předloží ŘSD ČR CETINu 
přepracovanou projektovou dokumentaci k opětovnému posouzení. K přepracované 
projektové dokumentaci se CETIN vyjádři nejpozději do 15 pracovních dnů ode dne 
doručeni přepracované projektové dokumentace.

3.1.2 ŘSD ČR žádá o vydáni správního rozhodnutí (územního rozhodnutí, územního souhlasu, 
resp. stavebního povolení) na Stavbu komunikace včetně Překládky SEK na základě 
CETINem vydaného Vyjádření o existenci SEK dle ustanovení § 161 stavebního zákona a 
dle smlouvy uzavřené sCETINemdle ustanovení g 86 odst 2, písm. d) stavebního zákona 
Vzorová smlouva dle tohoto odstavce je Přílohou č. 1 této Smlouvy

3.1.3 ŘSD ČR zajišťuje dispoziční oprávnění k pozemkům dotčeným Stavbou komunikace a 
Překládkou SEK a to jak pro Stavbu komunikace pro sebe, tak pro Překládku SEK pro 
CETIN Dispoziční oprávnění k pozemkům ve vlastnictví třetích osob, dotčených 
Překládkou SEK, zajistí ŘSD ČR tak, že předloží CETINu návrh smlouvy o smlouvě 
budoucí o zřízení služebnosti (dále jen „SoSB11) dle vzoai uvedeného v Příloze č. 2a této 
Smlouvy, a po podepsání SoSB ze strany CETINu zajistí podpis vlastníků dotčených 
nemovitosti, respektive jej i uzavření. Nepodaříůi se uzavřít SoSB dle předchozí věty zajistí 
ŘSD ČR zřízení takové služebnosti vyvlastněním dle ustanoveni § 104 odst. 4 Zákona. 
Dispoziční oprávnění k pozemkům ve vlastnictví ČR s právem hospodařeni ŘSD ČR, 
dotčených Překládkou SEK zajistí ŘSD ČR tak, že předloží CETINu návrh smlouvy o 
smlouvě budoucí o zřízení služebnosti dle vzoru uvedeného v Příloze č. 2b této Smlouvy.

3.1.4 Dispozičn í oprávněn í k pozemkům dotčeným Překládkou SEK v případě vyvlastněn í dle čl.
3.1.3 této Smlouvy zajišťuje pro CETIN ŘSD ČR na základě plné moci udělené mu 
CETINem. Vzor plné moci je uveden v příloze č. 3 této Smlouvy.

3.1.5 ŘSD ČR bere na vědomí, že zajištěni pravomocného správního rozhodnutí podle odst.
3.1 2 tohoto článku a zajištění oprávnění k užívání pozemků dotčených Překládkou SEK 
podle odst 3 1 3 tohoto článku představují předpoklady pro realizaci Překládky SEK (dále 
jen „Předpoklady Překládky SEK11) a bez jejich splnění nebude Překládka CETINem 
realizována, nebude-li dohodnuto jinak.

3.2 Veřejná zakázka

3.2.1 ŘSD ČR se zavazuje, že ne dříve než 6 měsíců a ne později než 105 dnů (3 a půl měsíce) 
před vyhlášením zadávacího řízení (dále jen „Veřejná zakázka'1) na výběr zhotovitele 
Stavby komunikace včetně Překládky SEK, oznámí CETINu záměr vyhlásit Veřejnou 
zakázku a spolu s takovým oznámením předloží CETINu platné správní rozhodnutí dle 
odst. 3.1.2 této Smlouvy s projektovou dokumentací Stavby komunikace včetně Překládky 
SEK, v rozsahu a formátech uvedených v Příloze č. 6 této Smlouvy ŘSD ČR se zavazuje, 
že nejpozději 1 měsíc před vyhlášením Veřejné zakázky předloží CETINu uzavřené 
smlouvy o budoucí smlouvě o zřízení služebnosti s vlastníky dotčených nemovitostí nebo 
vyvlastněn i takového práva.

O bchodní ta jem ství Strana 3
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3.2.2 CETIN se zavazuje, že nejpozději i) do 3 měsíců ode dne, kdy obdrželo oznámení ŘSD ČR 
dle článku 3.2.1 této Smlouvy vyhotoví pro ŘSD ČR a předá ŘSD ČR realizační projektovou 
dokumentaci Překládky SEK (dále jen „Realizační projektová doku menta ce"). výši nákladů 
na realizaci Překládky SEK stanovenou na základě Realizační projektové dokumentace a 
současně Smlouvu o realizaci překládky, jejíž vzor je uveden v Příloze č. 4 této Smlouvy a 
reflektující Realizační projektovou dokumentaci, a nebo íi) do 2 měsíců ode dne, kdy 
obdrželo oznámení ŘSD ČR dle článku 3.2.1 této Smlouvy, cenový a technický návrh 
realizace Překládky SEK (dále jen „Cenový a technický návrh11) pro případ, kdy CETIN 
stanoví, že není třeba vyhotovovat Realizační projektovou dokumentaci, jehož součástí 
bude stanovení výše nákladů na realizaci Překládky SEK a současně Smlouvu o realizaci 
překládky, jejíž vzor je uveden v Příloze č. 4 této Smlouvy.

3.2.3 ŘSD ČR vyhlásí Veřejnou zakázku na výběr zhotovitele Stavby komunikace včetně 
Překládky SEK, a v podmínkách zadání Veřejné zakázky určí uchazeči o Veřejnou zakázku 
Stavby komunikace včetně Překládky SEK, aby pro případ, že se stane vybraným 
uchazečem o Veřejnou zakázku (dále jen „Zhotovitel Stavby komunikace"), zajistil realizaci 
Překládky SEK výlučně u CETINu, jež je vlastníkem SEK, tak, že určí Zhotoviteli Stavby 
komunikace, že

a) pro realizaci Překládky SEK je CETIN povinným subdodavatelem Zhotovitele Stavby 
komunikace, a to v rozsahu Překládky SEK podle Realizační projektové dokumentace, a 
nebo dle Cenového a technického návrhu, a to za náklady ve výši stanovené způsobem dle 
odstavce 3.2.2 bod i) a nebo ii) této Smlouvy,

b) uzavře s CETINem Smlouvu o realizaci překládky předloženou ŘSD ČR dle odstavce
3.2.2 bod i) a nebo ii) této Smlouvy, a to nej později do 30 dnů ode dne uzavření smlouvy o 
dílo dle 3.2.4 této Smlouvy.

3.2.4 ŘSD ČR se Zhotovitelem Stavby komunikace uzavře smlouvu o dílo na zhotovení Stavby 
komunikace včetně Překládky SEK

3.2.5 CETIN se zavazuje na výzvu Zhotovitele stavby komunikace uzavřít Smlouvu o realizaci 
překládky dle odstavce 3 2.2 bod i) a nebo ii) této Smlouvy

3.2.6 V případě, že Překládka SEK bude realizována mimo Stavbu komunikace uzavře ŘSD ČR 
a CETIN Smlouvu o realizaci Překládky SEK dle vzoru uvedeného v Příloze č. 4 této 
Smlouvy na základě jednacího řízení bez uveřejnění dle ustanoveni § 34 Zákona o 
veřejných zakázkách.

IV.
PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN

4.1 ŘSD ČR se zavazuje plnit povinnosti dle čl 3.2.1 bod i) a bod ii) této Smlouvy ve lhůtách dle
3.2.1 bodu i) a bod ii) této Smlouvy.

4.2 ŘSD ČR se zavazuje nej později ve lhůtě dle 3.2.1 této Smlouvy předložit CETINu uzavřené
smlouvy o budoucí smlouvě o zřízení služebnosti s vlastníky dotčených nemovitostí nebo
vy vlastnění takového práva.

4.3. Jiné lhůty pro plnění povinnosti ŘSD ČR uvedených v odst 3.2.1 této Smlouvy musí být
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dohodnuty Stranami písemně.

4.5 Bude-li třeba pro účely získáni práv k užívaní Překládkou SEK dotčených nemovitosti podat 
navrtí na zahájení řízení dle Zákona o vyvlastnění, bude osobou oprávněnou podat takový návrh 
pouze CETIN, přičemž bude zastoupena ŘSD ČR na základě plné moci dle Přílohy £. 4 této 
Smlouvy Návrh na vyvlastnění dle tohoto článku je ŘSD ČR povinno podat na příslušný 
vyvlastňovací úřad do třiceti (30) pracovních dnů ode dne, kdy byly prokazatelně splněny podmjnky 
pro vyvlastnění požadované právními předpisy platnými ke dni podání návrhu na vyvlastnění. ŘSD 
ČR se zavazuje činit ve všech vyvlastňovacích řízeních veškeré úkony, vedoucí k omezení práv 
k nemovitostem dotčeným Překládkou SEK tak, aby bylo zajištěno nabytí služebnosti inženýrské 
sítě ve prospěch CETINu v co nejkratší možné době.

4.6 ŘSD ČR se zavazuje zajistit uzavření smlouvy o zřízení služebnosti s vlastníky nemovitostí 
dotčených Překládkou SEK, a to na základě SoSB uzavřené s takovými vlastníky dle £1. III odst.
3.1.4 této Smlouvy. Uzavření smlouvy o zřízení služebnosti zajistí ŘSD ČR tak, že předloží CETINu 
smlouvu o zřízení služebnosti dle vzoru uvedeného v Příloze č. 5a této Smlouvy k podpisu, a to 
včetně geometrického plánu, jehož vyhotovení zajistí ŘSD ČR na vlastní náklady, a po podepsání 
smlouvy o zřízení služebnosti ze strany CETINu zajistí podpisy vlastníků dotčených nemovitostí, 
respektive její uzavření a vklad služebnosti do katastru nemovitostí; a nebo, je-li nemovitost 
dotčená Překládkou SEK ve vlastnictví ČR s právem hospodaření ŘSD ČR, pak ŘSD ČR předloží 
CETINu návrh smlouvy o zřízení služebnosti dle vzoru uvedeného y Příloze č. 5b této Smlouvy k 
podpisu, a to včetně geometrického plánu, jehož vyhotovení zajistí ŘSD ČR na vlastní náklady

4.7 Vždy jedno vyhotovení každé uzavřené smlouvy o zřízení služebnosti dle odstavce 4.6 tohoto 
článku je ŘSD CR povinno předložit CETINu nejpozději do 9 měsíců dne, ukončení realizace 
Překládky SEK dle Smlouvy o realizaci překládky.

4.8 ŘSD ČR je povinno informovat CETIN o veškerých podstatných změnách ve věcech 
vyvlastňovacích řízení a tyto infomiace předávat CETINu vždy k 30. dni kalendářního měsíce

4.9 ŘSD ČR se zavazuje, že pro případ, kdy nedojde z jakýchkoliv důvodů k uzavření smlouvy o 
dílo dle čl. 3 2 4 této Smlouvy, nejpozději do 1 roku ode, kdy CETIN předložil ŘSD ČR Realizační 
projekt dle čl 3.2.2 této Smlouvy, uhradí ŘSD ČR CETINu veškeré náklady za vyhotoveni 
Realizačního projektu, a to na zákjadě daňového dokladu (faktury) nejpozději do 60 dnů ode dne 
doručení daňového dokladu ŘSD ČR

4.10 CETIN se zavazuje při realizaci Překládky SEK zajistit uložení přeloženého vedení veřejné 
komunikační sítě tak, aby krytí přeložené vedení veřejné komunikační sítě bylo minimálně 120 cm, 
přičemž toto krytí představuje nivelitu uložení vedeni veřejné komunikační sítě vůči stavbě pozemní 
komunikace (včetně nejnižšího bodu -  silničního příkopu, náspu, atd ). Skutečnost dle předchozí 
věty CETIN doloží nivelačním protokolem s vyznačením souřadnic „Z" Požadavek na způsob a 
hloubku krytí dle tohoto odstavce se nevztahuje na mostní objekty. Bez ohledu na ustanovení 
tohoto odstavce Smluvní strany ujednaly, že možnost uložení přeloženého vedení veřejné 
komunikační sítě tak, aby krytí přeložené vedení veřejné komunikační sítě bylo minimálně 120 cm, 
budou posuzovat vždy s ohledem na konkrétní možnosti uložení, a ve vztahu ke konkrétní 
Překládce SEK a případné odchylky od způsobu a hloubky uložení odsouhlasí bezodkladně poté, 
kdy jedna Smluvní strana oznámí druhé Smluvní straně, že je nezbytné se od způsobu a hloubky 
uložení SEK odchýlit
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V.

DALŠÍ NÁKLADY NA PŘEKLÁDKU SEK A ÚHRADA TAKOVÝCH NÁKLADŮ

5.1 Pro případ, že v souvislosti s realizací Překládky SEK (avšak mimo samotnou realizaci 
Překládky SEK) vzniknou další nezbytné účelně vynaložené a prokazatelné náklady související s 
Překládkou SEK, které nebudou vyčísleny ve Smlouvě o realizaci překládky ve smyslu £l. III odst.
3.2.5 této Smlouvy, nese tyto náklady ŘSD ČR  ̂V případě, že náklady uvedené v předchozí větě 
vynaloží za ŘSD CR CETIN, zavazuje se ŘSD ČR CETINu tyto další nezbytné účelně vynaložené 
a prokazatelné náklady související s Překládkou SEK uhradit. O takových dalších nezbytných 
nákladech na Překládku SEK vynaložených Cetin (především o jejich důvodu a výši) je CETIN 
povinen ŘSD ČR písemně informovat, že takové další náklady vzniknou, a to do 15 dnů ode dne, 
kdy informace o takových dalších nezbytných nákladech dojde do dispozice CETINu a po jejich 
vzniku tyto náklady ŘSD ČR prokazatelně doložit. Bez ohledu na shora uvedené zavazuje se ŘSD 
ČR uhradit CETINu ve smyslu ustanovení § 104 odst 17 Zákona jakékoliv náklady vzniklé realizací 
Překládky SEK, pro případ, že tyto neuhradil Zhotovitel Stavby komunikace.
Na základě výše uvedeného smluvní strany berou na vědomi, že v souvislosti s realizací Překládky 
SEK mohou vzniknout účelně a hospodárně vynaložené nákiady:

- náklady související se zrušením a následným výmazem služebnosti inženýrské sítě 
(váznoucí na nemovitostech dotčených původní, překládanou, trasou SEK) z katastru 
nemovitostí,

- náklady na náhrady za omezené užívání lesního a půdního fondu včetně nákladů na 
vypracování výpočtu,

- hydrogeologický, geologický, dendrologický a ostatní odborné posudky zpracované 
subjekty k tomu určenými,

- náklady na koordinační výkresy, povodňové plány a zaměření, vyžadované dotčenými 
subjekiy,

- náklady na identifikaci parcel,
- náklady na správní poplatky podle zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, v 

platném znění, které vzniknou CETINu v důsledku získáváni potřebných správních 
rozhodnutí - povolení, které jsou nezbytné k realizaci Překládky SEK,

- náklady, související se zvláštním užíváním veřejného prostranství, vyměřené dle zákona č 
565/1990 Sb., o místních poplatcích, v platném znění,

- náklady, související se zvláštním užíváním komunikace ve smyslu § 25 zákona č. 13/1997 
Sb., o pozemních komunikacích, v platném zněni,

- náklady na peněžité plněni plynoucí z nájemních smluv, jejichž uzavření je nutné pro 
realizaci Překládky SEK,

- náklady související s majetkovými újmami, způsobenými na zemědělských plodinách v 
souvislosti s realizací Překládky SEK,

- náklady na ochranu komunikačních vedení a zařízení před přepětím a nadproudem, včetně 
odborného výpočtu a návrhu,

- náklady souvi sej ic i se zác hra n ným archeol og i ckým dohled em

5.2 Náklady na Překládku SEK vynaložené CETINem za ŘSD ČR ve výši skutečně vynaložených 
nákladů dle odst. 5.1 tohoto článku je ŘSD ČR povinno uhradit CETINu na základě daňového 
dokladu (faktury) po realizaci Překládky SEK do 60 dnů ode dne jeho doručeni ŘSD ČR.

5.3 Daňový doklad dle odst. 5 2 tohoto článku smlouvy bude vystaven do 15 dnů následujícího 
měsíce po ukončení realizace Překládky SEK ve smyslu Smlouvy o realizaci překládky.
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5.4 Daňový doklad musí obsahovat náležitosti daňového dokladu stanovené příslušnými 
ustanoveními zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění. Dnem úhrady 
daňového dokladu (zaplacením fakturovaných nákladů) se rozumí den připsání účtované 
(fakturované) částky na účet CETINu

VI.
SANKCE, ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU

6.1 V případě porušení povinností stanovených vel. III. odst. 3.2.2 této Smlouvy je CETIN povinen 
ŘSD CR zaplatit smluvní pokutu ve výši 1.000- Kč (slovy: tisíc korun českých) za každý den 
prodlení, přičemž smluvní strany pro tento případ ujednaly, že výše smluvní pokuty dle tohoto 
odstavce může dosáhnout maximálně částky 50.000,- Kč, slovy (padesát tisíc korun českých).

6.2 V případě porušeni povinnosti stanovené v čl. III odst. 3 11 této Smlouvy CETINem je CETIN 
povinen ŘSD CR zaplatit smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč (slovy: tisíc korun českých) za každý 
den prodleni, přičemž smluvní strany pro tento případ ujednaly, že výše smluvní pokuty dle tohoto 
odstavce může dosáhnout maximálně částky 50.0 0 0 Kč, slovy (padesát tisíc korun českých).

6.3 V případě porušeni povinnosti dle čl. 4.8 této Smlouvy je CETIN oprávněn požadovat po ŘSD 
ČR smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč (slovy: deset tisíc korun českých) za každý jednotlivý případ 
porušení této povinnosti.

6.4 V případě porušeni povinnosti stanovené v čl V odst 5.2 této Smlouvy anebo povinnosti 
stanovené v čl. IV. odst. 4 9 této Smlouvy ze strany ŘSD ČR je ŘSD ČR povinno CETINu zaplatit 
smluvní pokutu ve výši 0,3 % z dlužné částky za každý den prodleni, a to počínaje 15 tým dnem 
prodlení

6.5 V případě porušeni povinnosti dle čl. 4.7 této Smlouvy je CETIN oprávněn požadovat po ŘSD 
ČR smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč (slovy: deset tisíc korun českých) za každý jednotlivý případ 
porušení této povinnosti.

6.6 Zaplacením smluvní pokuty dle této Smlouvy není dotčen nárok příslušné Smluvní strany na 
náhradu skutečné škody a ušlého zisku v celém rozsahu způsobené škody Žádná ze Smluvních 
stran neodpovídá za škodu vzniklou jako následek vyšší moci.

6.7 V případě, kdy bude smluvní pokuta snížena soudem, zůstává zachováno právo na náhradu 
škody ve výši, v jaké škoda převyšuje částku určenou soudem jako přiměřenou a to bez jakéhokoliv 
dalšího omezení. VII.

VII.
OBCHODNÍ TAJEMSTVÍ A DŮVĚRNÉ INFORMACE

7.1 Strany se dohodly, že údaje a sdělení, které obdrží v souvislosti se Smlouvou nebo při realizaci 
Smlouvy a jsou označeny jako „důvěrné11 se považují za důvěrné. Strany se zavazuji, (i) zachovávat 
ohledně důvěrných údajů a sdělení mlčenlivost, (ii) používat důvěrné údaje a sdělení pouze pro 
účely plněni Smlouvy, (iii) zpřístupnit důvěrné údaje a sděleni pouze osobám, pro něž je znalost 
důvěrných údajů a sděleni nezbytná k plněni Smlouvy a (iv) zavázat tyto osoby povinnosti
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mlčenlivosti ohledně důvěrných údajů a sděleni minimálně ve stejném rozsahu, který je uveden 
v této Smlouvě.

7.2 Povinnost mlčenlivosti se nevztahuje 11a údaje a sděleni, které:

i) byly vyňaty z těchto omezení na základě písemné dohody Stran;

ii) jsou všeobecně známé nebo byly zveřejněny jinak, než následkem porušen í 
povinnosti jedné ze smluvních stran;

Ni) příjemce je zná drive, než je sdělí smluvní strana:

iv) jsou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím nebo příslušným správn ínt 
orgánem na základě zákona; a

v) jsou zpřístupněny ze strany CETINu: (i) každé osobě, která má ve vztahu
k CETINu postavení ovládající osoby (dále jen „Ovládající osoba1'), (ii) každé osobě, 
která má ve vztahu k jakékoli Ovládající osobě postavení ovládané osoby

Určitý subjekt představuje ovládající či ovládanou osobu, jestliže splňuje znaky těchto 
pojmů stanovené zákonem č. 90/2012 Sb., o obchodních korporacích, ve znění 
pozdějších předpisů, a to v okamžiku, kdy dochází ke zpřístupnění důvěrných údajů, 
sdělení a obchodního tajemství, nebo v okamžiku či období, kdy skutečnost mající 
takovou povahu nastala či trvala.

vi) jsou zpřístupněny ŘSD ČR třetím osobám v souladu a na základě zákona č. 
106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, v platném znění.

vii) jsou zpřístupněny ŘSD ČR a) třetím osobám, představujícím kontrolní úřad, b) 
Ministerstvu dopravy a c) Státnímu fondu dopravní infrastruktury

7.3 Strany jsou dále povinny zachovávat mlčenlivost o obchodním tajemství ve smyslu § 504 
Občanského zákoníku.

7 .4 V pří pádě póru š en í o bchod n ího taj emství po užij í Stra ny p rostřed ky právn i och ra ny proti nek a I é 
soutěži.

7.5 Povinnost mlčenlivosti trvá bez ohledu na ukončení účinnosti této Smlouvy

Vílí.
VYŠŠÍ MOC

8.1 Pro účely této Smlouvy se za „vyšší moc11 považuje mimořádná nepředvídatelná a 
nepřekonatelná překážka vzniklá nezávisle 11a vůli Strany, která Straně zabráni ve splnění 
povinnosti ze Smlouvy Jedná se o událost, která nastala po uzavřeni této Smlouvy, a ke které 
došlo bez zavinění Strany, která se vyšší moci dovolává

8.2 Strany jsou povinny se infomiovat o překážce podle předchozího odstavce nej později do pěti 
(5) dnů od jejího vzniku a společně hledat možnosti realizace té části plnění, které překážka 
nebrání Okolnost vzniku překážky musí být doložena nezávislým orgánem (např policie, obchodní 
komora, státní orgán), a to v přiměřené době dané povahou nezávislého orgánu Pokud by
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podmínky vyšší moci trvaly déle než devadesát (90) dnů, máji Strany právo od Smlouvy odstoupit 
s účinností ode dne doručení oznámení o takovémto odstoupení druhé Straně.

IX.
ODDĚLITELNOST

9.1 Pokud jakákoliv ustanovení nebo jakékoliv části ustanovení Smlouvy budou považovány za 
neplatné nebo nevymahatelné, nebude mít taková neplatnost nebo nevymahatelnost za následek 
neplatnost nebo nevymahatelnost celé Smlouvy, ale celá Smlouva se bude vykládat tak, jako kdyby 
neobsahovala příslušná neplatná nebo nevymahatelná ustanovení nebo části ustanovení a práva 
a povinnosti Smluvních stran se budou vykládat přiměřeně.

9.2 Strany se dále zavazují, že budou navzájem spolupracovat s cílem nahradit takové neplatné 
nebo nevymahatelné ustanovení platným a vymahatelným ustanovením, jímž bude dosaženo 
stejného ekonomického výsledku (v maximálním možném rozsahu v souladu s právními předpisy), 
jako bylo zamýšleno ustanovením, jež bylo shledáno neplatným či nevymahatelným

X.
DOBA TRVÁNÍ A U KONČENÍ SMLOUVY

10.1 Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou a nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího 
uzavření Bez ohledu na ukončení Smlouvy zůstávají v účinnosti ujednání v čl VI a čl VII. této 
Smlouvy.

10 2 Ukončit účinnost této Smlouvy lze učinit dohodou Smluvních stran, která musí mít písemnou 
formu.

10 3 Odstoupení od Smlouvy se řídí platnou právní úpravou dle občanského zákoníku 

10 4 Odstoupením od Smlouvy nezaniká právo na náhradu škody

XI.
ODPOVĚDNÉ OSOBY

111 Vedením snolnnracuiícíhn tvmn ie za CFTIN pověřen

112 Vedením spolupracujícího týmu je za ŘSD ČR pověřen

11.3 Kontaktní osoby: za CETIN

pro hlavní město Praha, kraj Středočeský

- pro kraje Jihočeský, Plzeňský, Karlovarský, Ústecký, Liberecký, Královehradecký, 
Pardubický, Vysočina

- pro kraje Jihomoravský, Zlínský, Olomoucký, Moravskoslezský
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„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť
stavební práce“

za ŘSD příslušní ředitelé organizačních útvarů, v jejichž gesci je Stavba 
komunikace vč. přeložky SEK

114 Strany mají právo jednostranně měnit, nikoliv však rušit, své odpovědné osoby dle tohoto 
článku. Změny odpovědných osob jsou účinné vůči druhé Straně v okamžiku doručení příslušné 
změny takové Straně.

XII.
ZÁVĚREČNÁ UJEDNÁNÍ

12 I Smluvní strany výslovně prohlašují, že práva a povinnosti z této Smlouvy se nevztahují na 
případy, kdy CETIN je stavebníkem a investorem stavby veřejné komunikační sítě, kterou by byla 
dotčena dálnice či silnice I . třídy ve vlastnictví České republiky, s níž je příslušné hospodařit ŘSD
ČR.

12 2 Smlouva a veškerá práva a povinnosti z ní plynoucí, včetně práv a povinností z porušení 
Smlouvy, jakož i záležitosti ve Smlouvě neupravené, se řídí českým právním řádem, zejména pak 
občanským zákoníkem

12 3 Smluvní strany vyvinou maximální úsilí k odstranění sporů, vzniklých na základě této Smlouvy 
nebo v souvislosti s touto Smlouvou, a k jejich vyřešení zejména prostřednictvím odpovědných 
osob nebo jiných pověřených subjektů. Nedohodnou-li se smluvní strany na způsobu řešení 
vzájemného sporu, má každá ze smluvních stran právo uplatnit své právo u příslušného soudu 
České republiky.

12 4 Jakékoli změny Smlouvy mohou být provedeny (pokud není ve Smlouvě stanoveno jinak), 
pouze písemně, tormou dodatku podepsaného zástupci obou Stran, přičemž Strany se výslovně 
dohodly, že za písemnou formu nebude pro tento účel považována výměna e-mailových či jiných 
elektronických zpráv

12 5 Strany si nepřejí, aby nad rámec ustanovení této Smlouvy byla jakákoliv práva a povinnosti 
dovozována z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi Stranami či zvyklostí zachovávaných 
obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plnění této Smlouvy, ledaže je ve Smlouvě výslovně 
sjednáno jinak Vedle shora uvedeného si Strany potvrzují, že si nejsou vědomy žádných dosud 
mezi nimi zavedených obchodních zvyklostí či praxe.

12 6 Smluvní strany se dohodly na vyloučení aplikace následujících ustanovení občanského 
zákoníku:

- §557
- § 1767 odst. 2,

§ 1740 odst. 2 druhá věta a odst. 3;
- § 1743.

12 7 Strany na sebe přebírají nebezpečí změny okolností a nevzniká jim tedy právo domáhat se 
obnovení jednání o Smlouvě.

12 8 Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou (2) stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu 
Každá ze smluvních stran obdrží jedno (1) vyhotovení.
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„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť
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12 9 Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitostech, které 
Strany měly a chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závaznost této Smlouvy 
Žádný projev Stran učiněný při jednání o uzavření této Smlouvy nezakládá žádný závazek žádné 
ze Stran

12 10 Smlouva nahrazuje veškerou komunikaci, vyjednávání a dohody (a to bez ohledu na jejich 
formu) o předmětu Smlouvy učiněné mezi Stranami před uzavřením Smlouvy

12 11 Strany shodně prohlašují, že si sdělily všechny skutkové a právní okolnosti, o nichž ví nebo 
musí vědět tak, aby se každá ze Stran mohla přesvědčit o možnosti uzavřít platnou Smlouvu a aby 
byl každé ze Stran zřejmý její zájem Smlouvu uzavřít

12 12 CETIN prohlašuje, že je podnikatelem a uzavírá tuto Smlouvu při svém podnikáni.

1213 Smlouva vstupuje v účinnost dnem podpisu oprávněnými zástupci obou Stran

12.14 Strany prohlašují, že tato Smlouvaje projevem jejich vážně a svobodně projevené vůle. Na 
důkaz toho připojují své podpisy.

12.15 Součástí této Smlouvy jsou následující Přílohy:

Příloha č. 1 -  Smlouva s vlastníkem technické infrastruktury dle § 86 odst. 2 písm. d) Stavebního 
zákona
Příloha č 2a -  Smlouva o smlouvě budoucí o zřízení služebnosti trojstranná
Příloha č 2b -  Smlouva o smlouvě budoucí o zřízení služebnosti
Příloha č.3-  Vzor plné moci
Příloha č 4 - Smlouva o realizaci překládky
Příloha č 5a -  Smlouva o zřízení služebnosti trojstranná
Příloha č. 5b -  Smlouva o zřízení služebnosti
Příloha č. 6 -  Obsah a fomiát projektové dokumentace Stavby komunikace včetně Překládky SEK

V Praze dne V Praze dne -

Česká telekomunikační infrastruktura a.s. Ředitelství silnic a dálnic ČR
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PRŮZKUMY A SOUVISÍCÍ DOKUMENTACE



,D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -  stavební práce'

Seznam dokumentů

c.p. Název dokumentu/autor/datum zpracování

1 Geodetická dokumentace / GK Straka / 22.08.2017

2 Majetkoprávní elaborát / Valbek / 06/2018

3 Dendrologický průzkum / Valbek / 06/2018

4 Plán BOZP / SCC CZECH / -

5 Havarijní plán / Valbek / 06/2018

6 Diagnostický průzkum / ČVUT v Praze - Kloknerův ustav / -

7 IGP / AZ GEO / 06/2018
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PODMÍNKY PRO PŘEDČASNÉ UŽÍVÁNÍ DÍLA, SEKCE
NEBO ČÁSTI DÍLA



P o d k l a d y  n u t n é  v e  s m y s lu  p ř í l o h y  č . 1 T e c h n i c k é  s p e c i f i k a c e  ( D o h o d a  o  p ř e d č a s n é m  u ž í v á n í  

D í l a ,  S e k c e  n e b o  č á s t i  D í l a )  p r o  u v e d e n í  d í l a  d o  r e ž i m u  p ř e d č a s n é h o  u ž í v á n í  s t a v b y  ( v e  s m y s lu  

§ 1 2 3  z á k o n a  č . 1 8 3 /2 0 0 6  S b .)  t a k ,  a b y  b y l o  m o ž n é  p ř e d l o ž i t  ú p l n o u  ž á d o s t  o  p ř e d č a s n é  u ž í v á n í  

s t a v b y  u  p ř í s l u š n é h o  ú ř a d u .  J e d n á  s e  z e j m é n a  o  n á s l e d u j í c í  p o d k la d y :

1) Doklady, které prokazují bezpečnost, funkčnost a kvalitu díla - zajišťuje Zhotovitel
2) Doklady nutné k předložení speciálnímu stavebnímu úřadu a MD pro vydání 

rozhodnutí (vyhláška č. 503/2006 Sb.) -  zajišťuje Správce stavby

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -
stavební práce“

1) Doklady prokazující bezpečnost, funkčnost a kvalitu díla (zajišťuje Zhotovitel)
•  Z k o u š k y  n e z b y t n é  p r o  u v e d e n í  d í l a  d o  „ v e ř e j n é h o  p r o v o z u “  a  p o u ž ív á n í :

- m ě ř e n í  p o d é l n ý c h  n e r o v n o s t í  v y j  á d ř e n é  m e z i n á r o d n í m  i n d e x e m  I R I  d l e  Č S N  7 3  

6 1 7 5 ,  p o ž a d u j e  s e  a l e s p o ň  k l a s i f i k a č n í  s t u p e ň  3 d le  t a b u l k y  č . A .2  n o r m y  Č S N  

7 3  6 1 7 5  ( d o l o ž í  Z h o t o v i t e l  S p r á v c i  s t a v b y  n e j d é l e  s e d m  d n í  p ř e d  p l á n o v a n ý m  

u v e d e n í m  D í l a ,  S e k c e  n e b o  č á s t i  D í l a  d o  p ř e d č a s n é h o  u ž í v á n í ) ,

-  m ě ř e n í  p r o t i s m y k o v ý c h  v l a s t n o s t í  p o v r c h u  v o z o v k y  -  d l e  Č S N  7 3  6 1 7 7 ,  

p o ž a d u j e  s e  a l e s p o ň  k l a s i f i k a č n í  s t u p e ň  3 d l e  t a b u l k y  č . A .4  n o r m y  Č S N  7 3  

6 1 7 7 ,

- r e v i z n í  z p r á v y  e l e k t r i c k ý c h  z a ř í z e n í  ( d o l o ž í  Z h o t o v i t e l  S p r á v c i  s t a v b y  n e j d é l e  

s e d m  d n í  p ř e d  p l á n o v a n ý m  u v e d e n í m  D í l a ,  S e k c e ,  n e b o  č á s t í  D í l a  d o  

p ř e d č a s n é h o  u ž í v á n í ) ,

-  t l a k o v é  z k o u š k y  a  z k o u š k y  v o d o t ě s n o s t i  u  p l y n o v o d ů  v o d o v o d ů  a  k a n a l i z a c í  

v č e t n ě  O R L .

•  U  m o s t ů  n a v í c  p r o t o k o l  z  1. H M P ,  z p r á v u  z  p r o v e d e n é  z a t ě ž o v a c í  z k o u š k y  ( p o k u d  b y l a  

v y ž a d o v á n a ) .

2) Doklady nutné k předložení speciálnímu stavebnímu úřadu a MD pro vydání 
rozhodnutí (zajišťuje Správce stavby)
D o k l a d y  a  d o k u m e n t a c i  v  s o u l a d u  s v y h l á š k o u  č . 5 0 3 / 2 0 0 6  S b . ,  z e j m é n a  p a k :

•  D o h o d u  s e  Z h o t o v i t e l e m  S ta v b y  o  p ř e d č a s n é m  u ž í v á n í  -  v i z  p ř í l o h a  č .1  T e c h n i c k é  

s p e c i f i k a c e ,

•  D o h o d u  o  z a j i š t ě n í  b ě ž n é  a  z im n í  ú d r ž b y  a p o d . ,

•  K l a d n é  s t a n o v i s k o  d o t č e n ý c h  o r g á n ů  s t á tn í  s p r á v y  ( p o d l e  u r č e n í  s t a v e b n í h o  ú ř a d u ) ,  

h y g i e n i k a ,  p ř í p a d n ě  i v l a s t n í k ů  p o z e m k ů ,  p o k u d  n e n í  u k o n č e n o  m a j e t k o p r á v n í  

v y p o ř á d á n í ,  v y ž á d á  u  s t a v e b n í h o  ú ř a d u  m í s t n í  š e t ř e n í  k  v y d á n í  j e h o  r o z h o d n u t í  

o  p ř e d č a s n é m  u ž í v á n í  a  s  ú č a s t n í k y  ř í z e n í  s e p í š e  p r o h l á š e n í ,  ž e  s e  v z d á v a j í  p r á v a  n a  

o d v o lá n í ,

•  Z á p i s  z  t e c h n i c k é  p r o h l í d k y  D í l a  n e b o  p ř e d m ě t n é  S e k c e  n e b o  č á s t i  D í l a  u r č e n é  p r o  

p ř e d č a s n é  u ž í v á n í  s e  z v l á š t n í m  d ů r a z e m  n a  b e z p e č n o s t  p r o v o z u  a n e b o  s t a n o v e n í  

p o d m í n e k  k  j e h o  z a j i š t ě n í ,

•  P r o h l á š e n í  a u t o r s k é h o  d o z o r u  ( p r o j e k t a n t a )  k  p ř e d č a s n é m u  u ž í v á n í  s t a v b y  ( v č e t n ě  

v y j á d ř e n í  k  p o t ř e b n o s t i  1 . h l a v n í c h  m o s t n í c h  p r o h l í d e k  a  z a t ě ž o v a c í c h  z k o u š e k ,  

p o t ř e b a  p o s o u z e n í  s t a b i l i t y  z á r u b n í c h  a  o p ě r n ý c h  z d í ,  a p o d . ) ,

•  P í s e m n ý  s o u h l a s  b u d o u c í h o  m a j e t k o v é h o  s p r á v c e  ( n e b o  o p e r a t i v n í h o  s p r á v c e )  -  

p r o v o z n í h o  ú s e k u  Ř S D  Č R ,
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•  P r o h l á š e n í  s t a v e b n í k a  o  f u n k č n o s t i  o d v o d ň o v a c í c h  s y s t é m ů  s t a v b y ,  v ý s l e d k y  z k o u š e k  

o d v o d n ě n í ,  ( n a p ř .  p r o t o k o l  o  z á t o p o v ý c h  z k o u š k á c h  u  m o s tů ,  a p o d . ,  e v . f o r m o u  k o p i e  

z á p i s u  z e  S D ) ,

•  1. h l a v n í  p r o h l í d k y  m o s t n í c h  o b j e k t ů  a  t u n e l ů ,  v č e t n ě  d o k l a d ů  o  v ý s l e d c í c h  
p ř e d e p s a n ý c h  z a t ě ž o v a c í c h  z k o u š e k ,  ( p o k u d  n e n í  1 .H M P  p o ž a d o v á n a ,  j e  t ř e b a  d o l o ž i t  

z d ů v o d n ě n í / v y j á d ř e n í  p r o j e k t a n t a ,  v i z  v ý š e ) ,

•  P r o v o z n í  d o k u m e n t a c i  a  p r o v o z n í  ř á d  t u n e l ů ,  r e v i z n í  z p r á v y  a  p r o t o k o l y  
o  k o m p l e x n í c h  z k o u š k á c h  tu n e l ů ,

•  V ý s l e d k y  d o s u d  p r o v e d e n ý c h  m ě ř e n í  a  z k o u š e k ,  v č e t n ě  r e v i z í  o b j e k t ů  ř a d y  e l e k t r o ,  

(měření podélných nerovností planografem, minimálně přes m ostní závěry, pokudjsou  
objekty řady 400 součástí objektů pro  předčasné užívání - doložit zejména funkčn í 
zkoušky hlásek, u osvětlení dálnice zkoušky svítivosti ve vztahu k  oslnění, atd., u 
zárubních a opěrných zd í statický a stabilitní posudek, pokud  není projektantem  
potvrzeno, že není potřeba.),

•  S t a n o v i s k a  d o t č e n ý c h  o r g á n ů  a  s p r á v c ů  s í t í ,  p o k u d  b y l y  p r o v á d ě n í m  s t a v e b n í c h  ú p r a v  
d o tč e n y ,  ( z á p i s y  z e  z k o u š k y  p o ž á r n ě  b e z p e č n o s t n í c h  z a ř í z e n í ,  z á p i s y  z  p r o h l í d k y  

p ř e l o ž e k  s í t í ,  a p o d . )

•  D a l š í  d o s t u p n é  d o k l a d y  v e  s m y s l u  p l a t n ý c h  p r á v n í c h  p ř e d p i s ů .  (např. audit 
bezpečnosti dle § 18g zákona č.13/1997 Sb. - m ěl by být zpracován p ro  P U  ve fá z i  
zprovoznění stavby ve standardním režimu hlavní trasy - bez dopravních omezení).

„D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b. 1 a 4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -
stavební práce“
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Seznam dokumentů

TKP název přejímací zkoušky předpis (norma, TP,...) požadovaný parametr/ 
přejímací kritérium

TKP 3 Odvodnění a chráničky pro 
inženýrské sítě

Kanalizace
Zkouška vodotěsnosti potrubí beztlakového 
(stoka a přípojky)

ČSN EN 1610, ČSN 75 6909, 
TKP 3, TP 107 vyhovuje ustanovením této normy (předpisu)

Zkouška vodotěsnosti šachet ČSN EN 1610, ČSN 75 6909, 
TKP 3 vyhovuje ustanovením této normy

Zkouška průtočnosti TP 107 vyhovuje ustanovením těchto podmínek

Vizuální prohlídka uzavřených systémů 
odvodnění

ČSN EN 13508-1, ČSN EN 
13508-2+A1, MP ŘSD ČR č. 
01/2019

bez vad, nebo s vadami zanedbatelnými dle 
MP ŘSD ČR č. 01/2019

Chráničky
Zkouška těsnosti vzduchem (0,5bar/15min.) ČSN EN 1610, TKP 3 vyhovuje ustanovením této normy

Kalibrační zkouška TKP 3 průchozí pro kalibr

TKP 7 Hutněné asfaltové vrstvy

Hodnota podélné nerovnosti vyjádřená 
mezinárodním indexem IRI

ČSN 73 6121 
ČSN 73 6175

vyhovuje ustanovením uvedených norem, 
pokud smluvní dokumenty neuvádějí jinak

Protismykové vlastnosti -  hodnota 
součinitele podélného tření Fp

ČSN 73 6121 
ČSN 73 6177

vyhovuje ustanovením uvedených norem, 
pokud smluvní dokumenty neuvádějí jinak

Hlučnost asfaltových obrusných vrstev se 
sníženou hlučností -  dle TP 259 TP 259

max. 90 dB pro měřící rychlost 50 km/h 
max. 98 dB pro měřící rychlost 80 km/h

TKP 18 Betonové konstrukce a mosty 
(vč. 10 příloh)

Zatěžovací zkouška mostu (tam, kde je  
předepsána projektem a uvedena samostatnou 
položkou v soupisu prací)

ČSN 73 6209 vyhovuje ustanovením této normy

1. Hlavní prohlídka ČSN 73 6221 vyhovuje ustanovením této normy

Průjezdní prostor (výška, šířka) Geodetické měření, TKP 1 PDPS, ČSN 73 6201
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Soupis objektů s DPH

S tavba:22035  - D4 - MO STY STAR A  HUT, EV.C.4-019b.1 A  4 -019b.2
Varianta:ZŘ -  Základní řešení

O d b y to v á  cena: 
OC+DPH:

106 496 360,33 
128 860 596,02

Sazba 1 
Sazba 2 
Sazba 3



Příloha k formuláři pro ocenění nabídky

Stavba 22035 D4 - M O S T Y  S T A R A  HUT, EV.C.4-019b.1 A  4-019b.2
číslo a název SO S O  000 V S E O B E C N E  A  P R E D B E Z N E  P O L O Ž K Y
číslo a název rozpočtu: 000 V S E O B E C N E  A  P R E D B E Z N E  P O L O Ž K Y

Aspe

Poř.
č.pol.

Kód
položkv

Varianta
položkv Název položkv jednotka

Počet
jednotek

CENA
jednotková I celkem

1 2 3 4
0 Všeobecné konstrukce a práce

1 027221.R
POM PRAČE ZAJÍST REGUL DOPRAVY - POMALE JÍZDY OSOBNÍCH A NÁKLADNÍCH 
VLAKŮ
1 kpl=1,000 [AI

2 02910
OSTATNÍ POŽADAVKY - ZEMEMERICSKA MERENI 
ZAMĚŘENÍ SKUTEČNÉHO PROVEDENÍ
1=1,000 [AI

3 02944
OSTAT POŽADAVKY - DOKUMENTACE SKUTEC PROVEDENI V DIGIT FORMĚ 
DSPS
1=1,000 [AI

4 02990

o s t a t n í p o ž a d a v k y  - in f o r m a č n í t a b u l e
Identifikační tabule stavby se základními údaji o díle 
- specifikace dle Jednotného grafického stylu ŘSD ČR



FORMULÁŘ 2.3.1.

ZÁVAZEK ODKOUPENÍ VYTĚŽENÉHO MATERIÁLU

Společnost: Společnost D4 mosty Stará Huť
se sídlem: Chládek a Tintěra, Pardubice a.s., K Vápence 2677, Zelené Předměstí, 530 02 
Pardubice

založená společnostmi:

Společník 1: Chládek a Tintěra, Pardubice a.s.
se sídlem: K Vápence 2677, Zelené Předměstí, Pardubice 530 02
IČO: 25253361
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl B, vložka 
1441,

a

Společník 2: FIRESTA-Fišer, rekonstrukce, stavby a.s. 
se sídlem: Mlýnská 68, okres Brno-město, 602 00 Brno 
IČO: 25317628
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl B, vložka 2144,

jakožto dodavatel veřejné zakázky na stavební práce D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.l a 4- 
019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -  stavební práce, ev. č. dle 
Věstníku veřejných zakázek Z2023-052337 (dále jen „dodavatel"), prohlašuje, že je srozuměn 
s tím, že v průběhu realizace shora uvedené zakázky budou vytěženy materiály, jejichž
specifikace a jednotkové ceny jsou uvedeny níže v tabulce:

Materiál Množství Jednotková cena v Kč bez 
DPH

Asfaltové směsi 
frézované a vybourané

tun Kč/t

Ocelové konstrukce

Bude stanoveno Zhotovitelem 
a doloženo na základě 

technických listů jednotlivých 
demontovaných prvků 

(svodidla, apod.) případně 
obdobným způsobem 

odsouhlaseným Objednatelem

Zatřídění materiálu a ocenění 
v místě a čase plnění zakázky 

bude provedeno Zhotovitelem na 
základě doloženého znaleckého 

posudku zpracovaného na 
náklady Zhotovitele

Dodavatel se tímto zavazuje při respektování obecně závazných právních předpisů výše 
uvedený materiál (majetek České republiky) od zadavatele (objednatele) odkoupit, a to ve 
skutečně vytěženém množství, a to uzavřením kupní smlouvy na výzvu zadavatele 
(objednatele), jejíž závazný vzor tvoří nedílnou součást zadávací dokumentace. Kupní cena za

Stránka 28 z 41



vytěžený materiál se bude rovnat součinu skutečně vytěženého množství jednotlivých materiálů 
a jejich příslušné jednotkové ceně uvedené tabulce shora, přičemž k takto stanovené ceně bude 
připočtena DPH dle platných právních předpisů. Dodavatel se tímto zavazuje uhradit faktury 
vystavené objednatelem na kupní cenu vytěženého materiálu ve lhůtě splatnosti 30 dnů. 
Dodavatel se tímto zároveň zavazuje uhradit náklady na přepravu tohoto materiálu z místa 
vytěžení na místo jeho dalšího zpracování/uložení. Dodavatel tímto potvrzuje, že shora uvedený 
závazek platí po celou dobu realizace zakázky.

Dodavatel prohlašuje, že uvedený materiál koupí jako vedlejší produkt dle zákona č. 541/2020 
Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů (dále jen “zákon o odpadech“), a zavazuje se 
s ním nakládat ve smyslu zákona o odpadech, příp. že s materiálem naloží v souladu se svým 
oprávněním pro nakládání s odpady v případě, kdy jej jako vedlejší produkt neužije.

Dodavatel dále bere na vědomí, že v průběhu realizace shora uvedené zakázky mohou vznikat 
odpady, jejichž původcem bude dodavatel, resp. jeho poddodavatelé. Dodavatel se zavazuje 
zajistit a monitorovat, že s těmito odpady bude nakládáno v souladu s platnou legislativou.
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ŘEDITELSTVÍ 
w __  . SILNIC
N l l ^  A DÁLNIC

Ředitelství silnic a dálnic s. p.
se sídlem: Na Pankráci 546/56, 140 00 Praha 4 
IČO: 65993390 
DIČ: CZ65993390
zapsaný v obchodním rejstříku pod sp. zn.: A 80478 vedenou u Městského soudu v Praze 
bankovní spojení:
[příp adně bude uveden jiný bankovní účet s ohledem na druh akce]
zastoupeno: [bude doplněna osoba, která bude podepisovat smlouvu]
kontaktní osoba ve věcech smluvních: [bude doplněno]
kontaktní osoby ve věcech technických: [bude doplněno]
doručovací adresa: Ředitelství silnic a dálnic s. p., Správa Praha Správa Praha

jako „Prodávající" na straně jedné 

a

[název - bude doplněno]
se sídlem: [bude doplněno]
zastoupená: [bude doplněno]
IČO: [bude doplněno]
DIČ: [bude doplněno]
zapsána v obchodním rejstříku vedeném [bude doplněno], odd. [bude doplněno], vložka [bude 
doplněno]
bankovní spojení: [bude doplněno]
jako „Kupující" na straně druhé

uzavřeli níže uvedeného dne, měsíce a roku, v souladu s příslušnými ustanoveními zákona 
č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, tuto

KUPNÍ s m l o u v u  
číslo smlouvy: 04PU-001780

k odkupu vytěženého/použitého materiálu získaného při opravě/výstavbě dálnice/silnice
I. třídy číslo: [bude doplněno]

I .

Předmět smlouvy
1. Prodávající má právo hospodařit s materiálem -  [bude doplněno], 

opravě/výstavbě dálnice/silnice I. třídy na stavbě „[bude doplněno]
získaným při 

, číslo: [bude
doplněno], v k.ú. [bude doplněno] a obci [bude doplněno].



2. Předmětem této Kupní smlouvy je  prodej nepotřebného materiálu - [bude doplněno],
v celkovém množství [bude doplněno], který prodávající touto smlouvou prodává a kupující 
se zavazuje tento materiál převzít a zaplatit prodávajícímu sjednanou kupní cenu. Kupující
využije tento materiál v rámci akce/stavby [bude doplněn konkrétní účel prodeje materiálu
zhotoviteli -kupují címu]

II.
Podmínky prodeje

1. Kupující se zavazuje:
a) Předmět prodeje převzít:

dne (ve dnech): [bude doplněno] 
v množství: [bude doplněno]

b) Místem převzetí je  [bude doplněno] (místo stavby, skládky).
c) Nebude-li materiál převzat kupujícím v dohodnutém termínu a množství, bude 

prodávajícím deponován na místě [bude doplněno]. V tomto případě je kupující povinen 
uhradit prodávajícímu takto vzniklé náklady.

d) Při nepřevzetí materiálu v dohodnutém termínu a množství nejpozději do 
5 následujících pracovních dnů je kupující povinen zaplatit smluvní pokutu ve výši 1 % 
z kupní ceny za každý i započatý den prodlení.

2. Prodávající se zavazuje:
a) Zajistit v dohodnutém termínu, tj. dne [bude doplněno] materiál k převzetí

v dohodnutém množství [bude doplněno]
b) Materiál připravit k převzetí na určeném místě, tj. [bude doplněno].

III.
Kupní cena

1. Kupní cena se sjednává dohodou a vyplývá z provedeného výběrového řízení/znaleckého 
posudku (ve výši ceny obvyklé) číslo [bude doplněno]. Celková kupní cena se sjednává ve 
výši: [bude doplněno] Kč včetně DPH.

2. Kupní cena bude kupujícím uhrazena do 30 dnů po obdržení faktury od prodávajícího. 
Nebude-li kupní cena ve stanoveném termínu uhrazena, je kupující povinen uhradit 
prodávajícímu smluvní pokutu ve výši 0,1 % z nezaplacené částky za každý i započatý den 
prodlení.

IV.
Další ujednání

1. Kupující bere na vědomí, že jím kupovaný materiál nese stopy opotřebení -  jde o použitý 
materiál, s jehož stavem se seznámil. Z tohoto důvodu se smluvní strany dohodly, že nelze 
jeho kvalitu kupujícím dodatečně reklamovat.

2. Věci neupravené touto Kupní smlouvou se řídí příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 
Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.



3. Obě smluvní strany této Kupní smlouvy prohlašují, že Kupní smlouva byla sepsána 
srozumitelně, určitě, na základě pravdivých údajů dle jejich svobodné vůle a že smluvnímu 
ujednání nejsou na překážku žádné okolnosti bránící jejímu uzavření.

[Pozn. pro zpracovatele: Jsou uvedené různé varianty pro případ uzavírání kupní smlouvy
v elektronické podobě nebo v listinné podobě (dle volby zadavatele) a varianty platnosti a
účinnosti kupní smlouvy pro případ uveřejňování (nad 50 tis. Kč) či neuveřejňování (do 50 tis.
Kč) kupní smlouvy v registru smluv.]

4. Var. A: Tato Kupní smlouva je vyhotovena v elektronické podobě, přičemž obě smluvní 
strany obdrží její elektronický originál. / Var. B: Tato Smlouva se vyhotovuje ve 2 (dvou) 
stejnopisech, z nichž obě Smluvní strany obdrží po 1 (jednom) vyhotovení.

5. Var. A: Kupní smlouva je platná dnem připojení platného uznávaného elektronického 
podpisu dle zákona č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické 
transakce, ve znění pozdějších předpisů, oběma smluvními stranami do této Kupní smlouvy 
a nabývá účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv / dnem jejího podpisu. / Var. B: 
Tato Kupní smlouva nabývá platnosti podpisem obou Smluvních stran a účinnosti dnem 
uveřejnění v registru smluv. / Var. C: Tato Kupní smlouva nabývá platnosti a účinnosti 
podpisem obou Smluvních stran.

6. Var. A: Tuto Kupní smlouvu je možné měnit pouze písemnou dohodou Smluvních stran ve 
formě vzestupně číslovaných dodatků Smlouvy, elektronicky podepsaných oprávněnými 
zástupci obou Smluvních stran. / Var. B: Tuto Kupní smlouvu je možné měnit pouze 
prostřednictvím vzestupně číslovaných dodatků uzavřených v listinné podobě.

[Pozn. pro zpracovatele: Následující odstavce se použijí v případě kupních smluv s cenou vyšší 
než 50 tis. Kč bez DPH.]

7. Kupující bere na vědomí a souhlasí s uveřejněním uzavřené Kupní smlouvy v registru smluv
vedeném pro tyto účely Ministerstvem vnitra, v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., neboť
Prodávající je subjektem, jež nese v určitých případech zákonnou povinnost smlouvy
uveřejňovat.

8. Kupující nepovažuje obsah Kupní smlouvy za obchodní tajemství ve smyslu § 504 zákona
č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

Var. A: NA DŮKAZ SVÉHO SOUHLASU S OBSAHEM TÉTO KUPNÍ SMLOUVY K NÍ 
SMLUVNÍ STRANY PŘIPOJILY SVÉ UZNÁVANÉ ELEKTRONICKÉ PODPISY DLE ZÁKONA 
Č. 297/2016 SB., O SLUŽBÁCH VYTVÁŘEJÍCÍCH DŮVĚRU PRO ELEKTRONICKÉ 
TRANSAKCE, VE ZNĚNÍ POZDĚJŠÍCH PŘEDPISŮ.

Var. B:

V [bude doplněno] dne [bude doplněno] 

Za Prodávajícího:

[bude doplněno]

Podpis oprávněné osoby

V [bude doplněno] dne [bude doplněno] 

Za Kupujícího:

[bude doplněno]

Podpis oprávněné osoby



FORMULÁŘ 2.3.2.

PŘEHLED PATENTŮ, UŽITNÝCH VZORŮ A PRŮMYSLOVÝCH VZORŮ

Společnost: Společnost D4 mosty Stará Huť
se sídlem: Chládek a Tintěra, Pardubice a.s., K Vápence 2677, Zelené Předměstí, 530 02 
Pardubice

založená společnostmi:

Společník 1: Chládek a Tintěra, Pardubice a.s.
se sídlem: K Vápence 2677, Zelené Předměstí, Pardubice 530 02
IČO: 25253361
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl B, vložka 
1441,

a

Společník 2: FIRESTA-Fišer, rekonstrukce, stavby a.s. 
se sídlem: Mlýnská 68, okres Brno-město, 602 00 Brno 
IČO: 25317628
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl B, vložka 2144,

jakožto dodavatel veřejné zakázky na stavební práce D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.1 a 
4-019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -  stavební práce, ev. č.
dle Věstníku veřejných zakázek Z2023-052337 (dále jen „dodavateli ,  tímto závazně

prohlašuje, že

technologické procesy, zařízení či jejich součásti nutné pro realizaci stavby

1. využívají těchto vynálezů, které jsou chráněny patentem dle příslušných ustanovení zákona 
č. 527/1990 Sb., o vynálezech a zlepšovacích návrzích, ve znění pozdějších předpisů, nebo 
užitným vzorem dle příslušných ustanovení zákona č. 478/1992 Sb., o užitných vzorech, ve 
znění pozdějších předpisů, resp. ekvivalentů či obdoby vynálezů dle příslušných 
zahraničních právních řádů, které požívají na území České republiky obdobné právní 
ochrany jako patenty či užitné vzory:
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č.

Název a
identifikace (zejm. 

číslo, datum 
udělení, resp. 
registrace do 
příslušného 

rejstříku) patentu 
či užitného vzoru

Popis zařízení či 
technologického 
procesu, který je 

předmětem ochrany

Právní titul 
dodavatele 

k nakládání 
s právy patentu 

či užitnému 
vzory v rozsahu 

stanoveném v 
příslušných 

ustanoveních 
Smlouvy

Termín expirace 
právní ochrany 

patentu či užitného 
vzoru na území 
České republiky

1.
NEOBSAZENO NEOBSAZENO NEOBSAZENO NEOBSAZENO

2.
NEOBSAZENO NEOBSAZENO NEOBSAZENO NEOBSAZENO

2. využívají těchto věcí, výrobků či zařízení, které jsou chráněny průmyslovým vzorem ve 
smyslu zákona č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových vzorů, ve znění pozdějších 
předpisů, resp. věcí, výrobků či zařízení, které mají dle příslušných zahraničních právních 
řádů ekvivalentní či obdobný status jako průmyslové vzory a které na území České republiky
požívají obdobné právní ochrany:

č.

Název a
identifikace (zejm. 

číslo, datum 
udělení, resp. 
registrace do 
příslušného 
rejstříku) 

průmyslového 
vzoru

Popis věci, výrobku 
či zařízení, které je 

předmětem ochrany

Právní titul 
dodavatele 

k nakládání 
s právy

k průmyslovému 
vzoru v rozsahu 

stanoveném v 
příslušných 

ustanoveních 
Smlouvy

Termín expirace 
právní ochrany 
průmyslového 

vzoru na území 
České republiky

1.
NEOBSAZENO NEOBSAZENO NEOBSAZENO NEOBSAZENO

2.
NEOBSAZENO NEOBSAZENO NEOBSAZENO NEOBSAZENO

3. nevyžadují získání žádných dalších práv (licencí) k patentům, užitným vzorům, 
průmyslovým vzorům nebo ekvivalentním či obdobným předmětům právní ochrany dle 
zahraničních právních řádů, které na území České republiky požívají obdobné právní 
ochrany jako patent, resp. užitný vzor, resp. průmyslový vzor.

Dodavatel dále prohlašuje, že uzavřením Smlouvy poskytuje zadavateli veškerá práva (licence) 
ke shora v bodech 1 a 2 uvedeným předmětům právní ochrany, a to v rozsahu stanoveném v čl. 
17.5 Smluvních podmínek.
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FORMULÁŘ 2.3.3.

SEZNAM PODDODAVATELŮ A JINÝCH OSOB

Společnost: Společnost D4 mosty Stará Huť
se sídlem: Chládek a Tintěra, Pardubice a.s., K Vápence 2677, Zelené Předměstí, 530 02 
Pardubice

založená společnostmi:

Společník 1: Chládek a Tintěra, Pardubice a.s.
se sídlem: K Vápence 2677, Zelené Předměstí, Pardubice 530 02
IČO: 25253361
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl B, vložka 
1441,

a

Společník 2: FIRESTA-Fišer, rekonstrukce, stavby a.s. 
se sídlem: Mlýnská 68, okres Brno-město, 602 00 Brno 
IČO: 25317628
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl B, vložka 2144,

jakožto dodavatel veřejné zakázky na stavební práce D4 mosty Stará Huť, ev. č. 4-019b.1 a 4- 
019b.2 Most přes silnici a trať ČD s vlečkou u obce Stará Huť -  stavební práce, ev. č. dle 
Věstníku veřejných zakázek Z2023-052337 (dále jen „dodavateli ,

I)

Alternativa 1
v souladu s požadavky § 105 odst. 1 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve 
znění pozdějších předpisů, níže uvádí části veřejné zakázky, které hodlá plnit prostřednictvím 
poddodavatelů:

v
Části veřejné zakázky, které budou plnit poddodavatelé

NETÝKÁ SE

nebo

Alternativa 2
v souladu s požadavky § 105 odst. 1 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve 
znění pozdějších předpisů, níže předkládá seznam poddodavatelů, kteří jsou dodavateli známi 
včetně uvedení, kterou část bude každý z poddodavatelů plnit:
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Obchodní firma 
nebo název nebo 

jméno a příjmení 
poddodavatele

IČO (pokud bylo 
přiděleno) a sídlo 

poddodavatele

Část veřejné 
zakázky, kterou 

bude poddodavatel 
plnit

Procentuální podíl 
z nabídkové ceny

NETÝKÁ SE NETÝKÁ SE NETÝKÁ SE NETÝKÁ SE

II)

v souladu s požadavky § 83 odst. 1 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve 
znění pozdějších předpisů, níže předkládá seznam jiných osob, jejichž prostřednictvím 
prokazuje kvalifikaci a u nichž doložil smlouvu nebo jinou osobou podepsané potvrzení o její 
existenci, jejímž obsahem je závazek jiné osoby k poskytnutí plnění určeného k plnění veřejné 
zakázky nebo k poskytnutí věcí nebo práv, s nimiž bude dodavatel oprávněn disponovat při 
plnění veřejné zakázky, a to alespoň v rozsahu, v jakém jiná osoba prokázala kvalifikaci za 
dodavatele.

Osoby, jejichž prostřednictvím dodavatel prokazoval kvalifikaci ve veřejné zakázce, je 
dodavatel povinen využívat při plnění dle Smlouvy uzavřené s vybraným dodavatelem, a to po 
celou dobu jejího trvání a lze je vyměnit pouze s předchozím písemným souhlasem zadavatele, 
který může být dán výlučně za předpokladu, že tyto osoby budou nahrazeny osobami 
splňujícími kvalifikaci požadovanou ve veřejné zakázce. Zadavatel bezdůvodně neodmítne 
udělení souhlasu. Dodavatel je povinen poskytnout součinnost k tomu, aby byl zadavatel 
schopen identifikovat osoby poskytující plnění na jeho straně.

Obchodní firma 
nebo název nebo 

jméno a 
příjmení jiné 

osoby

IČO (pokud bylo 
přiděleno) a sídlo 

jiné osoby

Část kvalifikace, 
kterou prokazuje 

dodavatel
prostřednictvím jiné 

osoby

Procentuální podíl z 
nabídkové ceny

NETÝKÁ SE NETÝKÁ SE NETÝKÁ SE NETÝKÁ SE
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Smlouva o zpracování osobních údajů

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku mezi:

Ř ed ite ls tv í s iln ic  a dáln ic  s. p.
se sídlem 
IČO:
DIČ:
právní forma:

Na Pankráci 546/56, 140 00 Praha 4
65993390
CZ65993390
státní podnik

zapsaný v obchodním rejstříku pod sp. zn.: A 80478 vedenou u Městského soudu v Praze 
bankovní spojení:
..
zastoupeno:
smlouvu]
kontaktní osoba ve věcech smluvních:
e-mail:
tel:
kontaktní osoba ve věcech technických:
e-mail:
tel:
(dále jen „Správce”)

a

[zpracovate l dop ln í svůj název]
se sídlem [doplní zpracovatel]
IČO: [doplní zpracovatel]
DIČ: [doplní zpracovatel]
zápis v obchodním rejstříku: [doplní zpracovatel]
právní forma: [doplní zpracovatel]
bankovní spojení: [doplní zpracovatel]
zastoupen: [doplní zpracovatel]
kontaktní osoba ve věcech smluvních: [doplní zpracovatel]
e-mail: [doplní zpracovatel]
tel: [doplní zpracovatel]
kontaktní osoba ve věcech technických: [doplní zpracovatel]
e-mail: [doplní zpracovatel]
tel: [doplní zpracovatel]
(dále jen „Zpracovatel" nebo „Prvotní Zpracovatel")

(Správce a Zpracovatel společně dále také jako „Sm luvní strany")



Preambule

Vzhledem k tomu, že Zpracovatel v průběhu poskytování Služeb a/nebo Produktů Správci může 
zpracovávat Osobní údaje Správce, považují Smluvní strany za zásadní, aby při zpracování těchto 
osobních údajů byla zajištěna vysoká úroveň ochrany práv a svobod fyzických osob ve vztahu 
k takovému zpracování osobních údajů a toto zpracování bylo v souladu s Předpisy na ochranu 
osobních údajů, a to zejm. s Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 
27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném 
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 96/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů), 
a proto Smluvní strany uzavírají tuto smlouvu o ochraně osobních údajů (dále jen „S m lo u va “).

1 Definice

Pro účely této Smlouvy se následující pojmy vykládají takto:

„E H P “ se rozumí Evropský hospodářský prostor.

„G D P R “ se rozumí Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 
2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu 
těchto údajů a o zrušení směrnice 96/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) ve znění 
opravy uveřejněné v Úředním věstníku Evropské unie L 119 ze dne 4. května 2016.

„H lavn í s m lo u v o u 1 se rozumí smluvní vztah či smluvní vztahy založené mezi Správcem 
a Zpracovatelem na základě uzavřených platných a účinných smluv vymezených v příloze č. 1 této 
Smlouvy.

„O sobním i údaji S p rávce “ se rozumí osobní údaje popsané v příloze č. 1 této Smlouvy a veškeré 
další osobní údaje zpracovávané Zpracovatelem jménem Správce podle a/nebo v souvislosti s 
Hlavní smlouvou.

„P o d zp raco vate lem “ se rozumí jakýkoli zpracovatel osobních údajů (včetně jakékoli třetí strany) 
zapojený Zpracovatelem do zpracování Osobních údajů Správce jménem Správce. Za podmínek 
stanovených touto Smlouvou je Podzpracovatel oprávněn zapojit do zpracování Osobních údajů 
Správce dalšího Podzpracovatele (tzv. řetězení podzpracovatelů).

„P o kyn em “ se rozumí písemný pokyn Správce Zpracovateli týkající se zpracování Osobních údajů 
Správce. Zpracovatel je povinen kdykoliv v průběhu zpracování osobních údajů prokázat existenci 
a obsah Pokynu.

„P orušen ím  zab ezp ečen í osobních  ú d a jů “ se rozumí takové porušení zabezpečení osobních 
údajů, které vede nebo může přímo vést k neoprávněnému přístupu nebo k neoprávněné 
či nahodilé změně, zničení, vyzrazení či ztrátě osobních údajů, případně k neoprávněnému 
vyzrazení nebo přístupu k uloženým, přenášeným nebo jinak zpracovávaným Osobním údajům 
Správce.

„P rodukty “ se rozumí Produkty, které má Zpracovatel poskytnout Správci dle Hlavní smlouvy.

„P ředp isy  o ochraně osobních  ú d a jů “ se rozumí Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním 
osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 96/46/ES (obecné nařízení 
o ochraně osobních údajů) ve znění opravy uveřejněné v Úředním věstníku Evropské unie L 119 
ze dne 4. května 2016, jakož i veškeré národní předpisy upravující ochranu osobních údajů.
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„S chváleným i P odzp raco vate li“ se rozumějí: (a) Podzpracovatelé uvedení v příloze č. 3 této 
Smlouvy (autorizované předání Osobních údajů Správce); a (b) případně další dílčí 
Podzpracovatelé předem písemně povolení Správcem v souladu se kapitolou 6 této Smlouvy. 
Nejedná se o osoby, které zpracovávají osobní údaje pro zpracovatele na základě pracovní 
smlouvy, dohody o provedení práce či dohody o pracovní činnosti nebo osoby, které se při 
provádění svých služeb, tj. plnění smlouvy s objednatelem (jinak zpracovatelem osobních údajů), 
mohou pouze nahodile dostat do styku s osobními údaji, aniž by osobní údaje jakkoliv 
zpracovávaly.

„S lu žb am i“ se rozumí Služby, které má Zpracovatel poskytnout Správci podle Hlavní smlouvy.

„S tandardn ím i sm luvn ím i d o lo žkam i“ se rozumí standardní smluvní doložky pro předávání 
osobních údajů zpracovatelům usazeným ve třetích zemích schválené rozhodnutím Evropské 
komise 2010/87/EU ze dne 5. února 2010, nebo jakýkoli soubor ustanovení schválených 
Evropskou komisí, který je mění, doplňuje nebo nahrazuje.

„Třetí ze m í“ se rozumí jakákoli země mimo EU/EHP, s výjimkou případů, kdy je tato země 
předmětem platného a účinného rozhodnutí Evropské komise o odpovídající ochraně osobních 
údajů ve třetích zemích.

„V ym azán ím 11 se rozumí odstranění nebo zničení Osobních údajů Správce tak, aby nemohly být 
obnoveny nebo rekonstruovány.

„Zásadam i zpraco ván í osobních  ú d a jů “ se rozumí zásada zákonnosti, korektnosti, 
transparentnosti, účelového omezení, minimalizace údajů, přesnosti, omezení uložení, integrity 
a důvěrnosti. Smluvní strany berou na vědomí, že jakékoliv zpracování osobních údajů či jakýkoliv 
výklad této Smlouvy musí být v souladu s těmito zásadami. Dokument Zásady zpracování 
osobních údajů je k dispozici na internetových stránkách www.rsd.cz v záložce Organizace pod 
odkazem GDPR.

„Z p ra c o v á n í1, „sp rávce “, „zp ra c o v a te l1, „su b jek t ú da jů “, „oso b n í úd a je “, „zv láš tn í kategorie  
osobních  ú d a jů “ a jakékoli další obecné definice neuvedené v této Smlouvě nebo v Hlavní 
smlouvě mají stejný význam jako v GDPR.

2 Podmínky zpracování Osobních údajů Správce

2.1 V průběhu poskytování Služeb a/nebo Produktů Správci podle Hlavní smlouvy 
je Zpracovatel oprávněn zpracovávat Osobní údaje Správce jménem Správce pouze za 
podmínek této Smlouvy a na základě Pokynů Správce. Zpracovatel se zavazuje, že bude po 
celou dobu zpracování dodržovat následující ustanovení týkající se ochrany Osobních údajů 
Správce.

2.2 V rozsahu požadovaném platnými a účinnými Předpisy o ochraně osobních údajů musí 
Zpracovatel získat a uchovávat veškeré potřebné licence, oprávnění a povolení potřebné k 
zpracování Osobních údajů Správce včetně osobních údajů uvedených v příloze č. 1 této 
Smlouvy.

2.3 Zpracovatel musí dodržovat veškerá technická a organizační opatření pro splnění 
požadavků uvedených v této Smlouvě a jejích přílohách. Zpracovatel je dále povinen dbát 
Zásad zpracování osobních údajů a za všech okolností tyto zásady dodržovat.

2.4 Pro účely komunikace a zajištění součinnosti Správce a Zpracovatele navzájem (zejm. 
v případech porušení zabezpečení osobních údajů, předávání žádostí subjektů údajů), není- 
li v konkrétním případě určeno jinak, pověřily Smluvní strany tyto osoby:
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2.4.1 osoba pověřená Správcem:

2.4.2 osoba pověřená Zpracovatelem: [doplní zpracovatel], e-mail: [doplní zpracovatel], 
tel: [doplní zpracovatel].

Obě strany jsou povinny na zaslání podání neprodleně reagovat nejpozději však do 48 hodin od 
zaslání.

3 Zpracování Osobních údajů Správce

3.1 Zpracovatel zpracovává Osobní údaje Správce pouze pro účely plnění Hlavní smlouvy nebo 
pro plnění poskytované na základě Hlavní smlouvy (viz příloha č. 1 této Smlouvy). 
Zpracovatel nesmí zpracovávat, předávat, upravovat nebo měnit Osobní údaje Správce 
nebo zveřejnit či povolit zveřejnění Osobních údajů Správce jiné třetí osobě jinak než 
v souladu s touto Smlouvou nebo s Pokyny Správce, pokud takové zveřejnění není 
vyžadováno právem EU nebo členského státu, kterému Zpracovatel podléhá. Zpracovatel v 
rozsahu povoleném takovým zákonem informuje Správce o tomto zákonném požadavku 
před zahájením zpracování Osobních údajů Správce a dodržuje pokyny Správce, aby 
co nejvíce omezil rozsah zveřejnění.

3.2 Zpracovatel neprodleně nebo bez zbytečného odkladu od obdržení Pokynu informuje 
Správce v případě, kdy podle jeho názoru vzhledem kjeho odborným znalostem 
a zkušenostem takový Pokyn porušuje Předpisy o ochraně osobních údajů.

3.3 Zpracovatel bere na vědomí, že není oprávněn určit účely a prostředky zpracování Osobních 
údajů Správce a pokud by Zpracovatel toto porušil, považuje se ve vztahu k takovému 
zpracování za správce.

3.4 Pro účely zpracování uvedeného výše tímto Správce instruuje Zpracovatele, aby předával 
Osobní údaje Správce příjemcům ve třetích zemích uvedených v příloze č. 3 této Smlouvy 
(Autorizované předávání Osobních údajů Správce) vždy za předpokladu, že taková osoba 
splní požadavky uvedené v kapitole 6 této Smlouvy.

4 Spolehlivost Zpracovatele

4.1 Zpracovatel učiní přiměřené kroky, aby zajistil spolehlivost každého zaměstnance, jeho 
zástupce nebo dodavatele, kteří mohou mít přístup k Osobním údajům Správce, přičemž 
zajistí, aby byl přístup omezen výhradně na ty osoby, jejichž činnost vyžaduje přístup k 
příslušným Osobním údajům Správce. Zpracovatel vede seznam osob oprávněných 
zpracovávat osobní údaje Správce a osob, které mají k těmto osobním údajům přístup, 
přičemž sleduje a pravidelně přezkoumává, že se jedná o osoby dle tohoto odstavce.

4.2 Zpracovatel musí zajistit, aby všechny osoby, které zapojil do zpracování Osobních údajů 
Správce:

4.2.1 byly informovány o důvěrné povaze Osobních údajů Správce a byly si vědomy 
povinností Zpracovatele vyplývajících z této Smlouvy, Hlavní smlouvy, Pokynů a 
platných a účinných Předpisů o ochraně osobních údajů, a zavázaly se tyto 
povinnosti dodržovat ve stejném rozsahu, zejm. aby zachovávaly mlčenlivost o 
osobních údajích a přijatých opatřeních k jejich ochraně, a to i po skončení jejich 
pracovněprávního nebo jiného smluvního vztahu ke Zpracovateli;

4.2.2 byly přiměřeně školeny/certifikovány ve vztahu k Předpisům o ochraně osobních 
údajů nebo dle Pokynů Správce;

4.2.3 podléhaly závazku důvěrnosti nebo profesním či zákonným povinnostem zachovávat 
mlčenlivost;

4.2.4 používaly pouze bezpečný hardware a software a dodržovaly zásady bezpečného 
používání výpočetní techniky;
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4.2.5 podléhaly procesům autentizace uživatelů a přihlašování při přístupu k Osobním 
údajům Správce v souladu s touto Smlouvou, Hlavní smlouvou, Pokyny a platnými a 
účinnými Předpisy o ochraně osobních údajů;

4.2.6 zabránily neoprávněnému čtení, pozměnění, smazání či znepřístupnění Osobních 
údajů Správce, nevytvářely kopie nosičů osobních údajů pro jinou než pracovní 
potřebu a neumožnily takové jednání ani jiným osobám a případně neprodleně, 
nejpozději však do 24 hodin od vzniku, hlásily jakékoliv důvodné podezření na 
ohrožení bezpečnosti osobních údajů, a to osobě uvedené v kapitole 2 této Smlouvy.

5 Zabezpečení osobních údajů

5.1 S přihlédnutím ke stavu techniky, nákladům na provedení, povaze, rozsahu, kontextu 
a účelům zpracování i k různě pravděpodobným a různě závažným rizikům pro práva 
a svobody fyzických osob, provede Zpracovatel vhodná technická a organizační opatření 
(příloha č. 2 této Smlouvy), aby zajistil úroveň zabezpečení odpovídající danému riziku, 
případně včetně:

5.1.1 pseudonymizace a šifrování osobních údajů;

5.1.2 schopnosti zajistit neustálou důvěrnost, integritu, dostupnost a odolnost systémů a 
služeb zpracování;

5.1.3 schopnosti obnovit dostupnost osobních údajů a přístup k nim včas v případě 
fyzických či technických incidentů;

5.1.4 procesu pravidelného testování, posuzování a hodnocení účinnosti zavedených 
technických a organizačních opatření pro zajištění bezpečnosti zpracování.

5.2 Při posuzování vhodné úrovně bezpečnosti se zohlední rizika, která představuje zpracování, 
zejména náhodné nebo protiprávní zničení, ztráta, pozměňování, neoprávněné zpřístupnění 
předávaných, uložených nebo jinak zpracovávaných osobních údajů, nebo neoprávněný 
přístup k nim.

5.3 V případě zpracování osobních údajů více správců je Zpracovatel povinen zpracovávat 
takové osobní údaje odděleně.

5.4 Konkrétní podmínky zabezpečení jsou uvedeny v příloze č. 2 této Smlouvy a dále 
v Pokynech.

6 Další Podzpracovatelé

6.1 Zpracovatel je oprávněn použít ke zpracování Osobních údajů Správce další 
Podzpracovatele uvedené v příloze č. 3 této Smlouvy. Jiné Podzpracovatele je Zpracovatel 
oprávněn zapojit do zpracování pouze s předchozím písemným povolením Správce.

6.2 Zpracovatel je povinen u každého Podzpracovatele:

6.2.1 poskytnout Správci úplné informace o zpracování, které má provádět takový 
Podzpracovatel;

6.2.2 zajistit náležitou úroveň ochrany Osobních údajů Správce, včetně dostatečných 
záruk pro provedení vhodných technických a organizačních opatření dle této 
Smlouvy, Hlavní Smlouvy, Pokynů a platných a účinných Předpisů na ochranu 
osobních údajů;

6.2.3 zahrnout do smlouvy mezi Zpracovatelem a každým dalším Podzpracovatelem 
podmínky, které jsou shodné s podmínkami stanovenými v této Smlouvě. Pro 
vyloučení pochybností si Smluvní strany ujednávají, že v případě tzv. řetězení 
zpracovatelů (tj. uzavírání smlouvy o zpracování osobních údajů mezi 
podzpracovateli) musí tyto smlouvy splňovat podmínky dle této Smlouvy. Na 
požádání poskytne Zpracovatel Správci kopii svých smluv s dílčími Podzpracovateli
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a v případě řetězení podzpracovatelů i kopii smluv uzavřených mezi dalšími 
Podzpracovateli;

6.2.4 v případě předání Osobních údajů Správce mimo EHP zajistit ve smlouvách mezi 
Zpracovatelem a každým dalším Podzpracovatelem Standardní smluvní doložky 
nebo jiný mechanismus, který předem schválí Správce, aby byla zajištěna 
odpovídající ochrana předávaných Osobních údajů Správce;

6.2.5 zajistit plnění všech povinností nezbytných pro zachování plné odpovědnosti vůči 
Správci za každé selhání každého dílčího Podzpracovatele při plnění jeho povinností 
v souvislosti se zpracováním Osobních údajů Správce.

7 Plnění práv subjektů údajů

7.1 Subjekt údajů má na základě své žádosti zejména právo získat od Správce informace týkající 
se zpracování svých osobních údajů, žádat jejich opravu či doplnění, podávat námitky proti 
zpracování svých osobních údajů či žádat jejich výmaz.

7.2 Vzhledem k povaze zpracovávání Zpracovatel napomáhá Správci při provádění vhodných 
technických a organizačních opatření pro splnění povinností Správce reagovat na žádosti o 
uplatnění práv subjektu údajů .

7.3 Zpracovatel neprodleně oznámí Správci, pokud obdrží od subjektu údajů, orgánu dohledu 
a/nebo jiného příslušného orgánu žádost podle platných a účinných Předpisů o ochraně 
osobních údajů, pokud se jedná o Osobní údaje Správce.

7.4 Zpracovatel spolupracuje se Správcem dle jeho potřeb a Pokynů tak, aby Správci umožnil 
jakýkoli výkon práv subjektu údajů podle Předpisů o ochraně osobních údajů, pokud jde o 
Osobní údaje Správce, a vyhověl jakémukoli požadavku, dotazu, oznámení nebo šetření dle 
Předpisů o ochraně osobních údajů nebo dle této Smlouvy, což zahrnuje:

7.4.1 poskytnutí veškerých údajů požadovaných Správcem v přiměřeném časovém období 
specifikovaném Správcem, a to ve všech případech a včetně úplných podrobností a 
kopií stížnosti, sdělení nebo žádosti a jakýchkoli Osobních údajů Správce, které 
Zpracovatel ve vztahu k subjektu údajů zpracovává;

7.4.2 poskytnutí takové asistence, kterou může Správce rozumně požadovat, aby mohl 
vyhovět příslušné žádosti ve lhůtách stanovených Předpisy o ochraně osobních 
údajů ;

7.4.3 implementaci dodatečných technických a organizačních opatření, které může 
Správce rozumně požadovat, aby mohl účinně reagovat na příslušné stížnosti, 
sdělení nebo žádosti.

8 Porušení zabezpečení osobních údajů

8.1 Zpracovatel je povinen bez zbytečného odkladu a v každém případě nejpozději do 24 hodin 
od zjištění porušení informovat Správce o tom, že došlo k porušení zabezpečení Osobních 
údajů Správce nebo existuje důvodné podezření z porušení zabezpečení Osobních údajů 
Správce. Zpracovatel poskytne Správci dostatečné informace, které mu umožní splnit 
veškeré povinnosti týkající ohlašování a oznamování případů porušení zabezpečení 
osobních údajů podle Předpisů o ochraně osobních údajů. Takové oznámení musí 
přinejmenším:

8.1.1 popisovat povahu porušení zabezpečení osobních údajů, kategorie a počty 
dotčených subjektů údajů a kategorie a specifikace záznamů o osobních údajích;

8.1.2 jméno a kontaktní údaje pověřence pro ochranu osobních údajů Zpracovatele nebo 
jiného příslušného kontaktu, od něhož lze získat více informací;

8.1.3 popisovat odhadované riziko a pravděpodobné důsledky porušení zabezpečení 
osobních údajů;
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8.1.4 popisovat opatření přijatá nebo navržená k řešení porušení zabezpečení osobních 
údajů.

8.2 Zpracovatel spolupracuje se Správcem a podniká takové přiměřené kroky, které jsou řízeny 
Správcem, aby napomáhal vyšetřování, zmírňování a nápravě každého porušení osobních 
údajů.

8.3 V případě porušení zabezpečení osobních údajů Zpracovatel neinformuje žádnou třetí 
stranu bez předchozího písemného souhlasu Správce, pokud takové oznámení nevyžaduje 
právo EU nebo členského státu, které se na Zpracovatele vztahuje. V takovém případě je 
Zpracovatel povinen, v rozsahu povoleném takovým právem, informovat Správce o tomto 
právním požadavku, poskytnout kopii navrhovaného oznámení a zvážit veškeré připomínky, 
které provedl Správce před tím, než porušení zabezpečení osobních údajů oznámí.

9 Posouzení vlivu na ochranu osobních údajů a předchozí konzultace

9.1 Zpracovatel poskytne Správci přiměřenou pomoc ve všech případech posouzení vlivu na 
ochranu osobních údajů, které jsou vyžadovány čl. 35 GDPR, a s veškerými předchozími 
konzultacemi s jakýmkoli dozorovým úřadem Správce, které jsou požadovány podle čl. 36 
GDPR, a to vždy pouze ve vztahu ke zpracovávání Osobních údajů Správce Zpracovatelem 
a s ohledem na povahu zpracování a informace, které má Zpracovatel k dispozici.

10 Vymazání nebo vrácení Osobních údajů Správce

10.1 Zpracovatel musí neprodleně a v každém případě do 90 (devadesáti) kalendářních dnů po: 
(i) ukončení zpracování Osobních údajů Správce Zpracovatelem nebo (ii) ukončení Hlavní 
smlouvy, podle volby Správce (tato volba bude písemně oznámena Zpracovateli Pokynem 
Správce) buď:

10.1.1 vrátit úplnou kopii všech Osobních údajů Správce Správci zabezpečeným přenosem 
datových souborů v takovém formátu, jaký oznámil Správce Zpracovateli a dále 
bezpečně a prokazatelně vymazat všechny ostatní kopie Osobních údajů Správce 
zpracovávaných Zpracovatelem nebo jakýmkoli autorizovaným dílčím 
Podzpracovatelem; nebo

10.1.2 bezpečně a prokazatelně smazat všechny kopie Osobních údajů Správce 
zpracovávaných Zpracovatelem nebo jakýmkoli dalším Podzpracovatelem, přičemž 
Zpracovatel poskytněte Správci písemné osvědčení, že plně splnil požadavky 
kapitoly 10 této Smlouvy.

10.2 Zpracovatel může uchovávat Osobní údaje Správce v rozsahu požadovaném právními 
předpisy Unie nebo členského státu a pouze v rozsahu a po dobu požadovanou právními 
předpisy Unie nebo členského státu a za předpokladu, že Zpracovatel zajistí důvěrnost 
všech těchto osobních údajů Správce a zajistí, aby tyto osobní údaje Správce byly 
zpracovávány pouze pro účely uvedené v právních předpisech Unie nebo členského státu, 
které vyžadují jejich ukládání, a nikoliv pro žádný jiný účel.

11 Právo na audit

11.1 Zpracovatel na požádání zpřístupní Správci veškeré informace nezbytné k prokázání 
souladu s platnými a účinnými Předpisy o ochraně osobních údajů, touto Smlouvou a Pokyny 
a dále umožní audity a inspekce ze strany Správce nebo jiného auditora pověřeného 
Správcem ve všech místech, kde probíhá zpracování Osobních údajů Správce. Zpracovatel 
umožní Správci nebo jinému auditorovi pověřenému Správcem kontrolovat, auditovat a 
kopírovat všechny příslušné záznamy, procesy a systémy, aby Správce mohl ověřit, že 
zpracování Osobních údajů Správce je v souladu s platnými a účinnými Předpisy o ochraně 
osobních údajů, touto Smlouvou a Pokyny. Zpracovatel poskytne Správci plnou spolupráci 
a na žádost Správce poskytne Správci důkazy o plnění svých povinností podle této Smlouvy. 
Zpracovatel neprodleně uvědomí Správce, pokud podle jeho názoru zde uvedené právo na
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audit porušuje Předpisy o ochraně osobních údajů. Zpracovatel může prokázat plnění 
dohodnutých povinností týkajících se ochrany údajů, důkazem o dodržování schváleného 
mechanizmu certifikace ISO norem, kontroly se pak mohou omezit pouze na vybrané 
procesy.

11.2 Zpracovatel je povinen zajistit výkon práva Správce dle předchozího odstavce také u všech 
Podzpracovatelů.

12 Mezinárodní předávání Osobních údajů Správce

12.1 Zpracovatel nesmí zpracovávat Osobní údaje Správce sám ani prostřednictvím 
Podzpracovatele ve třetí zemi, s výjimkou těch příjemců ve třetích zemích (pokud existují) 
uvedených v příloze č. 3 této Smlouvy (autorizované předání Osobních údajů Správce), 
není-li to předem písemně schváleno Správcem.

12.2 Zpracovatel na žádost Správce okamžitě se Správcem uzavře (nebo zajistí, aby uzavřel 
jakýkoli příslušný dílčí Podzpracovatel) smlouvu včetně Standardních smluvních doložek 
a/nebo obdobných doložek, které mohou vyžadovat Předpisy o ochraně osobních údajů, 
pokud jde o jakékoli zpracování Osobních údajů Správce ve třetí zemi.

13 Všeobecné podmínky

13.1 Smluvní strany si ujednaly, že tato Smlouva zanikne s ukončením účinnosti Hlavní smlouvy. 
Tím nejsou dotčeny povinnosti Zpracovatele, které dle této Smlouvy či ze své povahy trvají 
i po jejím zániku.

13.2 Tato Smlouva se řídí rozhodným právem Hlavní smlouvy.

13.3 Jakékoli porušení této Smlouvy představuje závažné porušení Hlavní smlouvy. V případě 
existence více smluvních vztahů se jedná o porušení každé smlouvy, dle které probíhalo 
zpracování Osobních údajů Správce.

13.4 V případě nesrovnalostí mezi ustanoveními této Smlouvy a jakýchkoli jiných dohod mezi 
Smluvními stranami, včetně, avšak nikoliv výlučně, Hlavní smlouvy, mají ustanovení této 
Smlouvy přednost před povinnostmi Smluvních stran týkajících se ochrany osobních údajů.

13.5 Pokud se ukáže některé ustanovení této Smlouvy neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné, 
zbývající části Smlouvy zůstávají v platnosti. Ohledně neplatného, neúčinného nebo 
nevymahatelného ustanovení se Smluvní strany zavazují, že (i) dodatkem k této Smlouvě 
upraví tak, aby byla zajištěna jeho platnost, účinnost a vymahatelnost, a to při co největším 
zachování původních záměrů Smluvních stran nebo, pokud to není možné, (ii) budou 
vykládat toto ustanovení způsobem, jako by neplatná, neúčinná nebo nevymahatelná část 
nebyla nikdy v této Smlouvě obsažena.

13.6 Tato Smlouva je sepsána v 4 stejnopisech, přičemž Správce obdrží po 2 vyhotovení 
a Zpracovatel 2 vyhotovení.

13.7 Veškeré změny této Smlouvy je možné provést formou vzestupně číslovaných písemných 
dodatků podepsaných oběma Smluvními stranami. Pro vyloučení všech pochybností si 
Smluvní strany ujednávají, že tímto ustanovením není dotčeno udělení Pokynu Správce 
ke zpracování Osobních údajů Správce, který tato Smlouva předvídá.

13.8 Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu obou Smluvních stran.

V dne V dne

[bude doplněno] 
(„Správce“)

[jméno a funkce doplní zpracovatel] 
(„Zpracovatel“)
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PŘÍLOHA č. 1: PODROBNOSTI O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ SPRÁVCE

Tato příloha 1 obsahuje některé podrobnosti o zpracování osobních údajů správce, jak vyžaduje 
čl. 28 odst. 3 GDPR.

[konkrétní výčet smluvních vztahů doplní zpracovatel]

1 Předmět a trvání zpracování osobních údajů Správce

Předmětem zpracování osobních údajů jsou tyto kategorie:

[Zde uveďte kategorie zpracovávaných osobních údajů -  např. adresní a identifikační údaje; 
popisné (výška, váha, atd.; údaje třetích osob; zvláštní kategorie os. údajů; jiné (fotografie, 
kamerové záznamy)]

Doba trvání zpracování osobních údajů Správce je totožná s dobou trvání Hlavní smlouvy, pokud 
z ustanovení Smlouvy nebo z Pokynu Správce nevyplývá, že mají trvat i po zániku její účinnosti.

2 Povaha a účel zpracování osobních údajů správce

Povaha zpracování osobních údajů Správce Zpracovatelem je: prosím zaškrtněte Vás týkající se

□  Zpracování

□  Automatizované zpracování

□  Profilování nebo automatizované rozhodování

Účelem zpracování osobních údajů Správce Zpracovatelem je:

[Popište zde, např. příprava stavby,...]

3 Druh osobních údajů správce, které mají být zpracovány

Druh osobních údajů (zaškrtněte):

□  Osobní údaje (viz výše odst. 1)

□  Osobní údaje zvláštní kategorie dle čl. 9 GDPR [Uveďte zde konkrétní typy údajů]

4 Kategorie subjektů údajů, které jsou zpracovávány pro správce

[Uveďte zde kategorie subjektů údajů -  např. vlastníci pozemků, zaměstnanci.]

Pozn. takto podbarvené části slouží k doplnění zpracovatelem, před podpisem tento text 
vymažte.
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PŘÍLOHA č. 2: TECHNICKÁ A ORGANIZAČNÍ OPATŘENÍ

1. Organizační bezpečnostní opatření

1.1. Správa zab ezpečen í

a. Bezpečnostní politika a postupy: Zpracovatel musí mít dokumentovanou bezpečnostní 
politiku týkající se zpracování osobních údajů.

b. Role a odpovědnosti:

i. role a odpovědnosti související se zpracováním osobních údajů jsou jasně 
definovány a přiděleny v souladu s bezpečnostní politikou;

ii. během interních reorganizací nebo při ukončení a změně zaměstnání je ve 
shodě s příslušnými postupy jasně definováno zrušení práv a povinností.

c. Politika řízení přístupu: každé roli, která se podílí na zpracování osobních údajů, jsou 
přidělena specifická práva k řízení přístupu podle zásady "need-to-know."

d. Správa zdrojů/aktiv: Zpracovatel vede registr aktiv IT používaných pro zpracování 
osobních údajů (hardwaru, softwaru a sítě). Je určena konkrétní osoba, která je 
odpovědná za udržování a aktualizaci tohoto registru (např. manažer IT).

e. Řízení změn: Zpracovatel zajišťuje, aby všechny změny IT systémů byly registrovány 
a monitorovány konkrétní osobou (např. IT manažer nebo manažer bezpečnosti). Je 
zavedeno pravidelné monitorování tohoto procesu.

1.2. R eakce na inc iden ty  a kontinu ita  provozu

a. Řízení incidentů / porušení osobních údajů:

i. je definován plán reakce na incidenty s podrobnými postupy, aby byla zajištěna 
účinná a včasná reakce na incidenty týkající se osobních údajů;

ii. Zpracovatel bude bez zbytečného odkladu informovat Správce o jakémkoli 
bezpečnostním incidentu, který vedl ke ztrátě, zneužití nebo neoprávněnému 
získání jakýchkoli osobních údajů.

b. Kontinuita provozu: Zpracovatel stanoví hlavní postupy a opatření, které jsou 
dodržovány pro zajištění požadované úrovně kontinuity a dostupnosti systému 
zpracování osobních údajů (v případě incidentu / porušení osobních údajů).

1.3. L idské zdro je

a. Důvěryhodnost personálu: Zpracovatel zajišťuje, aby všichni zaměstnanci rozuměli svým 
odpovědnostem a povinnostem týkajících se zpracování osobních údajů; role 
a odpovědnost jsou jasně komunikovány během procesu před nástupem do zaměstnání 
a / nebo při zácviku;

b. Školení: Zpracovatel zajišťuje, že všichni zaměstnanci jsou dostatečně informováni 
o bezpečnostních opatřeních IT systému, která se vztahují k jejich každodenní práci; 
zaměstnanci, kteří se podílejí na zpracování osobních údajů, jsou rovněž řádně
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informováni o příslušných požadavcích na ochranu osobních údajů a právních závazcích 
prostřednictvím pravidelných informačních kampaní.

2. Technická bezpečnostní opatření

2.1. K ontro la  přístupu a autentizace

a. Je implementován systém řízení přístupu, který je použitelný pro všechny uživatele 
přistupující k IT systému. Systém umožňuje vytvářet, schvalovat, kontrolovat 
a odstraňovat uživatelské účty.

b. Je vyloučeno používání sdílených uživatelských účtů. V případech, kdy je to nezbytné je 
zajištěno, že všichni uživatelé společného účtu mají stejné role a povinnosti.

c. Při poskytování přístupu nebo přiřazování uživatelských rolí je nutno dodržovat zásadu 
"need-to-know", aby se omezil počet uživatelů, kteří mají přístup k osobním údajům 
pouze na ty, kteří je potřebují pro naplnění procesních cílů zpracovatele.

d. Tam, kde jsou mechanismy autentizace založeny na heslech, Zpracovatel zajišťuje, aby 
heslo mělo alespoň osm znaků a vyhovovalo požadavkům na velmi silná hesla, včetně 
délky, složitosti znaků a neopakovatelnosti.

e. Autentifikační pověření (například uživatelské jméno a heslo) se nikdy nesmějí předávat 
přes síť.

2.2. L o gován í a m onitorován í

a. Log soubory jsou ukládány pro každý systém / aplikaci používanou pro zpracování 
osobních údajů. Log soubory obsahují všechny typy přístupu k údajům (zobrazení, 
modifikace, odstranění).

2.3. Z ab ezp ečen í osobních  údajů v  klidu

a. Bezpečnost serveru / databáze

i. Databázové a aplikační servery jsou nakonfigurovány tak, aby fungovaly 
pomocí samostatného účtu s minimálním oprávněním operačního systému pro 
zajištění řádné funkce.

ii. Databázové a aplikační servery zpracovávají pouze osobní údaje, které jsou 
pro naplnění účelů zpracování skutečně nezbytné.

b. Zabezpečení pracovní stanice

i. Uživatelé nemohou deaktivovat nebo obejít nastavení zabezpečení.

ii. Jsou pravidelně aktualizovány antivirové aplikace a detekční signatury.

iii. Uživatelé nemají oprávnění k instalaci nebo aktivaci neoprávněných 
softwarových aplikací.

iv. Systém má nastaveny časové limity pro odhlášení, pokud uživatel není po 
určitou dobu aktivní.
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v. Jsou pravidelně instalovány kritické bezpečnostní aktualizace vydané 
vývojářem operačního systému.

2.4. Z ab ezp ečen í s ítě / kom unikace

a. Kdykoli je přístup prováděn přes internet, je komunikace šifrována pomocí 
kryptografických protokolů.

b. Provoz do a z IT systému je sledován a řízen prostřednictvím Firewallů a IDS (Intrusion 
Detection Systems).

2.5. Z á lo h o ván í

a. Jsou definovány postupy zálohování a obnovení údajů, jsou zdokumentovány a jasně 
spojeny s úlohami a povinnostmi.

b. Zálohování je poskytována odpovídající úroveň fyzické ochrany a ochrany životního 
prostředí.

c. Je monitorována úplnost prováděních záloh.

2.6. M obiln í / přenosná zařízen í

a. Jsou definovány a dokumentovány postupy pro řízení mobilních a přenosných zařízení 
a jsou stanovena jasná pravidla pro jejich správné používání.

b. Jsou předem registrována a předem autorizována mobilní zařízení, která mají přístup 
k informačnímu systému.

2.7. Z ab ezp ečen í ž ivo tn ího  cyklu ap likace

a. V průběhu životního cyklu vývoje aplikací jsou využívány nejlepší a nejmodernějších 
postupy a uznávané postupy bezpečného vývoje nebo odpovídající normy.

2.8. V ym azán í /  od s tran ěn í údajů

a. Před vyřazením médií bude provedeno jejich přepsání při použití software. V případech, 
kdy to není možné (CD, DVD atd.), bude provedena jejich fyzická likvidace / destrukce.

b. Je prováděna skartace papírových dokumentů a přenosných médií sloužících k ukládání 
osobních údajů.

2.9. Fyzická bezpečnost

a. Fyzický perimetr infrastruktury informačního systému není přístupný neoprávněným 
osobám. Musí být zavedena vhodná technická opatření (např. turniket ovládaný čipovou 
kartou, vstupní zámky) nebo organizační opatření (např. bezpečnostní ostraha) pro 
ochranu zabezpečených oblastí a jejich přístupových míst proti vstupu neoprávněných 
osob.
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PŘÍLOHA č. 3: AUTORIZOVANÉ PŘEDÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ SPRÁVCE

Seznam schválených podzpracovatelů. Uveďte prosím (i) úplný název podzpracovatele; 
(ii) činnosti zpracování; (iii) umístění středisek služeb.

Č. S chválený
podzpracovate l

Č in n o st zp racován í U m ístěn í s třed isek  s lužeb

1. [doplní zpracovatel]
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